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Rčení, ustálené obraty, symbolická pojmenování
Adam
První muž, první člověk.
Podle Bible (židovského Starého zákona) a muslimského náboženství stvořil prvního člověka Bůh (židovský Jahve, muslimský Alláh), pak mu stvořil ženu a za porušení základních přikázání je pak vyhnal z ráje, čímž dal vzniknout lidskému rodu. Od Adama znamená tedy od prvopočátku.
Adonis
Krásný muž, kterému žádná žena neodolá.
Adonis byl milencem bohyně krásy a lásky Afrodity, a když ho její manžel, bůh války Ares zabil, vyprosila mu na Olympu, aby s ní tam mohl žít. Její přání bylo splněno jen ze třetiny. Druhou třetinu roku žil vždycky na zemi a třetí třetinu v podsvětí, kde se ale také stal milencem Persefony, manželky vládce podsvětí Háda (Hádés).
Aeolova harfa
Dnes (zhruba od 16. století) strunný nástroj podobný loutně, který je zavěšován do větru, aby vydával zvuky.
Odysseus na své cestě z Tróje nouzově zakotvil u ostrovů, na nichž vládl král Aeolus (dnešní Liparské). Aeolus byl mimo jiné také vládce všech větrů. Nad Aeolovým hradem byla ve vzduchu zavěšena harfa a ta ve větru neustále hrála.
Ahasver
Věčný poutník, věčně bloudící.
Podle křesťanské legendy ze 7. století jeden z diváků přihlížejících Kristovu odsouzení po vyřknutí rozsudku plivl Kristovi do tváře. Za tento čin musí po všechny věky putovat a bloudit po světě, štván výčitkami svědomí, a hledat klid a smrt. Ale nenachází jedno ani druhé. Dnes je tento příběh brán také jako symbol lidského bloudění životem nebo zosobnění osudu židovského národa.
Achillova pata
Slabé místo, slabý článek.
Achilles (také Achilleus) byl syn fthijského krále Pelea a Thetidy, dcery mořského boha Nerea. Achillovi bylo souzeno, aby zemřel mladý v trojské válce. Matka chtěla uskutečnění věštby zabránit, proto maličkého Achilla natírala božskou ambrosií a koupala v kouzelné řece Styx, aby byl po celém těle nezranitelný. Zůstalo mu na těle jediné zranitelné místo – pata, za kterou ho matka při koupelích držela. V trojské válce byl zabit šípem, který vystřelil původce této války Paris a jehož dráhu vedl bůh Apollon tak, aby zasáhl právě Achillovu patu.
Amazonky
Neohrožené ženy tvrdě bojující za svá práva.
Podle řeckých bájí zmiňovaných u řady starověkých autorů existoval národ, v němž vládly ženy, chlapce většinou zabíjely už po narození, ponechávaly některé pouze pro těžké práce. Aby mohly lépe válčit, střílet lukem, uřezávaly si pravé ňadro, aby nebránilo pohybu tětivy. Proto se jim říkalo amazonky („amazoi“ – bezprsé). Když v roce 1500 přistál kapitán Pinzón u břehů Brazílie, musel se bránit právě proti takovýmto bojovným indiánkám. Blízká řeka byla proto pojmenována Amazonka.
Amorův šíp
Láska. Krásná a vášnivá, ale taky zrádná a bolestná.
Amor (Eros, Cupido), bůh lásky a láska sama, byl synem bohyně lásky a krásy Afrodity a Area (Ares), boha války. Po své matce zdědil roztomilost, po otci také krutost a potměšilost. Střílí ze zlatého luku šípy se zlatým hrotem, který způsobuje lásku šťastnou, nebo s olověným hrotem, způsobující nešťastnou lásku. Proti jeho šípům nejsou imunní ani lidé, ani bohové.
Anabáze
Dlouhá strastiplná cesta.
Spisovatel Xenofon popsal jako válečný zpravodaj cestu řeckého vojska, které bojovalo po boku Kyra (Kyros), mladšího syna krále Dareia II. (Dareios II.). Kyros chtěl připravit o dědičný trůn svého staršího bratra Artaxerxa (Artaxerxes).
Tuto cestu nazval Xenofon „pochod vzhůru“ (ana = vzhůru, bainó = kráčím). Kyros byl ale poražen a jeho spojenci Řekové, i když jejich oddíly samy nebyly nikdy poraženy, se po patnácti měsících útrap vrátili domů.
Apokalypsa
Nepředstavitelná hrůza, konec světa.
Poslední kniha Bible (Nového zákona) – Zjevení skryté věci – evangelisty Jana je nazvána Apokalypsa a v symbolech líčí nevyhnutelný a hrozný konec světa.
Apríl
Žertík, den, kdy je povoleno vyvést někoho z míry žertem.
Původ má tento den zřejmě až u Peršanů (dnešní Írán). Z doby kolem roku 500 před naším letopočtem, z časů mytického perského krále Jamshida, pocházejí první zmínky o svátku Sizdah Bedar. Třináctého dne nového roku Íránci zvesela vítají příchod jara, oslavují přátelství a provádějí bláznivé kousky. Tento den připadá na náš 1. duben. Na dvoře krále Karla IX. se v polovině šestnáctého století začal slavit žertovný svátek pod názvem poisson ďavril, tedy dubnová ryba. Obyčej se rozšířil po celé Francii a přehoupl se i přes hranice do sousední Itálie, a to pod názvem pesce ďaprile. Smysl celého žertu bylo vystřihnout rybu z papíru, napsat na ni nějaký veselý text a vyhlídnuté oběti ji připevnit na záda, aby o tom nevěděla. Za jeden z nejpěknějších aprílů lze považovat velký inzerát v americkém tisku na „levoruký obří karbanátek“ speciálně vytvořený pro 32 milionů amerických leváků. Tento karbanátek měl obsahovat tytéž ingredience jako klasický karbanátek, ovšem všechny jsou otočeny o 180 stupňů, aby levákům lépe vyhovovaly. Nový sendvič si prý přišly zakoupit tisíce zákazníků.
Aréna
Místo, kde se bojuje.
Název má aréna podle řeckého boha války Arese, manžela Afrodity. Ten miloval jakékoliv boje a války, byl krutý a krvelačný. Ale především se jen na ně díval, sám příliš statečný nebyl. Občas i utíkal z boje (u Troje) nebo byl poražen a jako zajatce zatlučeného v sudu ho musel vysvobodit posel bohů Hermes.
Argonauti
Odvážní průkopníci, objevitelé.
Bájní mořeplavci, kteří vypluli z Řecka, aby přivezli z Kolchidy (dnešní Gruzie) zlaté rouno. Cestou museli překonávat nespočet překážek, ale vrátili se úspěšně zpátky domů.
Ariadnina nit
Pomoc v nouzi, cesta z nouze.
Legendární hrdina Theseus se rozhodl zabít netvora Minotaura, který žil uprostřed krétského labyrintu. Aby se dokázal taky z labyrintu úspěšně vrátit, dala mu Ariadna, nevlastní sestra Minotaurova, nit, kterou si Theseus přivázal u vstupu do labyrintu, pak ji odvíjel za sebou a po ní se zase vrátil zpět.
Atlantis, Atlantida
Bájná vyspělá a společensky dokonalá země.
Solón přivezl kdysi od učeného kněze z Egypta historku, kterou Platon zapsal, o existenci mimořádně vyspělé, bohaté a dokonalé civilizace, která se propadla do moře. Atéňané si k tomu přidali, že to bylo proto, že se Atlanťané pustili do války se starými Atéňany. A když tito Atéňané Atlanťany porazili, Atlantidu pohltilo moře. Od té doby ji vědci i dobrodruzi hledají. Někteří ve Středozemním a jemu přilehlých mořích, někteří v širém Atlantiku. Ale všichni zatím marně.
Atlas
Soubor map.
Kdysi údajně žil maurský král Atlas, slavný matematik a astronom. Svoje jméno dostal zřejmě podle obra Atlanta, který podle báje na kraji světa nese na svých bedrech nebeskou klenbu. Proto také pohoří na tehdejším konci světa, kde se země stýká s oblohou, má jeho jméno. A v 16. století vlámský matematik a kartograf Gerhard Mercator (1512-1594) podle jména a víceméně také na počest onoho maurského krále nazval kolekci map atlasem.
Augiášův chlív
Nepředstavitelný a neukliditelný nepořádek.
Vyčistit králi Augiášovi (Augeias) za jediný den jeho chlév byl jeden z neproveditelných úkolů, který čekal na antického hrdinu Herakla. Herakles ale úkol splnil. Proboural zdi chléva na opačných koncích, svedl do něho vody dvou řek a hnůj vyplavil.
Babylon
Chaos, zmatek, neschopnost dorozumění.
Podle biblického příběhu Babyloňané ve své pýše chtěli stavět věž sahající až do nebe. Aby Bůh zabránil jejich záměru, „zmátl“ jejich jazyky, oni se pak nebyli schopni domluvit, museli upustit od svého záměru a rozešli se do celého světa. Skutečná babylonská věž (pyramida) měla základnu přes 350 m a výšku zhruba 90 m. Měla 8 nebo 9 stupňů, nahoře byla svatyně a pravděpodobně také hvězdárna. Řecky znamená slovo Babylon „brána bohů“, hebrejsky podobné slovo „zmatek“.
Barbar
Nevzdělaný, nevychovaný, někdy i krutý člověk.
Slovo barbar se vyskytuje v mnoha jazycích a patří zřejmě k nejstarším slovům naší slovní zásoby. V původním indoevropském jazyce znamenalo člověka koktavého, se kterým se bylo těžké domlouvat. V řečtině se význam posunul na cizince, člověka, který mluví cizím jazykem, později to byli všichni lidé mimo antiku (Řecko a Řím) a ještě později (když se stávají okolní národy silnější než Římané) dostává význam nezvedence, ničitele, který likviduje římskou kulturu.
Barnumská reklama
Nabubřelá, hlučná reklamní kampaň.
Američan Phineas Taylor Barnum (1810-1891) byl nazýván také králem humbuku. Od svých 25 let se živil naivitou lidí a jejich touhou po senzaci. První svoje turné po Americe podnikl s pochybnými atrakcemi jako např. stošedesátiletá černoška, která byla kojnou prezidenta Washingtona (1732-1799) apod. Ve svém American Musaeum vystavoval různé kuriozity, například mořskou pannu, trpaslíka (převlečeného pětiletého chlapce) a další, a neodolatelnou reklamou z této instituce udělal jedno z nejoblíbenějších míst Newyorčanů. Později se stal zakladatelem a spolumajitelem cirkusu Ringling Bros. and Barnum & Bailey.
Baron Prášil
Člověk, který si vymýšlí neuvěřitelné historky.
Většina klasických „prášilovských“ historek pochází z úst Karla Friedricha Hieronyma, barona von Munchhausen (1720-1797). V angličtině je sepsal R. E. Raspel, v němčině pak G. A. Búrger. Do češtiny byly poprvé přeloženy v roce 1824.
Baziliščí pohled
Záštiplný, záludný.
Podle biblického příběhu je bazilišek had nebo drak vysezený hadem. V řecké mytologii se jedná o malého hada, pohybujícího se ve vertikální podobě se vztyčenou hlavou, jehož dech zapaluje trávu a tříští skály. I jen jeho pohled je smrtící. Za ním zůstává jenom poušť. Skuteční bazilišci jsou malí ještěři s typickou „korunkou“ na hlavě (řecké basiliskos – malý král).
Bedekr
Knižní průvodce.
Málokterý podnikatel může s uspokojením říct, že se jeho dílo stalo takřka nesmrtelné. Německému nakladateli Karlu Baedekerovi (1801-1859) se to podařilo. Slovo bedekr je v řadě jazyků synonymem pro turistického průvodce. Úspěch nakladateli zajistila preciznost – všechny informace sám pečlivě ověřoval. Baedekerovi předchůdci se věnovali jenom údajům o pamětihodnostech, on navíc přidal také praktické informace: o hotelích, o vzdálenostech, průměrné výši spropitného, plánky měst a tak dál. Aby se cestovatel mohl plně spolehnout na svého bedekra a nepotřeboval vyhazovat peníze za místní průvodce.
Bengál
Ohňostroj, ale také hlučné jednání, rámus, výtržnost.
Bengálský oheň, hořlavá směs používaná nejen k signalizaci, ale i při různých oslavách nebo kouzelnických vystoupeních, přivezli Angličané z Indie v 18. století. Dnes už se používá pouze jako atrakce.
Bič boží
Těžká rána osudu, neblahá událost.
Jako „bič boží“ je v římských dějinách označován nejslavnější hunský náčelník a vojevůdce Attila (?-453). Sám o sobě údajně hrdě prohlašoval: „Kudy můj kůň prošel, tam sto let tráva neporoste.“
Blaničtí rytíři
Spasitelé, zachránci.
Podle pověsti spí ve vrchu Blaníku (asi 10 km jižně od Vlašimi) vojsko vedené svátým Václavem, které se probudí a vyjede na pomoc českému národu, až mu bude nejhůř. Na vrcholu Velkého Blaníku bylo už v 5. století př. n. l. keltské oppidum. Podobná pověst o vojsku, které dřímá uvnitř hory, aby v případě nouze šlo na pomoc svému lidu, existuje prakticky v celém keltském světě. Je tedy tento příběh pravděpodobně ještě starší než svátý Václav.
Bohém
Člověk žijící nekonformním a neuspořádaným životem, často umělec.
Slovo se začalo používat ve Francii v 19. století, kdy se mladí umělci začínali stěhovat do míst, kam před tím přišli Cikáni. O Cikánech se tehdy tvrdilo, že přicházejí z Čech (Bohemie) a slovo bohém bylo ve francouzštině synonymem pro slovo Cikán. Umělci i Cikáni měli hluboko do kapsy, ale přesto žili veselým životem bez starostí o zavedený pořádek nebo o budoucnost.
Bojkotovat
Odmítat, zavrhovat, neúčastnit se.
Slovo bojkot dal angličtině a z angličtiny celému světu kapitán Charles Boycott (1832-1897), správce irských pozemků hraběte Erneho, který se k irským poddaným choval tak zvlášť krůtě, že na jím spravovaných pozemcích nechtěl nikdo pracovat a Boycott nakonec musel Irsko opustit.
Bouře ve sklenici vody
Přeceňovaná událost nepatrného významu.
San Marino bylo už od roku 1253 nezávislou republikou. V říjnu 1739 se ale jejího území zmocnil papežský legát s hrstkou žoldnéřů. Papež Kliment XII. ale už příští rok tuto akci odsoudil a vrátil San Marinu statut svobodného státu.
V očích obyvatel San Marina to všechno byly události nejvyšší důležitosti, v kontextu soudobých evropských válek to ale byla událost zanedbatelná. Francouzský osvícenecký spisovatel Charles Louis Montesquieu (1689-1755) to nazval bouří ve sklenici vody a toto úsloví se ujalo.
Boží mlýny
Symbol spravedlivé odplaty – za dobro dobrem, za zlo zlem.
Podle hebrejské tradice stojí boží mlýny ve třetím nebi a melou manu pro potěšení spravedlivých, ale také semelou všechny hříšné. Perioda jejich otáčení je sice delší, než je život člověka, takže na některé hříšníky dojde až po jejich smrti, ale melou jistě a spravedlivě. Proto přísloví: „Boží mlýny melou pomalu, ale jistě.“
Brajgl
Nepořádek, zmatek.
Vlámský malíř Pieter Brueghel starší i jeho synové Jan a Pieter mladší dokázali zaplnit svoje obrazy takovým množstvím postav, situací a scén, že působily značně nepřehledně. A tak se stalo jejich lehce zkomolené jméno symbolem pro zmatek.
Bůh ze stroje
Nečekané řešení.
Latinsky: Deus ex machina. Bůh, který se v antickém divadle snesl na scénu na jeřábu a posunul děj jinam.
Bulíkovat
Dělat z člověka hlupáka.
Bulík je podle jazykovědce Pavla Eisnera mladý vůl. Takže význam je asi podobný jako rčení dělat z člověka vola.
Búr, búro, búra
Pětikoruna nebo obecně počet pět (gólů, nedostatečná apod.).
Před rakousko-uherskou reformou údajně existovala mince s hodnotou dva a půl zlaté, což po reformě bylo pět korun. Na minci byl vyobrazen sedlák, německy Bauer, nářečně bur. Jiná verze vysvětluje, že toto označení pochází pravděpodobně z německého argotu (tajné zločinecké mluvy), kde existovalo slovo „bor“ jako zkomolenina slova „Bargeld“ – hotové peníze.
Bylo málo cejnů
Málo peněz.
Po rakousko-uherské peněžní reformě v roce 1892, kdy byly dřívější zlaté nahrazeny korunami, měla dvacetikoruna hodnotu bývalých deseti zlatých (10 = německy zehn [cén]). Z toho vznikl slangový název „cejn“.
Být na huntě
Strádat, být na mizině.
Slovo hunt pochází z německého der hund – pes. Být na huntě je tedy podobné jako mít psí život. Hunt se říkávalo také důlnímu vozíku, který ve štole provázel horníka věrně jako pes.
Být na indexu
Zakázaný, v nemilosti.
Index znamená původně ukazováček, později také seznam. Mohli bychom to také spojit: seznam těch, na které se hrozí ukazováčkem.
Být na štíru
Něco neumět, s něčím se nedokázat vyrovnat, být s něčím v rozporu.
Obrat „být na štíru“ zřejmě pochází z astrologických představ o příznivých a nepříznivých dnech pro člověka. Mezi ty nepříznivé patří dny, kdy je Slunce ve znamení Štíra. Umocňuje prý se to navíc tehdy, pokud tou dobou prochází souhvězdím Štíra planeta Saturn. Ale ani ostatní planety to údajně nemají při průchodu tímto znamením lehké.
Být v bryndě
Mít nepříjemnosti.
Být ponořený v nějaké břečce není nic příjemného. Proto se tohoto slovního spojení užívá ve spojitosti s nepříjemnostmi, potížemi nebo trapnými situacemi.
Být v limbu
Být v polospánku, spát, usínat.
Latinské slovo limbus označuje okraj, obrubu, lem. Podle Jungmannova slovníku je limb prostor mezi světem a peklem, tedy nějaké předpeklí. Takže člověk, který by chtěl do nebe, by raději v limbu být nikdy neměl.
Casanova
Svůdník, sukničkář.
Giovanni Giacomo Casanova (1725-1798) byl benátský spisovatel a diplomat, ale také špión, intrikán a falešný hráč. Pověsti svůdce žen se těší pravděpodobně především zásluhou svého nejvýznamnějšího autobiografického díla „Dějiny mého života“ (Storia della mia vita), v němž autor bez skrupulí popisuje svá četná milostná dobrodružství. Tuto knihu napsal v posledních letech života, která strávil jako knihovník na zámku hraběte Josefa Karla Eusebia z Valdštejna v Duchcově v Čechách.
Císařský řez
Chirurgický zákrok, kterým (jak odborníci říkají) se „vybaví“ plod z dělohy přes břišní stěnu.
Pojmenování zřejmě nemá vůbec nic společného s žádným císařem ani císařovnou (i když už kdysi ve starověku bylo užíváno v souvislosti s Caesarem), ale pochází z latinského caedera – řezat. I jméno Caesar je odvozeno ze stejného základu a přeloženo je vlastně Řezáč.
Čas jsou peníze
Někdy pobídka ke spěchu nebo k práci, někdy výmluva.
Toto rčení je jako citát připisováno americkému spisovateli a státníkovi Benjaminu Franklinovi (1706-1770), užil ho ve své knize Rady mladému obchodníkovi.
Černá smrt
Mor.
Mor byl nazýván černá smrt podle černých skvrn, které na těle mrtvol zanechávaly krevní podlitiny.
Černý pátek
Smolný den.
Pojem černý pátek je frekventovaný od pátku 30. října 1929, kdy do Evropy dorazila zpráva o krachu na newyorské burze (29. 10. 1929). V současnosti se tento pojem používá v optimističtějším významu – v pátek na konci listopadu po Dni díkůvzdání začínají předvánoční výprodeje. V USA a Kanadě dosahuje krach cen ve velkých obchodních řetězcích skutečně významných rozměrů, u nás bývá spíš fiktivní. Pátek je ale považován za nešťastný den už mnohem dávněji. Adam okusil zakázané ovoce v pátek, třináctý den po svém stvoření, Ježíš byl ukřižován v pátek 13. nísanu.
Červená nit
Trvale se něčím prolínat, být hlavním prvkem, motivem.
Královská flotila Jejího Veličenstva anglického krále používala lana, ve kterých po celé jejich délce bylo vpleteno červené vlákno. Bylo to opatření proti krádežím. Jako metaforu tohoto slovního spojení použil Johann Wolfgang Goethe (1749-1832) v románu Spřízněni volbou (1809), kde o Otyliině deníku napsal: „Láska a oddanost se jím vinula jako červená nit.“
Číst levity
Vyčítat, kárat někoho, vytýkat něco.
Leviticus je třetí kniha Mojžíšova ze Starého zákona. Obsahuje normy, předpisy a ustanovení, jak se má věřící člověk chovat. V původním významu tedy znamená poučovat o tom, jak se má člověk chovat.
Člověk dvou tváří
Symbol pokrytectví, obojakosti.
Podle představ starých Římanů měl dvě tváře bůh Janus, který patřil k nejstarším a nejmocnějším jejich bohům, aby se mohl dívat zároveň do minulosti i do budoucnosti. Dnes je po tomto bohu pojmenován první měsíc v roce – slovenský január, anglicky January. Byl to bůh bran, dveří, vchodů, začátků, konců, přeměny a volby. Dnešní význam dvojtvářnosti je tedy značně posunutý.
Čouhá mu sláma z bot
Hraje si na někoho, kým není, a přitom se chová jako vesnický buran.
Dříve se chodilo na vesnici do chléva v dřevácích, které byly vždycky o několik čísel větší, aby se daly vycpat slámou a nohám bylo teplo. Dřeváky vycpané slámou se staly symbolem vesnické omezenosti.
Damoklův meč
Hrozící nebezpečí.
Starověká legenda o pochlebovačném komorníku Damoklovi, který toužil mít se tak dobře jako jeho vládce, syrakuský tyran Dionýsos I. Ten vyslyšel jeho přání a jednoho dne ho zahrnul nádherou a blahobytem, o jakém se Damoklovi ani nesnilo. Až když večer uléhal na lože, uviděl, jak se nad ním komíhá velký ostrý meč zavěšený na jediné koňské žíni. Rázem pochopil, čím je blahobyt tyrana vykoupen, opustil zlaté lože a po zbytek života žil raději jako obyčejný člověk, ale bez obav o svůj život.
Danajský dar
Dar, který přináší zlo, případně alespoň víc škody než užitku.
Danaové (také Achájové) byli jedním ze starořeckých kmenů. Po 10 letech neúspěšného obléhání Troje se uchýlili ke lsti. Předstírali, že odplouvají, a na pobřeží zanechali Trojanům dar – dřevěného koně. V něm byli ukrytí Odysseovi bojovníci. Když Trojané rozbořili část hradeb, obrovského koně vtáhli do města a tam slavili konec obležení. Odysseovi muži v noci otevřeli brány města a vpustili tam Řeky, kteří se zatím na svých lodích vrátili. Tak byla Trója dobyta.
David a Goliáš
Vítězství malého nad velkým, důvtipu nad hrubou silou.
Podle starozákonní pověsti deprimoval „obr“ Goliáš, více než dvoumetrový bojovník z Gatu, izraelské vojsko krále Saula tím, že každý den vyzval na souboj jednoho z Izraelských a toho zabil. Do Saulovy armády však přišel pasáček a budoucí král David, který se Goliášovi postavil jen s pasteveckou holí, taškou na oblázky a prakem. Když se mu těžkooděnec Goliáš vysmíval, zabil ho David ranou kamenem z praku do čela a pak mu jeho vlastním mečem uťal hlavu.
Demagog
Člověk, který si líbivými frázemi získává podporu a oblibu.
Původním významem tohoto slova je vůdce lidu (démos – lid, agógos – vůdce). Za Perikla to byl čestný titul. Perikles, aténský starověký státník, významně omezil moc tehdejší aristokracie a posílil vliv chudých vrstev na rozhodování. Podle slov amerického novináře první poloviny 20. století H. L. Menckena: „Demagog je člověk, který hlásá věci, o nichž ví, že nejsou pravda, a to lidem, o nichž ví, že jsou hlupáci.“
Diogenes
Člověk žijící mimořádně skromně, bez větších životních potřeb.
Řecký filozof Diogenes byl stoupencem kynické školy, která hlásala návrat k přírodě, lhostejnost ke hmotným potřebám, ale i k vědě, kultuře, náboženství, morálce, politice, slávě, prostě ke všemu. Bydlel v sudě, chodil napůl nahý a živ byl z milodarů. Kynikové (slovo je odvozené od kynos – pes; chudý jako pes) dávali svůj přezíravý postoj k životu a společnosti tak okatě najevo, že dnešní slovo cynik označuje člověka až necitelného a bezohledného.
Dlouhé vlasy, krátký rozum
Povyšování se mužů nad ženami.
Rčení pochází už z Kosmovy kroniky. Těmito slovy se rozhořčovali nespokojení muži nad vládou (a soudy) kněžny Libuše a výsledkem toho byl její sňatek s Přemyslem Oráčem.
Donchuán, donšain
Svůdník.
Don Juan, italsky Don Giovanni, je fiktivní postava volnomyšlenkáře, sukničkáře a svůdce žen, zpracovaná řadou autorů: Tirso de Molina, Wolfgang Amadeus Mozart, Alexandr Sergejevič Puškin a další.
Donkichot
Snílek, blouznivec, fantasta.
Titulní postava románu, který napsal Španěl Miguel de Cervantes y Saavedra, je vlastně parodií na rytířský román. Chudý rytíř don Quijote de la Mancha bojuje za vznešené ideály, kterých má plnou duši, ale proti nepřátelům, které vidí jen on.
Dopadnout jako sedláci u Chlumce
Potupně prohrát, skončit neúspěchem.
V březnu 1775 vypuklo selské povstání, nevolníci ze severních Čech táhli na Prahu. 26. března 1775 byli u Chlumce nad Cidlinou vojskem zastaveni a v krátké šarvátce poraženi. Byli zabiti dva vojáci, sedm sedláků, pět sedláků utonulo v sousedním rybníce a 200 jich bylo zajato. Zajatcům byly uřezány knoflíky u kalhot, aby si je museli držet a nemohli prchnout.
Do roka a do dne
V budoucnu se ukáže, kdo má pravdu.
Původně výzva k božímu soudu. Nejznámější českou postavou byl Jan Sladký Kozina, který podle tradované verze vyzval k božímu soudu Wolfa Maxmiliána Lamingera (známého Lomikara). Kozina byl popraven 28. listopadu 1695, Laminger zemřel 2. listopadu 1696.
Drakonické opatření
Přísné, tvrdé, neúprosné.
Drakon byl starověký aténský státník, žil v 7. století př. n. l. a jako první sepsal do té doby jen ústně tradované právní zvyklosti do podoby zákonů. Přestože ve skutečnosti původní tradiční tresty většinou poněkud zmírnil, staly se jeho zákony symbolem tvrdosti až krutosti.
Držet palce
Přát štěstí, úspěch.
Držet palec v zavřené pěsti znamenalo při starověkých gladiátorských zápasech zadržovat smůlu a neštěstí, kdy poražený gladiátor mohl žádat o milost, ale gestem s palcem otočeným dolů byl dáván pokyn k jeho zabití. (Milost byla signalizována zamáváním šátečkem.)
Dvakrát nevstoupíš do téže řeky
Nic nedělá člověk dvakrát úplně stejně, druhý pokus bývá často za jiných podmínek.
Autorem tohoto rčení je řecký filozof Hérakleitos. Jeho smyslem je, že nic není stálé, všechno je v pohybu, nic netrvá.
Ďáblův advokát
Člověk, který říká věci, kterým sám nevěří, někdy ale také člověk, který obhajuje zlo.
V katolické církvi při kanonizačním procesu je to člověk, který má za úkol uvést všechny věci, které mluví v neprospěch zkoumané osoby.
Eden
Místo rozkoše, ráj.
Když stvořil Bůh Adama a Evu, neměli na pusté Zemi kde žít. Proto Bůh stvořil zahradu Eden (hebrejsky rozkoš, Řeky a pozdějšími národy překládáno jako ráj), kde bylo všeho hojnost, rostly tam různé stromy, které prvním lidem měly skýtat obživu, a také strom poznání, jehož zakázané jablko bylo později důvodem vyhnání z ráje.
Echo
Ozvěna, znamení, upozornění.
Největším antickým donchuánem byl sám vládce olympských bohů Zeus. A když býval na svých častých záletech, jeho manželku Héru bavila a rozptylovala výřečná víla Echo, která se tak snažila, aby si Héra nepřítomnosti svého manžela ani nevšimla. Jenže Héra její úlohu prohlédla, vyhnala ji na zem a potrestala ji ztrátou řeči. Dokázala pak pouze opakovat poslední slabiky nebo slova, které někdo před ní vyřkl.
Eldorádo
Země nebo místo pohádkového bohatství, také místo, kde se děti mohou do sytosti vyřádit.
Bájné místo plné zlata, které se mělo nalézat v amazonských pralesích, nebylo nikdy nalezeno. Údajně tam bylo tolik zlata, že lidé ze sebe smývali zlatý prach, kterým byl vzduch prosycen.
Eso
Mimořádně vynikající člověk.
Původ slova je třeba hledat u starořímského platidla as, což byla čtverhranná měděná destička bez ražby o váze jedné libry. Z latiny přes francouzštinu a němčinu se dostalo až k nám. Kromě svého původního významu znamenalo také jedničku. Také v kartách, kde ale bylo současně kartou nejvyšší, a odtud přes vojenský slang zaujalo už před staletími dnešní významové místo osoby, která je v něčem mimořádně dobrá.
Farizej
Pokrytec.
Farizeové byla jedna větev antického judaismu. Symbol pokrytectví se z nich stal proto, že Ježíš kritizuje, že farizeové nečiní to, co říkají. Matouš je přirovnával k obíleným hrobům, které jsou zvenku pěkné, ale uvnitř skrývají nečistotu a lidské kosti.
Filištín
Vychytralý a potměšilý člověk.
Filištíni nebo také Pelištejci byl nesemitský národ nepřátelský lidu Izraele. Oni to byli, kdo vyzráli na siláka Samsona (ale pak i on na ně), z jejich řad také pocházel obr Goliáš, kterého jedinou dobře mířenou ranou zabil malý pasáček David, budoucí židovský král.
Fracek
Dítě nebo nedospělý, který neuznává žádné hodnoty, nemá úctu k práci, historii, ke stáří, zajímá ho jenom jeho já.
Původní význam pochází z německého der Fratz – malé dítě, skvrně, špunt, případně malé děvčátko – žabka. Současný značně pejorativní význam je hodně posunutý.
Funebrák
Pohřební zřízenec.
Označeni pochází z latinského funebris (pohřební). Podobně pohřeb – funus.
Gordický uzel
Neřešitelný problém, který lze vyřešit pouze odvážným rozhodnutím.
Podle dávné báje byl Gordios oráč, který podle proroctví přijel do maloasijské země Frýgie na voze slunečního boha a ujal se tam vlády. Svůj vůz věnoval Diovi a v jeho chrámu v královském městě Gordion ho uvázal uzlem z dřínového líčí, jemuž nebylo vidět ani konce pramenů. Věřilo se, že kdo uzel rozváže, stane se vládcem celé Asie. Nikomu se to nedařilo. Když do Gordionu přijel Alexandr Veliký, rozťal uzel ranou svého meče. Celou Asii si ale nikdy nepodmanil.
Grázl
Lump, darebák.
Jan Jiří Grasel (1790-1818), rodák z Nových Syrovic u Moravských Budějovic, byl bandita a loupežník působící na pomezí jižní Moravy, jižních Čech a Rakouska. Byl odsouzen za dvě vraždy a přes 200 krádeží a loupeží. Popraven byl ve Vídni.
V lidovém podání vyrostla později kolem jeho činů legenda spravedlivého zbojníka, který bohatým bral a chudým dával. Dnes po stopách jeho činů vedou i naučné stezky.
Grogy
Zcela vyčerpaný, neschopný dalšího boje.
V původním významu se jedná o opilý grogem (z angl. groggy), případně rumem. Grog jako rum ředěný vodou dostal svůj název podle anglického admirála Edwarda Vernona, který podle svého oblíbeného pláště z těžké tkaniny nazývaného grogrén získal přezdívku Old Grog. A právě on to byl, kdo nařídil někdy kolem roku 1740 dávat námořníkům místo čistého rumu rum ředěný vodou, aby se snížila jejich míra opilosti.
Hádat se o kozí chlup
Hádat se o maličkost.
Toto slovní spojení pochází z příběhu římského básníka Horatia (65-8 př. n. l.), ve kterém se jeho postavy s velkým nasazením přely o to, jestli kozí chlupy jsou stejně dobré jako ovčí srst. Už od té doby je symbolem zbytečně vynakládaných emocí kvůli malichernosti.
Hafo, hafol
Hodně, spousta.
Slova zřejmě pocházejí z Handwohl – hrstka, trocha. Jenom jsme si toho množství trochu přidali. Možná ale také, že pochází z nářečních výrazů ze střední Moravy, kde slova jako hafol, havel, hafola, hafolec znamenala chomáč.
Hausnumero
Vymyšlené číslo, libovolně zvolené, často udávané za správné.
Význam vychází z německého Hausnummer – domovní číslo. Zřejmě proto, že si lidé při psaní adres svých známých číslo jejich domu nepamatovali, a aby místo v adrese nezůstávalo prázdné, vymýšleli si je.
Herkules (Herakles)
Mohutný a silný člověk.
Herakles byl nemanželský syn Diův. Dostal do vínku nadlidskou sílou, odvahu i důvtip. A všechny tyhle vlastnosti se mu hodily při plnění dvanácti úkolů, které si na něj vymýšlel slabošský a zbabělý král Eurystheus. Protože je všechny bez problémů zvládl, vešel nejen do mytologie, ale i na nebesa (souhvězdí).
Hermeticky zavřené
Dokonale zavřené a utěsněné.
Hermes Trismegistos nemá nic společného s poslem bohů Hermem (Hermes).
O jeho životě se neví skoro nic. Podle jedné legendy byl synem prvního člověka Adama, podle jiné synem zmíněného posla bohů Herma. Je ale označován za autora mnoha děl, která vznikla přibližně okolo začátku letopočtu a jsou shrnuta v tzv. Corpus Hermeticum. Tato díla pojednávají o tzv. hermetické filosofii či hermetismu. Jednalo se většinou o přísně utajované a pouze ve stejném nejpřísnějším utajování uzavřených společenství předávané náboženské, filosofické a magické spisy.
Herodes
Krutý člověk, který se neštítí ani nejodpornějších zločinů.
Král Herodes Veliký (73-4 př. n. l.) pro upevnění své moci dokázal nechat vyvraždit i svoje příbuzné a podle Matoušova evangelia při zvěsti o narození spasitele nechal vyvraždit všechny chlapce do dvou let v Betlémě a okolí. Ježíš Kristus už ale na Boží pokyn byl v té době ukryt v Egyptě. Syn Herodesa Velikého Herodes Antipas zase na přání Salome, dcery své milenky Herodiady, nechal setnout proroka Jana Křtitele.
Heuréka
„Našel jsem!“
„Mám to!“
Projev nadšení nad objevem je připisován syrakuskému matematikovi a fyzikovi Archimedovi. Ten při koupeli ve vaně objevil svůj (Archimedův) zákon, jímž mohl prokázat, že králova koruna je podvodníkem zlatníkem „nastavovaná“ stříbrem. Jeho radost nad objevem byla údajně tak velká, že se s ním neváhal vydat pochlubit, jak byl v rouše Adamově a právě za zmíněného pokřiku: „Heuréka!“
Hlas volajícího na poušti
Marná snaha.
Když kázal křesťanskou víru Jan Křtitel v poušti nedaleko Jeruzaléma, řekl o něm prorok Izachiáš: „Hlas volajícího na poušti: Připravte cestu Páně, vyrovnejte mu stezky.“ Přicházeli za ním lidé i z Jeruzaléma, ale on byl k mnohým z nich velmi přísný. Vyžadoval tvrdé pokání. Tam za ním přišel také Ježíš Kristus, aby ho Jan Křtitel pokřtil.
Hlava XXII
Nesmyslná situace.
Román Josepha Hellera z roku 1961 inspirovaný autorovými zážitky z II. světové války je přirovnáván k Haškovu Švejkovi. Jeho hlavním hrdinou je kapitán Yossarian, syn syrských přistěhovalců, který se snaží se zprostit letecké povinnosti, protože život považuje za vyšší hodnotu než svou vlast. Jediná legální možnost ale je hlava XXII vojenského řádu. Ta mimo jiné říká, že letecké povinnosti může být zbaven ten, kdo je uznán za psychicky narušeného a zároveň požádá o uvolnění. Ovšem to, že o uvolnění požádá, svědčí o jeho psychickém zdraví, takže být uvolněn nemůže. To staví celý román do absurdní roviny.
Hodit někomu rukavici
Výzva, provokace.
Původně znamenala rukavice hozená k nohám nebo přímo do tváře protivníka výzvu k souboji. Tak se hodnotila i zaslaná rukavice.
Hon na čarodějnice
Pronásledování, odsuzování nepohodlných názorů.
Počátkem 13. století byla zřízena z popudu papeže Inocence III. (papežem 1198-1216) svatá inkvizice, úřad pro potírání kacířství. Inkviziční soudy byly tajné, vyšetřovatel byl zároveň soudcem a obviněný se nemohl hájit, jedině doznat. V roce 1486 vyšel ve Speyeru (Špýru) spis Malleus maleficrum – Kladivo na čarodějnice (viz: Kladivo na čarodějnice).
Houby s octem
Nedostat nic.
Přestože houby naložené v octě mohou být vyhledávanou a hodnotnou pochutinou, skutečně tento význam vznikl od nich. Když ukřižovaný Ježíš vzdychal „Žízním!“, dostalo se mu od jeho katů houby nasáklé octem, která jeho utrpení rozhodně nezmírnila. Jeho reakcí také bylo: „Dokonáno jest.“
Hroší kůže
Být otrlý, necitelný, lhostejný, neoblomný.
Hroch má kůži silnou 2 cm a je v podstatě nezranitelný.
Hřát si hada na prsou
Chránit nevděčníka.
V jednom z Ezopových příběhů se ujme vandrák zimou úplně ztuhlého hada a hřál ho na svých prsou tak dlouho, až se had vzpamatoval, ožil a svého zachránce uštkl.
Huntovat
Ničit, kazit.
Všechna slovní spojení, která obsahují slovo hunt, jsou příbuzná s německým slovem der hund – pes, i když jejich význam není úplně stejný. Zhuntovaný zřejmě pochází od toho, jak vypadá věc, když se dá na hraní psovi. Srovnej také: být na huntě.
Hurónsky
Mimořádně hlučný.
Koncem 16. století nazvali Francouzi Hurony (zřejmě současně podle francouzských hure – kančí hlava a huron – surovec, rváč) indiány kmene Onkvaonvů (Pravých mužů), kteří obývali kanadskou provincii Ontario. Francouzští obchodníci od nich po dlouhá léta úspěšně nakupovali kožešiny a prodávali jim za to potraviny, zbraně a střelivo. Huroni nebyli asi o nic hlučnější než jiné okolní indiánské kmeny. Ale i přesto se právě jejich pojmenování dostalo do novodobého slovníku.
Hydra
Neodbytné zlo, které všude prolíná.
Bájná Hydra, strašlivá vodní saň, sestra Kerbera, psa hlídajícího vstup do podsvětí, je zobrazována se spoustou hlav. Vergilius jich napočítal padesát, Euripides deset tisíc. Bylo to asi tím, že za každou uťatou hlavu jí narostly dvě nové. Zabil ji až Herakles, který hlavy utínal, a jeho pomocník Ialo, který zapáleným lesem vypaloval rány a tím zabránil narůstání nových hlav.
Chiméra
Přelud, klamná představa, něco nereálného.
Podle starověkých bájí byla chiméra fantastická obluda. Dcera stohlavého obra Týfona a Echidny, napůl hada, napůl ženy, měla sama zepředu podobu lva, uprostřed divoké kozy a zezadu draka. Střežila vchod do podsvětí. Současný význam je tedy značným zjemněním významu původního.
Chléb a hry
Zajištěním základních potravin a zábavy získávat přízeň lidí a odvést jejich pozornost od politických otázek.
V období římského císařství byla omezována účast lidu na správě státu. Aby proti tomu neprotestoval, zajišťovali vladaři pro nejchudší obyvatele obilí zdarma (až pro 300 000 lidí) a masovou zábavu – hry. Řeckých her se účastnili sami řečtí občané. Na rozdíl od nich byli Římané pouze diváky. Aktéry soubojů v různých disciplínách byli otroci, zajatci nebo profesionálové.
Chlubit se cizím peřím
Přivlastňovat si zásluhy někoho jiného.
Podle starověké bajky měl sám Zeus být porotcem soutěže o nejkrásnějšího ptáka. Každý pták si upravoval svoje peříčka a vytrhával ta, která se mu nelíbila. Kavka nebyla se svým peřím vůbec spokojená, a tak si vytrhala všechna svoje pera a zasadila na jejich místa pírka barevná, která našla vyhozená kolem. Sova si ale jejího počínání všimla. Řekla ostatním ptákům, ať si od kavky svá pera vezmou zpět, a tak při soutěži stála kavka nahá, bez peří.
Chlupatý jako Ezau
Zarostlý člověk, s neudržovaným účesem.
Izák, syn biblického praotce Abrahama, měl se svou ženou Rebekou dvojčata, dva syny Ezaua a Jákoba. Ezau, prvorozený, tudíž dědic, byl zrzavý a chlupatý, silný jako medvěd, lovec, otcův oblíbenec. Jákob, matčin oblíbenec, byl spíš domácí hospodář. Ezau nejenže prodal hladový za mísu čočky Jákobovi své prvorozenství, ale když osleplý Izák chtěl požehnat svému prvorozenému a předat mu vládu nad rodem, oblékl se Jákob do kozích kůží, aby vzbudil pocit, že je on ten zarostlý, a místo nepřítomného bratra se vloudil k otcovu požehnání.
Chuligán
Výtržník, násilník.
Ač anglické slovo „hooligan“, k nám přišlo ze Sovětského svazu. Ruština nemá hlásku h a nahrazuje ji ch. V polovině 19. století se do jihovýchodního Londýna přistěhovala početná irská rodina Hoolihanů. Jméno poangličtělo na Hooliganovy, ale byli to tak nepřizpůsobiví výtržníci, že o nich zpívali i pouliční zpěváci.
A tak na začátku 20. století počastovali v anglickém parlamentu protestujícího mladého Winstona Churchilla, budoucího premiéra, slovem „hooligan“ jako nadávkou. Protože se to stalo v parlamentu, slovo muselo do anglického slovníku.
A odtud pak vyrazilo do světa.
Chytat lelky
Oddávat se nečinnosti, lenošit, nic nedělat.
Lelek lesní je stěhovavý pták velikosti kosa, s mimořádně širokým zobákem. Hmyz loví většinou večer a v noci za letu tak, že otevře svůj široký zobák a čeká, co mu do něj vlétne. A protože den tráví nečinně přitisknutý k zemi, pařezu nebo kmeni stromu, ale pro jistotu taky s doširoka otevřeným zobákem, stal se symbolem nečinného čekání s otevřenými ústy.
Chytit příležitost za pačesy
Využít příležitost.
Bohyně příležitostí a štěstí Fortuna je zobrazována jako postava s dlouhými vlasy shrnutými do čela a vzadu vyholenou lebkou. Proč nemá vlasy i vzadu? Aby ji ti, kteří ji minuli bez povšimnutí, už nemohli chytit.
Idiot
Velký hlupák.
Slovo pochází z řečtiny, přídavné jméno idios znamená zvláštní, soukromý. Idiotes je soukromník. Staří Řekové se s mimořádnou oblibou zabývali veřejnými záležitostmi. Kdo se veřejnými záležitostmi zabývat nechtěl a staral se jen sám o sebe, byl soukromník – idiotes.
Ikarův pád
Symbol tragického osudu člověka, který chce víc, než dokážou ostatní.
Mýtus o Řekovi Daidalovi a jeho synu Ikarovi vypráví, jak chtěli uniknout z vyhnanství na Krétě. Otec vynalezl a sestrojil pro oba křídla z ptačího peří spojená voskem. Před letem dal synovi poučení: „Nesmíš letět příliš nízko, aby křídla nenasákla vodou, ani příliš vysoko, aby se vosk nerozpustil žárem slunce.“ Ale Ikaros opojený letem neuposlechl, letěl stále výš ke slunci, vosk roztál a Ikaros se zřítil. Je po něm pojmenován ostrůvek v Egejském moři – Ikaria. Jen kousek od tureckého pobřeží, kam měli namířeno.
INRI
Nápis INRI je zkratkou latinského Iesus Nazarenus Rex ludaeorum.
Česky to znamená Ježíš Nazaretský, král židovský a bývá tradičně zobrazován na krucifixech a jiných zobrazeních ukřižovaného Ježíše Krista. Nápis nechal na Ježíšův kříž umístit Pilát Pontský podle Janova evangelia (v nezkráceném znění) ve třech jazycích – hebrejštině, latině a řečtině.
I ty, Brute!
Výčitka, údiv nad zradou dosavadního přítele.
Údajně poslední Caesarova slova, když viděl, že mezi spiklenci, kteří ho vraždí, je i jeho oblíbenec Marcus Junius Brutus.
Jablko sváru
Příčina sporu, hádky, rozepře.
Na svatbu krále Pelea s mořskou vílou Thetis pozvali všechny olympské bohy kromě bohyně sváru Eris. Ta přesto přišla nepozvána a mezi přítomné nejvyšší bohyně Afroditu, Pallas Athénu a Héru vhodila jablko s nápisem: „Té nejkrásnější!“ Vzniklý spor si diplomaticky netroufl rozřešit ani Zeus, a tak všechny poslal za Paridem, aby jej rozhodl on. Paris podal jablko Afroditě za příslib nejkrásnější ženy světa. Tak začala trojská válka.
Jádro pudla
Podstata věci.
Rčení vzniklo z výroku doktora Fausta z Goethovy stejnojmenné básně, kdy se černý pudl, kterého si Faust přivedl domů, postupně přeměňoval, až nakonec dostal podobu ďábla Mefistotela. „Das also war des Pudels Kern.“ – „Tak tohle bylo to jádro pudla!“
Jedna vlaštovka jaro nedělá
Jeden úkaz ještě není trvalý trend.
První tuto větu použil možná řecký filozof Aristoteles v příběhu o mladíkovi, který prohýřil všechno zděděné jmění a zimu přežíval jen v jedněch šatech a jednom plášti. Když koncem zimy zahlédl první vlaštovku, prodal i plášť. Na to ale doplatil, protože příští den začalo zase mrznout a on trpěl zimou. Neboť, jak příběh uzavřel Aristoteles, jedna vlaštovka jaro ještě nedělá.
Je něco shnilého ve státě dánském
Pesimistický postoj k věcem veřejným, právu, spravedlnosti, politice.
Jedná se o citát z Shakespearova Hamleta, který v této tragédii zpracoval příběh ze staré dánské kroniky Saxa Gramatiea (1150-1220). Původní příběh je snad ještě krutější, komplikovanější a nespravedlivější než Shakespearovo drama. Takže ten citát byl už tehdy rozhodně na místě.
Jepičí život
Něco, co má krátké trvání.
Jepice (okřídlený hmyz) ve stadiu dospělce žije zpravidla jeden, maximálně tři dny.
Je to pro kočku
Není to k ničemu.
Rčení pochází z příběhu, kdy se jeden kovář rozhodl, že výši odměny za jeho práci budou určovat zákazníci podle toho, jak budou spokojeni. Ti ale brzy přišli na to, že tedy stačí kováři jenom poděkovat. Kovář si pořídil tučnou kočku, přivázal ji blízko dveří a pokaždé, když zákazník odcházel pouze se slovy díků, odpovídal: „Je to pro kočku.“ Kočka hubla a hubla, až nakonec pošla hladem.
A od té doby si pak zase kovář určoval, kolik mu mají zaplatit.
Je to v čudu
Je to nenávratně ztracené.
Čud není, jak by se mohlo zdát, zkomolenina čoudu, který se rozplyne do nenávratna, ale zkratka 1. Českomoravského úvěrového družstva (ČUD) založeného v roce 1920. Zakládající členové Joe Skřivanek a bratři Buřilové kampeličku po nějaké době vytunelovali a utekli do Ameriky. Tam sice dostali dva po 16 letech a třetí se oběsil, ale peníze vkladatelů byly v čudu.
Jezdí jako širon
Jezdí velmi rychle, ale bezpečně a spolehlivě.
Louis Chiron (1899-1979) byl monacký (narodil se i zemřel v Monte Carlu) automobilový závodník, jezdící za stáje Bugatti, Mercedes, Delage nebo Alfa Romeo, ale také např. na Talbotu. Závodil 35 let, zvítězil na 40 Grand Prix, v Brně třikrát za sebou v letech 1931-1933. Nikdy zbytečně neriskoval, ale dokázal využít i sebemenších chyb soupeřů. V povědomí zůstal jako kavalír za volantem modré bugatky. Po něm byl pojmenován i jeden z moderních vozů Bugatti Chiron.
Jidášská mzda
Odměna za zradu.
Jidáš Iškariotský byl jeden ze 12 Kristových apoštolů, učedníků, kteří po Ježíšově smrti měli dál šířit evangelia. Za 30 stříbrných (tehdy cena otroka) svého Mistra zradil a vydal římským vojákům.
Jidášův polibek
Znamení zrady, zrádný čin.
Jidáš Iškariotský po poslední večeři políbil Krista na tvář, a tím označil číhajícím vojákům, který z těch 13 přítomných je Ježíš Kristus.
Jít do Cannosy
Pokořit se, činit pokání.
V boji o investituru (uvádění biskupů, v podstatě boj o hlavní slovo ve státě) mezi císařem Jindřichem IV. (1056-1106) a papežem Řehořem VII. zvítězil nakonec Řehoř VII. Císař jmenoval svého biskupa, papež ho odmítl, císař zavrhl papežovo odmítnutí, papež císaře exkomunikoval z církve. Protože se papež obával vojenského přepadení, uchýlil se na hrad Cannosu, ale císař tam za ním přišel pěšky, bosý a tři dny čekal, než mu papež udělí rozhřešení. Pak byl znovu přijat do církve.
Jobova zpráva, jobovka
Mimořádně špatná zpráva.
Job je biblická postava. Prototyp spravedlivého a bohabojného člověka. Na počátku příběhu je člověkem zámožným a spokojeným, který za vše, co má, děkuje Hospodinovi. Bůh ale dovolil, aby satan vyzkoušel, jestli bude Job děkovat Bohu i tehdy, když bude pronásledován nepřízní osudu. A tak během krátké doby dostával Job zprávy, že přišel o majetek, rodinu a nakonec přichází i o zdraví. Ani tehdy ale neztratil víru v Boha a byl jím za to dodatečně odměněn.
Jsme si kvit
Jsme vyrovnáni, nemáme k sobě žádné závazky.
Latinské slovo quies znamená klid, pokoj. Mít už klid a pokoj od všech předchozích závazků, to můžeme jen kvitovat.
Kafrat
Žvanit, mluvit nesmyslně.
Ve starověku bylo povolání advokátů vyhrazeno mužům. První žena-advokátka ve starém Římě se jmenovala Cafrania a její kolegové-muži se jí za její obhajovací řeči posmívali a nazývali je kafráním.
Kainovo znamení
Zatížení vinou neumožňující normální začlenění do společnosti.
Kain, syn Adama a Evy, zabil svého bratra Ábela, za to byl vyhnán a poznamenán, aby ho nejen nikdo nepřijal do komunity, ale také aby ho nikdo nezabil a on si musel vytrpět svou vinu až do úplného konce života.
Kakabus
Mrzout, bručoun, škarohlíd, pesimista.
Cacabus – kakabos jsou v řečtině a latině pojmenování pro začouzený hliněný hrnec. Ten, kdo se tváří tak, že se tomu špinavému hrnci podobá, je kakabus.
Kalit vodu
Nečestně jednat, aby bylo dosaženo vlastního cíle nebo zabráněno něčímu úspěchu.
Původně pochází z Ezopovy bajky, ve které rybář kalí vodu, protože v kalné lépe berou. Po proudu stojící soused ho napomíná: „Kalíš vodu, nebude co pít!“ A rybář odpovídá: „Z čeho budu žít já, když vodu nezkalím!“ Původní význam „můj prospěch je důležitější než obecné blaho“ je dnes posunut směrem k pletichaření, piklům a různým pletkám.
Kalvárie
Velké utrpení.
Ježíš byl ukřižován a dotrpěl na pahorku zvaném Golgota. Překladem slova golgota (lebka) do latiny vzniklo calvarie locus (místo lebky) a z něho české slovo kalvárie.
Kámen mudrců
Neexistující cíl, nesplnitelný úkol, nesplnitelný sen.
Cílem snažení všech alchymistů byl odjakživa kámen mudrců (latinsky lapis philosophorum, arabsky El Iksir), hypotetická látka, která je schopná přeměnit téměř bezcenné kovy ve zlato a také dokáže vyrobit elixír života, který má sloužit k omlazení a možná i k dosažení nesmrtelnosti.
Kámen úrazu
Obtíž, překážka na cestě ke splnění úkolu.
V knize Izaiášově ve Starém zákoně označuje Hospodin sám sebe symbolicky nejen svatyní, ale i kamenem úrazu na cestě za spasením. A podle něho řada Izraelců a Jeruzalémských o tento kámen klopýtne a padne.
Kamikaze (kamikadze)
Sebevražedný bojovník, člověk, který obětuje svůj život pro vyšší cíle, někdy také fanatik.
V původním smyslu znamená „božský vítr“ – tajfun, který údajně ve 13. století dvakrát rozmetal mongolskou flotilu, která se chystala k invazi do Japonska. Na konci II. světové války byl na Západě používán pro jednotky sebevražedných letců, kteří se s letadly střemhlav vrhali proti americkým lodím. V japonštině ale má toto označení mírně pejorativní význam, Japonci používali názvu Tokkótai.
Kampelička
Venkovský družstevní peněžní ústav.
František Cyril Kampelík (1805-1872) přišel s propracovaným systémem družstevní záložny už na začátku 60. let 19. století. Tenkrát neuspěl. Teprve až se po jeho smrti začaly zakládat po Evropě podle německého národohospodáře Friedricha Wilhelma Raiffeisena „rajfajzenky“, začaly se i u nás zakládat „kampeličky“.
Karta se obrátila
Nastala změna, ať už k lepšímu nebo horšímu.
V karetní hře se často stává, že získávané karty jsou buďto příznivé pro hru, nebo nepříznivé. Jestliže přicházejí delší dobu karty příznivé, a pak zase nepříznivé (nebo naopak), říká se té změně, že se karta obrátila.
Když nejde hora k Mohamedovi, musí jít Mohamed k hoře
Když neudělá první krok ten druhý člověk, musím ho udělat sám.
Rčení se zakládá na východní anekdotě zapsané v první polovině 17. století a vztahující se k nesplněnému proroctví 52. súry koránu, tzv. súry hory mekeké. Tam se praví: „V den, kdy valiti se budou nebesa válem a hýbati se budou hory hybem, běda v den onen těm, kdož (proroka) lhářem zvali…!“ Mohamedovi se hora na jeho pokyn nehýbala, ale on tento svůj neúspěch s bohorovnou odvahou přešel a ještě zaimponoval neotřeseným postojem. Díky tomu vešel do lidového ústního podání nejen jako vznešený prorok, nýbrž i jako chytrý člověk, který si ví v každé situaci rady.
Kilo
Stokoruna, stovky korun.
Ve vídeňském argotu znamenal výraz kilo sto šilinků. Odtud byl zřejmě převzat i do češtiny pro označení sta korun.
Kladivo na čarodějnice
Rázný (až fanatický) útok proti odpůrcům, nepohodlným soupeřům.
V roce 1486 vydali dominikáni Heinrich Kramer a Jakob Sprenger rukověť, která popisuje jejich představy o čarodějnictví a zdokumentované případy pronásledování údajných čarodějnic „Malleus maleficium“ – Kladivo na čarodějnice. V kalolické církvi byla kniha (i její autoři) ale spíš odmítána, přesto dosáhla nebývalé popularity a vydání v řádově statisících výtisků.
Klanět se zlatému teleti
Nekriticky se obdivovat falešným hodnotám.
V bibli je zlaté tele popisováno jako modla, kterou zhotovil Mojžíšův bratr Áron, když v době Mojžíšovy nepřítomnosti po něm chtěli poutníci do země zaslíbené hmatatelný důkaz Boha. Mojžíš se svými věrnými po svém návratu všechny tyto odpadlíky pobil.
Klepat na dřevo
Dát něčemu váhu, odhánět smůlu.
Rčení i jednání má zřejmě svůj původ v úctě druidů (keltských kněží) k posvátným stromům.
Kocourkov
Místo, kde se dějí směšné, nesmyslné věci.
Různé národy delegují hloupé, samolibé nebo nesmyslné jednání do reálných nebo vymyšlených různých míst. Starověké Řecko mělo své skutečné Abdéry, Francouzi Brétizy nebo vymyšlené Clochcmerle (Zvonokosy). Německým městem podivínů je Schilda, nizozemským Kampen, anglickým Gotham, v Polsku městečku hloupých říkají Pacanów, v Srbsku Balov, ve Švédsku Tálje. Kocourkovskému podání se poněkud blíží též slovenské anekdoty o Záhorácích (třebaže jinak se na Slovensku užívá jméno Kocúrkovo či Čudáková).
Kolosální
Monumentální, ohromující.
Slovem kolossos se v Řecku původně označovaly sochy sloužící k uctívání. Později pro monumentální díla v nadživotní velikosti.
Kolumbovo vejce
Překvapivě jednoduché řešení zdánlivě neřešitelného problému.
Kryštof Kolumbus pravděpodobně nebyl první, komu se podařilo postavit vejce na špičku, ale snadné řešení tohoto problému dostalo symbolické pojmenování právě po něm. Stačí je (to vejce) na špičce lehce naklepnout.
Koniáš
Fanatický ničitel (palič) knih.
Jezuita páter Antonín Koniáš byl fanatickým kazatelem, který obracel na pravou (katolickou) víru protestanské „zbloudilce“. Proslul především tím, že nechal spálit kolem 30 000 „kacířských“ knih.
Kostky jsou vrženy (Alea iacta est)
Významné a neodvolatelné rozhodnutí.
Caesarův citát, když 10. ledna 49 př. n. l. překročil se svými legiemi řeku Rubikon směrem k Římu, i když věděl, že to bude mít závažné následky (občanskou válku).
Křížová cesta
Strastiplná cesta, úděl.
Když byl Ježíš Kristus odsouzen k smrti ukřižováním, musel si ještě po všem předchozím mučení nést kříž, na nějž měl být pak přibit, na ramenou až na vrch Golgotu (Kalvárii), kde k ukřižování došlo. Symbolická křesťanská křížová cesta má zpravidla 14 zastavení, která odpovídají tradovaným událostem z posledních chvil Ježíšova života a po jeho smrti.
Kulatý stůl
Symbol rovnosti všech spolustolovníků.
Idea kulatého stolu pochází z legendy o králi Artušovi z přelomu 5. a 6. století, který se u takového stolu setkával se svými rytíři na hradě Kamelotu. U kulatého stolu nikdo nemůže sedět na čestném místě v čele stolu, protože kulatý stůl čelo nemá, všechna místa jsou stejná.
Labutí píseň
Poslední dobrý počin.
Starověcí básníci píší o tom, že labuť, za normálního života nepříliš zpěvná, se před smrtí vzepne ke krásnému zpěvu, kdy dojetím tichne veškerá příroda. Kdo prý tento předsmrtný zpěv labutě slyšel, nikdy na něj nezapomene.
Lakonicky mluvit
Krátce, výstižně, úsečně.
Lakonici, obyvatelé Lakedaimonského království, známého spíš jako Sparta, na jihu Peloponésu, byli vychováváni velmi přísně. Krom fyzických cvičení se zdokonalovali také v mluvě, která musela být hlavně stručná. Spisovatel Xenofon o nich napsal: „Jsou zvyklí mluvit, jen pokud se jich někdo starší ptá. Na dlouhých pochodech, kterých musí během týdne absolvovat mnoho, jen upřeně hledí před sebe a mlčí, přičemž jejich hlas uslyšíš řidčeji než hlas kamenných soch.“
Lazar
Být vážně nemocný, odkázaný na pomoc ostatních.
Biblická postava těžce nemocného člověka, který zemřel a čtyři dny po své smrti byl Ježíšem vzkříšen. Lazarovo vzkříšení je poslední Kristův zázrak symbolicky podtrhující jeho slova: „Kdo věří ve mne, i kdyby umřel, bude žít.“ Lazarovo jméno symbolicky převzaly „lazarety“ – nemocnice.
Litr
Tisícikoruna nebo tisíce korun (litrů).
Označení vychází z objemové jednotky litru, který má tisíc mililitrů.
Lynčovat
Potrestat pachatele na místě davem bez rozhodnutí soudu, pranýřovat bez dostatečných důkazů.
Do historie se zapsali čtyři Lynchové. Irský soudce James Lynch v roce 1393 dal oběsit vlastního syna, přestože ho soud k smrti neodsoudil. Bez podrobného vyšetřování odsuzovali další tři soudci v Americe – John Lynch, Charles Lynch a W. Lynch.
Lukulské hody
Mimořádně bohatá hostina.
Lueius Licinius Lucullus (118-57 př. n. l.) byl římský konzul a mecenáš umění, který proslul také svým nákladným životním stylem. Hostiny u něj začínaly už v podvečer a končily nad ránem, kdy byli všichni účastníci zmoženi skvělým jídlem a pitím.
Mafián
Člen tajné, často zločinecké organizace.
Mafie byla původně tajná organizace, která si vzala počátkem 19. století za cíl nastolit a udržovat klid a pořádek na Sicílii, kam prakticky nesahala státní moc Itálie. Na konci 19. století vytvořila svou odnož i v Americe (Cosa Nostra – Naše věc). Česká Maffie byla začátkem 20. století tajná organizace pod vedením dr. Edvarda Beneše, která měla jako cíl spojovat domácí a zahraniční odboj. Dnes jsou celosvětově mafiáni spojování především s obchodem s drogami, zbraněmi, prostitucí, výpalným a podobně.
Maglajz
Rvačka, velký zmatek.
Balkánský poloostrov pro své strategické postavení býval často kolbištěm válek. Jedna taková mimořádně krvavá šarvátka s nepopsatelným průběhem se odehrála 3. srpna 1878 u bosenské Maglaji, kdy se muslimské obyvatelstvo bránilo násilnému obsazování rakousko-uherskými vojsky. Bez ohledu na válečné zvyklosti muslimové nebrali zajatce, uřezávali protivníkům hlavy a proměnili vojenský střet na krvavá jatka.
Malovat čerta na zeď
Přivolávat neštěstí.
Přibližně od 11. století zaujal ďábel v náboženském způsobu nazírání na svět významnější místo a lidé dospěli k názoru, že nebezpečné je i zobrazování čerta. Ještě v 16. století varoval Martin Luther (1483-1546) před zobrazování čertů, protože zlo je všudypřítomné.
Má oči i vzadu
Nedá se oklamat, všechno postřehne; je třeba si dát zvlášť pozor, když ho chcete obelstít.
Pecký pastýř Argus měl oči všude. Nejenom vpředu a vzadu, ale i po bocích, a dokonce i na nohách. A když spal, tak spala vždycky jen půlka očí a druhá půlka bděla. Proto ho použila Diova manželka Héra a dala mu hlídat bílou krávu, v niž proměnila krásnou Jó, po níž toužil Zeus. Jenže Hermes na Diův pokyn kouzlem Argovi uspal všechny oči, navíc mu ještě usekl hlavu, a tak Zeus stejně krásnou Jó svedl. Héra pak posbírala Argovy oči a zasadila je do ocasu svého oblíbeného ptáka páva.
Má oči jako rys
Před jeho zrakem se nikdo a nic neschová.
Možná předchůdcem českého Bystrozrakého byl antický hrdina Lynkeus, jeden z Argonautů. Jako lovec dokázal sledovat kance i skrz skály nebo husté lesní porosty. Po něm dostal svoje latinské jméno rys – lynx. Asi proto, že jeho zraku skutečně hned tak něco neunikne.
Máslo na hlavě
Mít máslo na hlavě – být zatížený vinou nebo spoluvinou.
Začátkem 19. století trhovkyně, které „pančovaly“ máslo, byly v horkých dnech přivazovány na pranýř s velkou hroudou toho jejich másla na hlavě.
Maratón
Atletická vytrvalostní běžecká disciplína, dlouhotrvající plnění úkolu.
Marathon (česky: fenyklové pole) byla malá osada severozápadně od Atén, kde v roce 490 př. n. l. Atéňané porazili Peršany. Zprávu o vítězství přinesl do Atén běžec Dimedó a mrtev padl k zemi. Na jeho počest zařadil do programu novodobých olympijských her Pierre de Coubertin vytrvalostní běh na vzdálenost z Marathonu do Atén – 42 195 m.
Marnotratný syn
Lehkomyslný a nerozvážný člověk, který mrhá majetkem i důvěrou v něho.
V biblickém příběhu syn, který zpeněžil a prohýřil svůj díl otcovského dědictví.
V Bibli se o něm ale také píše, že se s pokáním a pokorou vrátil do otcova domu, kde právě pro své pokání byl přijat s otevřenou náručí.
Martyrium
Utrpení, velké trápení.
Dar života je v křesťanství chápán jako největší dar a oběť. Mučednictví je vrcholný akt svědectví víře v Krista, proto se pro mučedníka používá také termín martyr (z řečtiny pápruc; – martys „svědek“). Mučednictví je v křesťanství chápáno v jistém smyslu jako povinnost, neboť se od křesťanů vyžaduje, aby svědectví své víry obětovali vše, a bude-li to třeba, i vlastní život. V tomto smyslu je prvním mučedníkem sám Kristus.
Mayday
Signál nouzového volání.
Mayday je kódové slovo užívané jako záchranný signál. Opakované třikrát za sebou [mejdej, mejdej, mejdej] značí akutní nebezpečí, potřebu záchrany života. Vzniklo z francouzského „m’aider“ – (pomoz mi), které se ale v samotné francouzštině užívá jen v některých dialektech. Toto kódové slovo nahradilo dříve v telegrafické komunikaci užívané SOS (viz SOS).
Mecenáš
Podporovatel umění, případně vědy.
Gaius Cilnius Maecenas (asi 70-8 př. n. l.) byl bohatý Říman, důvěrník císaře Augusta. Obklopil se skupinou básníků, které živil a podporoval. Patřili mezi ně např. Vergilius nebo Horatius. Nejvýznamnějším českým mecenášem byl Josef Hlávka – postavil Hlávkovu kolej, založil dodnes existující Hlávkovu nadaci.
Medvědí služba
Udělat víc škody než užitku.
Ve staré bajce se uhlíř ujal opuštěného medvíděte, a jak z něj rostl medvěd, pomáhal mu i v práci. Jednou sedla uhlířovi na čelo moucha, medvěd to viděl, vzal kámen a dobře mířenou ranou mouchu zabil. Uhlíř zůstal taky ležet a medvěd se divil. Myslel to přece dobře.
Megera
Zlá, cholerická žena.
Jedna z bohyň pomsty a kletby Erynií, kterých se bál i sám Zeus. Megeřinou (Megaira) specializací byla závist.
Mene tekel
Osudová výstraha, naléhavé varování.
V příběhu z knihy Daniel Starého zákona král Belsazar zneuctil zlaté a stříbrné nádoby, které z Šalamounova chrámu v Jeruzalémě odnesl jeho otec Nebukadnesar II. (skutečným otcem Belsazara byl ale poslední novobabylónský král Nabonid). Poté se objevila ruka a napsala na stěnu (Mene mene tekel ú-parsín), což královi vykladači neuměli vyložit. Až prorok Daniel královi vysvětlil, že Mene znamená, že Bůh jeho kralování sečetl a ukončil, Tekel, že byl král zvážen na vahách a shledán nedostatečným, a Pereš – že bude jeho království rozděleno Peršanům a Médům.
Mentor
Starší a zkušenější rádce mladších; někdy také neustálý poučovatel, který svými radami leze na nervy.
V Homérově Odysseji Odysseův přítel, kterému svěřil do péče a ochrany svého syna a svou ženu, když odjížděl do války. V 17. století ale přetvořil postavu Mentora francouzský spisovatel Francois Fénelon jako absolutistického pedagoga, jehož metodami jsou kázání a dril.
Metuzalém
Mimořádně starý muž.
V biblických textech prokazatelně nejstarší člověk, který se podle těchto záznamů dožil nejvyššího věku, je právě jeden z deseti patriarchů uváděných Druhou knihou Mojžíšovou Metuzalém. Dožil se 969 let. Prvního syna měl ve 180 letech, a pak přišli ještě další.
Mezi Skyllou a Charybdou
Mezi dvojím současným velkým nebezpečím.
Nestvůrná mořská obryně Skylla měla šest hlav a šest chřtánů a požírala vše živé i mrtvé, zvlášť to, co uchvátila Charybdis, která třikrát denně do sebe vsávala obrovské množství vody i s loděmi a námořníky. Bydlely v Mesinské úžině mezi Sicílií a Apeninským poloostrovem. Proplout mezi příšerami bylo nemožné. Co nepohltila jedna, spolkla druhá a naopak.
Mít na růžích ustláno
Žít pohodlným životem.
Kult růže se ve starověku dostal z Egypta přes Řecko až do Říma. Tato květina byla vždy spojována s mimořádným úspěchem a pohodlím. V růžovém lůžku spává bůh Slunce Hélios, růžemi vystlala lože svému manželovi věrná Penelopé, když se Odysseus vrátil z trojské války.
Mít se jako pámbu ve Frankrajchu
Žít v blahobytu a bez starostí.
Francie koncem 15. století byla zemí relativního blahobytu. Zřejmě to vedlo rakouského arcivévodu Maxmiliána I. k vyjádření: „Kdybych byl pánbůh a měl dva syny, tak jednoho bych udělal po sobě pánembohem a druhého králem Francie, protože to by se měl taky jako pánbůh.“
Mít u někoho vroubek
Někdo si na vás něco nepěkného pamatuje.
Původně znamenalo mít dluh. Vrubem na holi značili obchodníci nebo věřitelé negramotným dlužníkům jejich dluh.
Mlčeti zlato
Mlčet a poslouchat je lepší, než do všeho mluvit.
Indiánské přísloví říká: „Ryba, která neotevře ústa, nemůže být ulovena.“ Člověk mnohem častěji trpí za to, co řekl, než za to, co neřekl. Křesťanský teolog Boethius (480-524) nabízí i jiný pohled: „Kdybys byl mlčel, zůstal bys filozofem.“
Modrá krev
Šlechta.
Označení urozených lidí pojmem modrá krev (Španělsky: sangre azul) pochází z doby, kdy o nadvládu nad Pyrenejským poloostrovem bojovali Vizigóti s Araby (7. století). Rytíři západogótští byli považování za něco vznešenějšího, lišili se od tmavých Arabů také tím, že jejich žíly jako modré prosvítaly světlejší pletí. I později byly u aristokratů jejich žíly na bílé neopálené pleti kontrastněji viditelné jako modré než na opálené pleti poddaných.
Modré pondělí
Užívat si volna, odpočívat i mimo dny pracovního volna, nejčastěji právě v pondělí.
V němčině slovo blau znamená nejen modrý, ale také opilý, podnapilý. Člověk, který slavil neděli tak, že ještě v pondělí ráno nebyl schopný pracovat, musel tedy držet pracovní volno ještě i v to „modré pondělí“.
Moloch
Nenasytný kolos, který „požírá“ všechno kolem sebe.
Pohanský bůh starověkých kultur Blízkého východu, který vyžadoval k uctívání i lidské oběti, často i děti.
Morituri te salutant
Jdoucí na smrt tě zdraví.
Celé původně „Ave Caesar, morituri te salutant!“, pozdrav gladiátorů před zahájením boje v aréně.
Mrtvý brouk
Netečně sledovat vývoj událostí, čekat, jak se události samy vyvinou, tvářit se, že problém neexistuje.
Řada brouků v nebezpečí nebo při nějakých komplikacích ztuhne a napodobuje mrtvolu a tuto pozici jsou schopni uchovat až do té doby, dokud nemají pocit, že nebezpečí pominulo.
Murphyho zákony
Zákony schválnosti.
Formulací zákonů schválnosti se proslavil letecký inženýr Edward Aloysius Murphy (1918-1990). V roce 1977 je poprvé shrnul a vydal americký spisovatel Arthur Bloch. Jsou humorným vyjádřením pesimistického životního postoje člověka. Např.: „Co se může pokazit, pokazí se.“
„Co se nemůže pokazit, pokazí se taky.“
Múza
Symbol uměleckého nadání.
Múzy jsou starověké bohyně umění, dcery boha Dia a bohyně Mnemosyne. Kalliope („s krásným hlasem“) – epické básnictví; mívala voskové tabulky a rydlo, Euterpe („obveselující“) – hudba a lyrické básnictví; zobrazována jako dívka s flétnou, Erato („láskyplná“) – milostná poezie; zobrazována s lyrou v levé ruce a s Erótem, Thaleia („sváteční, kvetoucí“) – veselé básnictví a komedie; mívala divadelní škrabošku a pastýřskou hůl, Melpomene („zpívající“) – tragédie; mívala tragickou masku a hlavu zdobenou břečťanem, někdy také kyj a věnec z listů révy, Terpsichore („tančící v kruhu“) – tanec; zobrazována v taneční póze s lyrou, Kleito („oslavující“) – dějepisectví; mívala svitek papyru a rydlo, Uránie („nebeská“) – astronomie; mívala glóbus, Polyhymnie („mnohozpěvná“) – hymnický a sborový zpěv; neměla žádné symboly, bývala zobrazována zahalená a zamyšlená. Polibek múzy znamená inspiraci.
Mýt si ruce
Vzdávat se odpovědnosti za případné následky.
Soudce Publius Pontius Pilatus, známý jako Pilát Pontský, neshledal důkazy o vině Ježíše Krista, ale na nátlak rozvášněného davu ho odsoudil k smrti ukřižováním. Po rozsudku si umyl ruce na znamení, že necítí odpovědnost za Ježíšovu smrt, že to byla vlastně vůle lidu.
Na jedno brdo
Stále stejně.
Součást tkalcovského stavu, s jejíž pomocí se zvedala a spouštěla soustava paprsků, která určovala vzor tkaniny, se nazývala brdo. Kdo tkal stále stejný vzor, tkal na jedno brdo. Součástka má tvar protáhlého hřebenu jako například kopec Brdo, nejvyšší hora jihomoravských Chřibů, nebo celá středočeská vrchovina Brdy.
Nalít vědomosti
Získávat vědomosti.
Pro budoucí básníky vydal v 17. století norimberský radní, učenec a spisovatel Georg Filip Harsdórfer dvousvazkové dílo „Harsdórferova učebnice aneb básnický trychtýř, jímž lze německé básnické a rýmovací umění v šesti hodinách do hlavy naliti“. Trychtýř v názvu proslavil nejen Harsdórfera, ale dostal se i na pohlednice z Norimberka. Norimberský trychtýř se stal zavedeným pojmem. Je však zřejmé, že pojem nalévat vědomosti je mnohem staršího data a má snad svůj původ v lidové představě, jak by bylo lákavé, kdy šly skutečně dostat do hlavy nějakým rychlým způsobem bez nutnosti soustavného vzdělávání.
Nastavit zrcadlo
Ukázat skutečnost, jaká opravdu je.
Člověk často ve své zaslepenosti sám nedokáže vidět skutečnost takovou, jaká opravdu je, proto je nutné, aby mu to někdo jiný – z vnějšku, z druhé strany – připomenul. Frázi, zprofanovanou za minulého režimu vysvětlováním, jak to vlastně na tom Západě chodí, zpopularizoval Menzelův film Vesničko má, středisková, kde se v dialogu Honzy s matkou před americkým televizním filmem říká: „Už nastavovali zrcadla?“
„Ne.“
„Já přijdu, až nastavěj zrcadla.“
Na svátého Dyndy
Nikdy.
„Teď ne, někdy jindy. Na svátého Dyndy.“ Zřejmě především kvůli tomuto rýmu se neexistující svatý pro odklad „až do nikdy“ jmenuje právě Dynda.
Nakoupit za babku
Levný nákup.
V roce 1495 se v Kutné Hoře začaly razit malé mince s minimálním obsahem stříbra, tedy velmi nízké hodnoty. Brzy zčernaly a podobaly se letním chroustům, kterým se v kraji říkalo babky. Bezcenné mince a chrousti stáli tak asi stejně.
Narcis
Ješitný, samolibý člověk.
Narkissos byl v řecké mytologii mladík, který se zamiloval do vlastního obrazu na hladině studánky, a tak se tím pohledem kochal, až do studánky spadl a utopil se. Jeho tělo se pak proměnilo ve žlutý květ.
Naťuknout
Maličko napovědět, pomoci při řešení problému.
Kolumbus vyřešil problém postavit vejce na špičku tím, že ho na špičce lehce naklepl. Viz také Kolumbovo vejce.
Nechat na holičkách
Nesplnit slib, někoho zklamat, opustit, nechat bez pomoci.
Slova holičky se mimo jiné používalo ve významu holý zadek. Nechat někoho s holým zadkem tedy skutečně znamená nepomoci druhému, ať už záměrně nebo z lhostejnosti.
Nemít ani floka
Nemít ani korunu, nemít žádné peníze.
Než se začaly boty průmyslově lisovat, odlévat nebo přinejhorším lepit, připevňoval se svršek ke spodku krátkými hřebíčky bez hlaviček, tzv. floky. Později byly kovové floky nahrazeny dřevěnými, které nerezavěly. V každém případě to ale byly prostě takové prťavosti, že byly jako nic. A nemít ani je, to už byl na tom člověk opravdu špatně.
Nestor
Nejstarší člen společenství.
Nestor byl vnuk boha Poseidona a vyznamenal se tolika hrdinskými činy, že ho bohové obdarovali dlouhověkostí. Při trojské válce už byl moudrý stařec, ale bez něho nikdy nemohla začít žádná vojenská rada mnohem mladších vojevůdců. Jeho zkušenosti i moudré rady nakonec také přispěly k vítězství Řeků. Na rozdíl od dnešního kultu mládí a dravosti se stal symbolem kultu moudrosti, kterou přináší věk a zkušenosti.
Nevěřící Tomáš
Nedůvěřivý člověk žádající přesvědčivé důkazy.
Podle biblického příběhu přišel Ježíš mezi své učedníky tři dny po své smrti. Jeden z nich, Tomáš, u toho nebyl. Když mu to vyprávěli, nevěřil jim. Uvěřil, až po pár dnech Kristus znovu mezi ně přišel a Tomáš se na vlastní oči přesvědčil. Kristus to komentoval výtkou: „Že jsi mě uviděl, věříš. Blahoslavení, kteří neviděli a uvěřili.“
Nimrod
Lovec, myslivec.
Kdysi, když Jahve vyhnal Adama z ráje, dal mu oděv z kůže. Tato velká vzácnost se pak dostala do majetku rodiny Cháma, prostředního syna Noemova. Jeden z potomků Chámova rodu zplodil ve vysokém věku syna. Synkovi dal jméno Nimrod a řekl mu: „Milý synu, přichystal jsem pro tebe vzácný dar. Oděv praotce Adama. Až do něj dorosteš, můžeš ho začít nosit.“ Sotva si Nimrod ten oděv navlékl, najednou jako by do něj vstoupila zvláštní síla! Všechna zvířata i ptáci se mu klaněli a uznávali ho za svého krále. Kdykoliv se vydal na lov, vždycky se vracel s bohatou kořistí. Podle legendy se v té době začaly zástupy lidí stěhovat na východ. Nimrod šel s nimi a stal se jejich králem. Z některých pramenů vyčteme, že Nimrod dal vystavět věhlasná města Babylon a Ninive, což by znamenalo, že byl zakladatelem jedné z největších mocností starověku – Asýrie.
Noční můra
Zlý sen, někdy také neodbytná starost.
Význam můra pochází z germánského „mer“ – přízrak. Stejného původu je i anglické „maře“ – noční démon, také česká slova mor, Morana, můra, ale příbuzné je i třeba mráz. Samé věci méně příjemné. I význam noční můry se postupně mění od démonických přízraků až po vtíravé a neodbytné pocity nečekaných starostí nebo nesplněných úkolů.
Norimbersky trychtýř
Potřeba rychle získat vědomosti.
Viz Nalít vědomosti.
Nosit sovy do Atén
Dělat zbytečnou práci, zbytečnou věc, počínat si bezúčelně.
Patronkou města Atén byla bohyně moudrosti Athéna, jejímž nepostradatelným atributem byla sova. Od starověku je tedy sova symbolem moudrosti. Atény byla centrem starověké vzdělanosti. Gymnastická výchova chlapců ve věku 7-16 let byla zaměřena na pětiboj: běh, skok daleký, hod diskem, hod oštěpem a zápas. Chvíle oddechu mezi tělesnými cvičeními (řecký scholé – škola) byly věnovány múzickým uměním a také čtení, psaní, počítání a později i kreslení.
Nouze naučila Dalibora housti
V nepříznivých podmínkách dokáže člověk i to, čemu by jinak možná ani nevěřil.
Podle pověsti rytíř Dalibor z Kozojed uvězněný a čekající na smrt ve věži Pražského hradu (Daliborce) se tam naučil hrát na housle tak tklivě, že ho chodily pod věž poslouchat davy lidí. Na druhé straně se ale houslemi nazýval středověký mučící nástroj skřipec. Takže možná toto rčení nemá s hudbou nic společného.
Novinářská kachna
Senzační, ale nepravdivá informace.
O původu označení nepravdivé zprávy za vodního ptáka existují tři verze: Martin Luther v 16. století kázal o nějaké prolhané Lugendě. Ústním podáním se z ní za čas stalo Lúg Ente – prolhaná kachna. Druhá verze vychází z označování neověřených zpráv zkratkou N. T. značící latinské non testatus (neověřené). A jsme zase u ente – kachna. Poslední třetí (a zřejmě skutečná novinářská kachna) vypráví o tom, že někde v Americe se objevil zvláštní druh kachen, které nesedí na svých vejcích, ale ta jim rostou na okolních stromech. Když uzrají, napadají do vody, kachny je chvilku zahřejí a vylíhnou se kachňátka.
Objevit Ameriku
Přijít na něco, co všichni vědí.
Světadíl, který nese jméno florentského mořeplavce Ameriga Vespucciho, pro evropskou společnost objevil Kryštof Kolumbus při hledání cesty do Indie směrem západním. O tom, že místo Indie narazil na neznámý světadíl, ale nevěděl, proto se dnes podle jeho pojmenování říká původním obyvatelům Ameriky indiáni.
I když dnes není jisté, že Kolumbus „objevil Ameriku“, protože k americké pevnině prokazatelně před ním dorazili Číňané, Normani a možná i další.
Oblomovština
Lenost, váhavost, trpné poddávání se.
Statkář Ilja Iljič Oblomov je titulní postava románu ruského spisovatele Ivana Alexandroviče Gončarova poprvé vydaného v roce 1858. Je klasickým prototypem v ruské literatuře 19. století oblíbeného úplně zbytečného člověka. Jeho extrémně pasivní způsob života se stal symbolem.
Odysea
Dlouhé strastiplné putování.
Ithacký král Odysseus si na zpáteční cestě z trojské války rozhněvá boha Poseidona, a tak ten dělá, co může, aby mu cestu znepříjemnil. Podle Homérovy stejnojmenné básně Odyssea mu strastiplná pouť trvá dlouhých dvanáct let, ale nakonec ho přivítá jeho věrná manželka Penelopa.
Oidipovský komplex
Milostný vztah syna k matce.
Thébskému králi Laiovi v Delfách věštili, že ho zabije jeho syn a ožení se se svou matkou. Aby tomu zabránil, dal narozeného syna odnést do hor. Sluhovi se ale novorozence zželelo a zanesl ho sousednímu korintskému králi, který mu dal jméno a vychoval ho. Když ale Oidipovi delfská Pýthie věštila, že zabije svého otce a ožení se se svou matkou, odešel Oidipus od svého domnělého otce z Korintu, až došel do Théb. Po hádce zabil svého skutečného otce Laia, a protože přechytračil Sfingu, za odměnu dostal královnu, svou matku, za ženu.
Až se všechno prozradilo, vypíchl si oči a bloudil do smrti po světě slepý.
Olivová ratolest
Symbol míru a pokoje.
Když Noe ve své arše vyhlížel aspoň kousek nezaplavené země, vyslal na průzkum holubici. Ta přinesla v zobáčku olivovou větvičku, důkaz, že blízko je pevná zem, že potopa končí a Hospodin se usmířil.
Oslí můstek
Slovní přechod od jednoho tématu k druhému postrádající logiku i souvislosti.
Říká se tak i mnemotechnickým pomůckám, které nijak nesouvisejí s pojmy, kterých se týkají (šetři se osle = 6 378 – rovníkový poloměr Země v kilometrech). Prostě – když jsi osel, musíš si pomoci nějak jinak.
O sto šest
Rychle, s velkou snahou.
Podle jazykovědného časopisu Naše řeč z roku 1937 podal zprávu o původu rčení „o sto šest“ řídící učitel v. v. Ladislav Malý z Příbrami: „Roku 1880 jsem se přel s přítelem K., že děvče, do jehož očí se zadíval, nikdy nezíská. Kolega se se mnou vsadil, že do sv. Jana Nepomuckého bude ta dívka jeho. Měl na to času od 29. ledna do 15. května, tedy celých sto šest dní. To jsme si často připomínali rčením, že jde „o sto šest“, a některý z kolegů je brzo zanesl i do vtipů Humoristických listů. Odtud se pak rychle rozšířilo do obecného usu, třebas tehdy nikdo nechápal první a vlastní význam těchto slov. Dnes je to rčení všeobecně známé.“
Otevřít okno do Evropy
Dostat se na vyšší úroveň.
Když ruský car Petr I. Veliký (1672-1725) se ve svých 17 letech chopil vlády v Rusku, zdědil zaostalou zem. Za necelých 40 let panování ji však politicky, ekonomicky i kulturně přiblížil vyspělým evropským státům a udělal z ní velmoc. Jedním z nejvýznamnějších kroků bylo vybojování území na Švédsku a založení baltského přístavu Petrohrad (1703), z něhož v roce 1712 udělal hlavní město. Odtud bylo totiž do Evropy významně blíž než dříve z přístavu Archangelsk, který byl navíc po velkou část roku od evropských přístavů odříznutý zamrzlým oceánem.
Othello
Chorobně vášnivě žárlící člověk.
Postava ze stejnojmenné Shakespearovy tragédie. Hlavní hrdina, Maur ve službách Benátské republiky, Othello naveden pomluvami intrikána Jaga ze žárlivosti zardousí svou věrnou ženu Desdemonu. Když všechny souvislosti vyjdou najevo, přede všemi se probodne.
Pandořina skříňka
Dar naplněný zlem.
Bájná postava Pandora byla žena, kterou olympští bohové seslali na zem obdarovanou skříňkou, ve které bylo všechno zlo, nemoci a svízele. Když Pandora skříňku otevřela, rozletěly se všechny ty zlé věci do světa a na dně skříňky zůstala pouze naděje.
Panický strach
Iracionální nekontrolovatelný strach, panika.
Pojmenování dostal podle starověkého boha stád a lesů Pana (svým stádům hrál na flétnu), který vypadal jako napůl zarostlý člověk a napůl kozel. I když nebyl v jádru zlý, býval vzteklý a naháněl veliký strach všem, kteří ho vyrušili ze spánku.
Pátá kolona
Politická skupina podvratná vůči svému státu a pro politiku protivníka.
Ve španělské občanské válce útočil generál Franco v bitvě v říjnu 1936 na Madrid čtyřmi kolonami moderně vyzbrojených intervenčních vojsk. V samotném městě měl ale navíc široce rozvětvenou síť špionů, záškodníků a přívrženců, kteří v bitvě hráli také velmi významnou roli. I když Madrid tenkrát ještě dobyt nebyl (to se stalo až v březnu 1939), nazval Francův generál Emilio Mola tyto lidi pátou kolonou. Rovněž spisovatel Ernest Hemingway, přímý účastník španělské války na straně republikánů, nazval Pátá kolona své jediné drama.
Pegas
Okřídlený kůň, symbol umění, zvláště poezie.
Bájná Medúza byla původně dívka tak krásná, že se do ní zamiloval sám bůh vod Poseidon. Dal si s ní schůzku v chrámu Pallas Athény, což bohyni Athénu tak pohoršilo, že dívku proměnila v tak odpornou nestvůru, že kdo na ni jen pohlédl, hrůzou zkameněl. Aby svět zbavil této příšery, zabil ji s Athéninou podporou řek Perseus. Když jí spící uřízl hlavu, vylétl z ní okřídlený kůň Pegas a vzlétl na nebesa. Tam na něm pak jezdil sám Zeus, ale také Múzy, bohyně umění.
Penelopa
Symbol věrné manželky.
Manželka ithackého krále Odyssea, která na něho čekala dlouhá léta, než se jí vrátil z války o Tróju. Viz Odysea.
Peníze nesmrdí
Nezáleží na původu peněz, hlavně, že jsou.
Titus Flavius Vespasianus vládl Římu v letech 69-79. Udělal pro Řím mnoho dobrého, ale nejvíc toho dělal, aby k němu stále proudily peníze. Za ně prodával funkce, za peníze osvobozoval obžalované, vymýšlel stále nové daně. Zdanil i využívání veřejných záchodků. Na námitku podal jednu z mincí na důkaz, že žádný zápach nevydává. Z Vespasianova argumentu: „A přece je z moči!“ vzniklo přísloví, že peníze nesmrdí.
Pětka
Pojmenování pro desetikorunu.
Když byly v roce 1892 v rakousko-uherské peněžní reformě nahrazeny zlaté korunami, měla v přepočtu desetikoruna hodnotu bývalých pěti zlatých. Pětizlatce se říkalo už před reformou „pětka“ a tento název se přenesl i na novou desetikorunu.
Pět pé
Mít všechny klady, všechny předpoklady.
Poctivá, poslušná, pracovitá, pěkná a prachatá – to je pět pé, které měla mít ideální nevěsta či manželka.
Pevný jak helvetská víra
Nezničitelný.
Helvetská víra je zde synonymem kalvinismu, švýcarského protestantismu. Kalvíni žili podle pevných a přísných zásad, ale také kolem poloviny 16. století své odpůrce krutě pronásledovali. Kalvinismus výrazně ovlivnil českou jednotu bratrskou.
Pindat
Žvanit, mluvit zbytečně.
Pindaros byl řecký básník a krasomluvec, považovaný za největšího představitele sborové lyriky. Ti, jimž jeho výtvory nic neříkaly, je mohli mít za pindání.
Podobat se jako vejce vejci
Až neuvěřitelná podobnost.
I když je obsah rčení na první pohled jasný, váže se k němu legenda o dvojčatech francouzského krále Ludvíka XIII. a jeho ženy Anny Rakouské. Údajně jedno z nich – prvorozené, budoucí král Ludvík XIV., bylo vychováváno na královském dvoře jako budoucí vladař, druhé, až identicky podobné, bylo podle legendy vychováváno v ústraní s obličejem trvale zakrytým, aby nebylo možné poznat úžasnou podobu a aby se tím zabránilo případným bojům o trůn. Alexander Dumas o tom psal ve třetím díle Tří mušketýrů.
Pole position
Přední místo na startu, určené pro nejlepšího závodníka.
Označení pochází z koňských dostihů (místo u stožáru), kde pro nejlepšího závodníka bylo vyhrazeno nejvýhodnější místo na vnitřní straně závodiště – u stožáru.
Po nás potopa
Bezohledné jednání.
Rčení údajně první používala madame ďPompadour, milenka francouzského krále Ludvíka XV., když prý po prohraných válkách a pro velký státní dluh chtěl král na čas omezit rozmařilý život na svém dvoře.
Poslední trumf
Poslední argument.
Tak jako v kartách i ve sporu může poslední trumf (argument) dokončit hru (při), změnit jejich průběh k lepšímu, nebo, je-li slabý, způsobit definitivní porážku.
Potěmkinovy vesnice
Podvod, předstírání nereálného stavu.
Kníže Grigorij Alexandrovič Potěmkin (1739-1791) byl oblíbencem ruské carevny Kateřiny II. Veliké (1729-1796) a správcem Krymu, který ale nevzkvétal. Ba naopak. Zchudlí obyvatelé odcházeli do Turecka, kterému dřív patřil, vesnice se vylidňovaly, pusté domy chátraly. Když přijela na inspekční cestu na Krym carevna, nechal kníže před její návštěvou opravit fasády všech stavení blízkých Dněpru, kudy kolona carských korábů projížděla, a v dálce postavit z kulis celé vesnice. Carevna snad tušila, že něco není v pořádku, ale Potěmkinovi to prošlo.
Poturčenec horší Turka
Odpadlík, který přešel na stranu protivníka, prosazuje usilovněji jeho zájmy než sám protivník.
Elitní janičářské (pěchotní) oddíly turecké armády, podmaňující si ve středověkých válkách Evropu, byly z velké části tvořeny podrobenými balkánskými Slovany (původně křesťany), kteří pak byli při šíření muslimské víry většími fanatiky než samotní Turci, rodilí muslimové.
Pozdrav pánbůh
Přání uzdravení.
Rčení „Pozdrav pánbůh!“ na kýchnutí jiného člověka neznamená pozdravit (dát pozdrav), ale je míněno ve smyslu uzdrav se – ať tě pánbůh uzdraví (pozdraví).
Pranýřovat
Veřejně odsoudit, zneuctít, vystavit posměchu.
Pranýř bylo ve středověku místo hanby, ponížení a utrpení. Měl podobu dřevěného sloupu, klece, později kamenného sloupu. Lidé k němu byli přivazováni řetězy a byli odevzdáni okolí, které je mohlo hanobit, např. pliváním, urážkami, posměchem a někdy i ranami. K této potupě byly většinou odsuzovány hádavé ženy a nepoctiví obchodníci a řemeslníci. Podobně se trestaly i drobnější krádeže. Také se zde mohlo mučit. Dále se také rozdávaly na pranýři výprasky karabáčem, rákoskou nebo proutěnou metlou. Ty byly také spíše pro ženy.
Prásknout do bot
Utéct.
Prásknout do koní (prásknout bičem do koní) znamená popohnat koně k větší rychlosti, z toho přeneseně prásknout do bot znamená popohnat boty k větší rychlosti.
Prodávat jako Jelínek Karlštejn
Prodávat, co prodávajícímu nepatří, podvádět kupce.
Josef Harry Jelínek (1905-1986) byl nedostudovaný medik, podvodník, kolaborant, za okupace majitel pražského proněmeckého nakladatelství, který v roce 1931 prodal Karlštejn americkému manželskému páru. Po prodeji se raději odstěhoval do Terstu, ale i tam se shodou okolností s manžely potkal a stačil jim ještě prodat vypůjčenou jachtu. Už před II. světovou válkou se nechal naverbovat jako tajný agent SS, za války působil v Praze jako nakladatel. Ke konci války se prokazoval obchodníkům jako příslušník gestapa a okrádal je o zboží. Po válce se mu podařilo uprchnout do americké zóny, žil několik let v Německu, zemřel v roce 1986 v Terstu v Itálii. Československo na něj vydalo zatykač v roce 1947, nikdy ale nebyl dopaden.
Prubířský kámen
Zkouška kvalit.
Původně buližník, kámen, na kterém se jednoduše, ale s vysokou spolehlivostí zkouší pravost zlata.
Překročit Rubikon
Učinit významné rozhodnutí s vědomím závažných následků.
S tímto rozhodnutím je spojen Caesarův citát „Kostky jsou vrženy“. 10. ledna 49 př. n. l. překročil se svými legiemi řeku Rubikon směrem k Římu, i když věděl, že to bude mít závažné následky (občanskou válku).
Přišel jsem, viděl jsem, zvítězil jsem
Mít úspěch.
Latinsky: Veni, vidi, vici. Citát se připisuje Gaiovi Juliovi Caesarovi, který jej pronesl po rychle vyhrané bitvě nad pontským králem Farnakem v roce 47.
Přiznat barvu
Přiznat se, říct pravdu.
V mariáši i v některých jiných karetních hrách je v řadě případů nutné vynášet kartu stejné barvy jako první hráč.
Pučtok
Zvlášť ve rčení „blbej jako pučtok“ něco nepředstavitelně hloupého.
Slovo pučtok je zkomolenina německého Putzstock, což je pojmenování vytěráku na hlavně střelných zbraní. Kdo někdy čistil vytěrákem např. hlaveň samopalu po střelbě, ví, jak hloupá a nekonečná je to práce.
Puknout závistí nebo vzteky
Zloba nebo závist se mohou stát spouštěčem neuváženého jednání nebo i poškození vlastního zdraví.
Rčení má svůj původ ve starověké báji o nepřejících venkovanech, kteří nechtěli nechat napít ze svého rybníka krásnou Letu, dceru Titánů. Když ji odehnali, zvolala zoufale: „Žijte si tedy v tom rybníce na věčné časy!“ Jak řekla, tak Zeus zařídil. Proměnil venkovany v žáby a k jejich nepřejícnosti jim přidal ještě závist. Jednou jedna z malých žabek uviděla na břehu pasoucí se krávy a závistivě se začala nafukovat, aby byla ještě větší, než jsou ony. Nepovedlo se jí to. Pukla.
Putifarka
Záletná žena přinejmenším středního věku, která k sobě láká mladíky.
Manželka faraónova dvořana Putifara lákala k sobě Putifarova otroka Josefa.
I když Josef odolal, nařkla ho Putifarka z pokusu o znásilnění a Josef putoval do vězení. Nakonec to s ním ale dobře dopadlo – viz Sedm hladových let.
Pyramidální hloupost
Mimořádně velká hloupost.
Pyramida byla od starověku symbolem mimořádně monumentální velikosti.
V jakémkoliv spojení tedy přívlastek pyramidální používáme ve významu „až neuvěřitelně veliký“. K vysvětlení pojmu „pyramidální hloupost“ je na webu i jedna vtipná odpověď: „Uznejte sami: jaký mělo smysl, aby pro jediného faraóna stavělo hrobku sto tisíc lidí dvacet let?“
Robinzon
Člověk žijící na osamělém místě a starající se sám o sebe.
Robinson Crusoe je literární postava románu Daniela Defoa (1660-1731). Robinson se v románě ocitl po ztroskotání jeho lodi na liduprázdném ostrově a tam se musel starat o přežití.
Roh hojnosti
Zdroj bohatství a blahobytu.
Zeus byl synem Krona, kterému věštba předpověděla, že mu vládu vezme jeden z jeho potomků. Proto Kronos všechny svoje potomky sežral. Dia ale zachránila jeho matka, když místo něho zabalila Kronovi do plenek kámen. Zeus vyrůstal na Krétě, kde se o něho staraly nymfy. Jednou si koza, která dávala Diovi mléko, zlomila roh. Jedna z nymf ulomený roh naplnila ovocem a květinami a přinesla ho Diovi. Ten jim jako projev díků proměnil roh na nikdy se nevyprázdnivší roh hojnosti, ze kterého si mohly navěky jen brát.
Rotschildovy peníze
Nepředstavitelný majetek.
Mayer Amschel Rotschild (1743-1812) se původně měl stát rabínem, ale raději se věnoval obchodu a později si založil vlastní banku. Koncem první poloviny 19. století bankovní domy Rotschildů už vládly financím celé Evropy. A i dnes patří k nejvlivnějším na světě.
Rozdat karty
Vytvořit podmínky projednání.
Rozdáním karet začíná hra. Jsou tím dány vstupní možnosti každého hráče a dál už záleží také na jeho schopnostech, jak se bude hra dál vyvíjet.
Rozděl a panuj!
Latinsky: Divide et impera! Jedna ze zásad politiky.
Už od starověku používají vládci nad porobenými národy zásadu znepřátelit je navzájem mezi sebou, protože rozděleným a rozeštvaným skupinám se snáze vládne. Sjednocení by se mohli společně obrátit proti nadvládě.
Rychleji, výš, silněji
Latinsky: Citius, altius, fortius.
Heslo novodobých olympijských her. První novodobé letní olympijské hry byly zahájeny 6. dubna 1896. Tím se splnil sen francouzského pedagoga a historika Pierra de Coubertina obnovit slávu starověkých olympiád.
Řádit jako černá ruka
Běsnit, zuřit, vyvádět.
V roce 1911 založili radikální srbští nacionalisté organizaci Sjednocení nebo smrt, která si říkala také Černá ruka. Připravovali také atentát v Sarajevu na arcivévodu Ferdinanda, i když ho nakonec provedl Gavrilo Princip z hnutí Mladá Bosna.
Sadista
Člověk, kterému činí potěšení (i sexuální) působit někomu bolest.
Donatien Alphons Francois markýz de Sade (1740-1814) byl šlechtic, spisovatel, filozof a sexuální sadista. Za svou zvrhlou sexuální vášeň byl často vězněn. Například šestatřicetiletá nezaměstnaná pradlena Róza na policii a u soudu tvrdila, že ji de Sade nahou přivázal k posteli, do krve zmrskal březovým proutkem a do ran s rozkoší kapal horký vosk. Nakonec musel prchnout do Itálie, protože ve Francii byl odsouzen k smrti. Místo něho byla sťata aspoň figurína. Skončil v ústavu pro choromyslné.
Samaritán
Milosrdný člověk, člověk, který pomůže druhému bez nároku na vděk nebo odměnu.
Samaritáni jsou národem, který si nárokuje svou příslušnost k židovskému národu, ale od náboženství ortodoxního judaismu se odštěpili už ve starověku a vzájemně sebou opovrhují. Podle biblického příběhu oloupenému a zraněnému poutníkovi neposkytl pomoc ani kněz, ani Levita (příslušník vyvoleného židovského rodu), ale Samaritán. Ten je podle Krista poutníkovým bližním, protože jedině on se správně zachoval, i když byl příslušníkem národa, se kterým byli jiní ve sváru.
Sázka do loterie
Velmi nejistá věc.
Loterie dává naději na výhru, ale skutečná možnost výhry (zvláště vyšší) je v ní podle počtu pravděpodobnosti zpravidla velmi malá.
Sedět na dvou židlích
Vykonávat dvě náročné funkce, dvě náročné práce zároveň.
Přísloví říká, že „nelze sedět jedním zadkem na dvou židlích“. Znamená to, že by se člověk měl v takovém případě rozhodnout, co je pro něho důležitější, a opustit tu „židli“, kterou považuje pro sebe za méně důležitou.
Sedmá velmoc
Sdělovací prostředky.
Koncem 19. století existovalo šest velmocí, které byly schopny ovlivňovat světové dění: USA, Velká Británie, Francie, Německo, Rakousko a Rusko. Sedmou „velmocí“ se srovnatelnými schopnostmi se začínal stávat tisk.
Sedmé nebe
Vrchol blaženosti.
V židovské, křesťanské i islámské tradici je připomínána existence sedmi nebes. Sedmička byla symbolem úplnosti, dokonalosti. Například prorok Mohamed podrobně líčí v Koránu, že Bůh stvořil nebe v sedmi patrech nad sebou a jaké rozkoše čekají na vyznavače islámu v jednotlivých patrech. Vrchol štěstí a blaženosti dosáhnou v sedmém nebi, kde sídlí i Alláh. V nejvyšším – sedmém – nebi sídlí i Bůh a Hospodin. Být v sedmém nebi tedy také znamená být nejblíž Bohu.
Sedm kulí jako v Sarajevu
Karetní hláška při vynášení sedmičky kulové.
Tato karetní hláška souvisí s atentátem Gavrila Principa na arcivévodu Ferdinanda v Sarajevu. Princip vystřelil pravděpodobně jen dvakrát, ale hláška pochází z Haškova románu Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války.
Sedm hladových let
Rčení „vypadá jako sedm hladových let“ označuje mimořádně hubeného člověka.
Rčení pochází z biblického příběhu z Genesis. Faraónovi se zdál zvláštní sen:
Z Nilu vystupovalo sedm tučných krav, za nimi pak sedm hubených krav a ty hubené začaly požírat ty tučné. Pak na jednom stéble vyrostlo sedm pěkně narostlých, plných klasů a po nich sedm scvrklých, hubených a větrem vyprázdněných klasů a ty hubené zase začaly požírat ty pěkně narostlé. Otrok Josef mu sen vyložil: Přijde sedm úrodných let a po nich sedm let hladomoru. Je třeba v těch úrodných letech udělat zásoby, z nichž se pak bude žít v letech neúrodných a hladových. Faraón za to jmenoval Josefa správcem sýpek, aby se o to postaral.
Se štítem nebo na štítě
Zvítězit nebo být poražen.
Sparťanský štít sloužil jednak k ochraně před nepřátelskými zbraněmi, ale také pro odnášení padlých z bojiště. Pro Sparťana bylo nepřípustné odhodit štít a utéct z bojiště. Mohl se vracet pouze jako vítěz (se štítem), nebo padnout (byl vynesen z bojiště na štítě).
Sibyla
Věštkyně, v přeneseném významu člověk, který vyjadřuje svoje domněnky o budoucím vývoji.
Původně byla Sibylla věštkyně boha Apollona. Zpočátku mu stačila jedna, později se jejich počet zvyšoval.
Sígr
Lump, dacan, člověk, který nedodržuje základní společenské normy.
Ač se to zdá skoro nemožné, pochází toto slovo z německého der Sieger – vítěz. Původní význam je tedy veskrze pozitivní a označuje člověka mimořádně aktivního, kterého jeho aktivita vynesla k metám nejvyšším. Sígrova aktivita nám ale není nijak milá.
Sirény
Vábivé hlasy, někdy posměšně kvílivý zpěv; zařízení používané k varování před nebezpečím.
Bájné Sirény byly dcery říčního boha Acheloa. Byli to tvorové s dívčím obličejem a tělem, ale nohama ptačíma s proškubaným peřím. Peří jim částečně vyškubaly Múzy při řešení sporu, která ze Sirén krásněji zpívá. Zpěvu Sirén prý žádný smrtelník nedokázal odolat. A když pak vystoupil na jejich ostrov (snad Capri), vysály mu krev a kosti rozházely po ostrově.
Sisyfovská práce
Nesmyslná, těžká a nekonečná práce.
Sisyfos byl zakladatelem a prvním králem Korinthu. Byl prý lstivý a vychytralý (později otec Odyssea, kterému v genech také určitá lstivost zůstala), že ho nikdo nepřelstil. Protože několikrát přelstil nejen své příbuzné, ale nakonec i olympské bohy, byl pak za to příkladně potrestán. Soudci mrtvých rozhodli, že navěky bude tlačit obrovský kámen do kopce, aby ho za vrcholem skutálel dolů, ale kámen mu vždy před vrcholem vyklouzne a sám se skutálí zpátky k úpatí.
Sklízet vavříny
Sbírat jeden úspěch za druhým.
Vavřínovými ratolestmi a věnci byli odměňováni už starověcí olympijští vítězové, později i vojevůdci a válečníci a také umělci. Ocenění vavřínem mělo velkou společenskou hodnotu.
Slyšet trávu růst
Být přehnaně opatrný, podezřívavý.
Jeden z nejpozoruhodnějších severských bohů byl Heimdall, syn Ódina. Jeho hlavním úkolem bylo hlídat sídlo bohů v Ásgardu a ten svědomitě plnil. Byl statný, silný, vytrvalý, téměř nepotřeboval spát a měl vynikající sluch. Říkalo se o něm, že slyší růst trávu i ovčí vlnu. Jeho tři synové založili veškeré společenské rozvrstvení seveřanů. Trael – otrok, Karel – sedlák a Jarl – král.
Spát na vavřínech
Nechat se ukolébat úspěchy a přestat pracovat na svém dalším rozvoji.
Kdo si jen užívá své dočasné slávy, svých okamžitých úspěchů a nepokračuje v tvrdé práci, zpravidla brzy upadá v zapomenutí.
Snob
Člověk s povrchním vkusem, který se za každou cenu snaží dokazovat, že patří k vyšší společenské vrstvě.
Slovo snob má svůj původ na prestižních anglických univerzitách, kdy u jmen studentů byly udávány jejich šlechtické tituly. A protože kromě šlechtických potomků měli prostředky na studium na těchto nejprestižnějších školách také synové bohatých měšťanů a továrníků, mívali za svým jménem uvedenou latinskou zkratku „s. nob.“ – sine nobilitate = bez titulu. Protože tuto zkratku brali jako ponižující, ale mnozí měli peněz víc než studenti urození, snažili se vyniknout výstředností oblékání, chování a nadutostí.
Sodoma a Gomora
Symbol hříchu, neřesti, špatných skutků.
Podle Starého zákona stála města Sodoma a Gomora v blízkosti dnešního Mrtvého moře. Jejich obyvatelé prosluli hříšností a nerespektováním jakýchkoliv morálních pravidel. Hospodin je za to chtěl vyhladit ze zemského povrchu. Praotec Abrahám prosil Hospodina, aby jim dal ještě šanci. Hospodin slíbil, že města ušetří, když se v nich najde aspoň padesát spravedlivých, tedy veskrze dobrých lidí bez jakéhokoliv hříchu. Abraham to sice ještě usmlouval na pouhých deset, ale ani to se mu najít nepodařilo. A tak když Hospodin začal dštít oheň a síru na obě města, vyvedli z nich andělé alespoň Abrahamova synovce Lota, jeho ženu a dvě dcery. Ani oni ale nepřežili všichni. Zvědavá Lotova žena se přes andělský zákaz ohlédla na ničené město a změnila se v solný sloup. Viz také: Stát jako solný sloup.
Sofiina volba
Traumatické, mimořádně bolestné rozhodnutí.
V románu Sophiina volba Williama Styrona (a ve stejnojmenném filmu režiséra Alana J. Pakuly) je hlavní hrdinka Sophie Zawistovska postavena před řadu zásadních rozhodnutí, z nichž nejbolestnější je, které z jejích dvou dětí může s ní dál přežívat v koncentračním táboře v Osvětimi a které bude zařazeno do transportu smrti do Březinky.
SOS
Volání o pomoc.
V době užívání Morseovy abecedy na začátku 20. století se vžil jako úzus pro krizové volání o pomoc vysílání signálu tří teček, tří čárek a tří teček – písmen s, o a s. 1. května 1905 byl schválen německou vládou, od 1. července 1908 se stal celosvětovým standardem. Později to bylo vysvětlováno jako zkratka anglického Save our Souls (zachraňte naše duše), případně Save our Ship (zachraňte naši loď). Dnes je symbolem pro záchranu potřebných. V současnosti se jako nouzový signál používá trojího opakování slova Mayday [mejdej, mejdej, mejdej].
Viz Mayday.
Spálit mosty
Nenechat žádnou možnost návratu do předchozího stavu.
Tak jako po spálení mostu se nelze vrátit na břeh řeky, ze kterého jsme přišli, má toto rčení obdobný smysl i v abstraktním významu.
Spartánská výchova
Strohá, přísná výchova.
Ve Spartě, lakadeimonském městském státě, musela každá matka s novorozencem předstoupit před radu starších, která rozhodla, jestli je dostatečně silné a zdatné. Jinak bylo svrženo do propasti Apothet v pohoří Taygetos. Od sedmi let do dospělosti každé spartské dítě procházelo výcvikem tělesné zdatnosti, otužování a bojového umění. Sparťané ale byli nevzdělaní, nepěstovali žádné vědy ani umění.
Spát jako dudek
Tvrdě a spokojeně spát.
Mláďata dudka chocholatého se brání vetřelcům mimo jiné tím, že na něho vystrčí zadek a vystříknou řídký trus s příměsí další zvlášť páchnoucí kapaliny. Když jsou dobře nakrmena, spí pak v hnízdě i ve svém páchnoucím trusu. Původně toto rčení zřejmě znamenalo, že dítě spí tak tvrdě, že ani neví, že má plnou plínku.
Stát jako solný sloup
Zůstat stát ochromený úžasem z toho, co vidí.
Viz Sodoma a Gomora.
Stát jako svatý za dědinou
Zůstávat mimo centrum činností (zábavy, oslav apod.).
Samostatně stojící sochy svatých umístěné při venkovských komunikacích na okraji obcí daly pojmenování pro lidi, kteří se nezapojují do kolektivních činností, všeobecného veselí apod.
Stěhování národů
Pohyb většího množství lidí stejným směrem.
Pojmem stěhování národů byla označována období rozsáhlé migrace koncem starověku a začátkem středověku. Jejich příčinou byly demografické změny, především růst počtu obyvatelstva, způsobený přechodem od pastevectví k zemědělství, to znamená k usedlému způsobu života, i sociální důvody. Kromě toho primitivní způsob obdělávání půdy vedl k jejímu rychlému vyčerpání, což bylo dalším důvodem ke stěhování. Jednalo se především o migraci Germánů, nápor Hunů, příchod Slovanů, později Cikánů a Turků.
Strkat hlavu do písku
Nechtít přijímat nepříjemné informace, vyhýbat se řešení problému.
Rčení vychází z mylného přesvědčení, že pštros v nebezpečí údajně strčí hlavu do písku a čeká, až nebezpečí pomine. Přestože se tento blud nezakládá na pravdě, vychází z něho i zobecnění jeho významu.
Svatý grál
Nedosažitelné předměty nebo myšlenky, které se snaží člověk vyzkoumat nebo rozluštit, čímž by měl dosáhnout zásadního pokroku.
Svatý grál je pohár či nádoba, ze které údajně pil Ježíš Kristus při poslední večeři. Josef z Arimatie, který si vyžádal od Piláta mrtvé tělo Krista, aby je pohřbil, měl do něj zachytit krev prýštící z ukřižovaného. Tato relikvie má mít zázračnou moc a po celá staletí po ní lidé pátrají.
Sýčkovat
Strašit, předpovídat nepříjemné věci, neúspěch, neštěstí.
Hlas sýčka je charakteristický. Tento pták ale dokáže vyloudit i naříkavě skřeky připomínající dětský pláč. A protože často žije v blízkosti lidských obydlí, například i v zahradách, slyšívají ho lidé často. Zřejmě proto se mu dostalo nezasloužené pověsti ptáka, který přináší neštěstí, dokonce i smrt.
Sympozium
Setkání vědců naplněné přednáškami.
V původním významu znamenalo slovo symposium (symposion) hostinu. Bývalo to setkávání naplněné dobrým jídlem, pitím, ale hlavně povídáním, kulturními zážitky (recitacemi, hudbou, tancem), hrami, hádankami a často i spoustou legrace.
Šalamounské rozhodnutí
Moudré rozhodnutí, někdy se ale používá i ve významu vytáčka, vykrucování.
K moudrosti rozhodování izraelského krále Šalamouna se váže příběh o dvou ženách, které se přely o nedávno narozené dítě. Každá tvrdila, že je její. Šalamoun rozkázal, ať přinesou meč, rozetnou dítě a každé ženě dají polovinu. První žena souhlasila, když nebude její, ať tedy není žádné z nich. Druhá prosila, ať tedy dají dítě té první, jen ať je nezabíjejí. Správně pak Šalamoun rozhodl, že dítě patří druhé ženě.
Šedá eminence
Osoba, která má významnou moc, ale je skrytá v pozadí za těmi, kteří veřejně (podle jejích pokynů) rozhodují.
Pojem „šedá eminence“ zřejmě vznikl ve Francii za vlády Ludvíka XIII., kdy na jeho dvoře působil kardinál Richelieu. Kardinálovou pravou rukou, člověkem, který svými radami vlastně řídil prostřednictvím Richelieua i činy krále Ludvíka XIII., byl mnich Francois Joseph le Clerc du Tremblay. A právě tento šedý kapucín byl tou šedou eminencí, jehož vliv a rozhodnutí hýbaly tehdy celou Evropou.
Šetřit jako šafránem
Používat velmi málo, mít na paměti vzácnost.
Šafrán (z arabského: za fran = být žlutý) se používá jako lék, koření, barvivo nebo voňavka. K těmto účelům se využívají pouze jeho blizny dlouhé 2-3 cm a široké 4-5 mm. Sklizeň se provádí pouze ručně, je časově náročná a nákladná. K získání 1 kg je zapotřebí sebrat až 100 000 květů.
Španělská vesnice
Něco zcela neznámého.
Němci původně jako označení pro něco vzdáleného a neznámého používali pojem česká vesnice. Johannu Wolfgangu Goetheovi (1749-1832), který Čechy znal, to připadalo nepatřičné, a tak českou vesnici nahradil vzdálenější španělskou.
A toto rčení zdomácnělo a přeneslo se i k nám.
Šuspajtl
Zmatený, potrhlý, pomatený člověk.
Jde o složeninu vzniklou ze zkomolenin německých slov střela (Schuss) a pytel (Beutel). Jde tedy o člověka střeleného (praštěného) pytlem.
Tahat kaštany z ohně
Za někoho jiného vykonat nepříjemnou, nebo dokonce nebezpečnou věc.
V bajce, kterou napsal Jean la Fontaine, přesvědčí opice lstí a lichotkami kocoura, aby pro ni vytahoval z ohně pečené kaštany, a ona si na nich pak pochutnávala.
Tančit mezi vejci
Obtížná činnost vyžadující mimořádnou ostražitost.
Tanec mezi vejci patřil ve středověku mezi oblíbené atrakce. V románě Viléma Meistera Léta učednická ho popisuje Johann Wolfgang Goethe.
Tantalova muka
Nejhorší utrpení, jaké může člověka potkat.
Tantalos, starověká bájná postava, jejíž původ je vykládán několika způsoby, byl původně oblíbencem olympských bohů, ale zpychl, začal se povyšovat nad ně, kradl jim ambrózii a nektar, prozrazoval božská tajemství, lhal a křivě přísahal. Když uchystal bohům zkoušku, zda jsou opravdu vševědoucí, a pozval je na hostinu, kde připravil pokrm z masa svého vlastního syna, došla bohům trpělivost a spravedlivě ho potrestali: V Hádové podzemní říši stojí v průzračné vodě, ale když se chce napít, voda ustoupí; nad ním se sklánějí větve s ovocem, ale když si je chce na ukojení hladu utrhnout, větve se zvednou do výšky; nad ním visí obrovský balvan, který hrozí, že se každou chvíli utrhne a zavalí ho, ale jeho muka nikdy neukončí.
Triumf, trumf
Okázale projevovaná výhra.
V původním významu se triumfem nazývala okázalá oslava mimořádně významného vítězství, na niž měl nárok vrchní vojevůdce římského vojska. Dnes se v přeneseném významu může nazývat triumfem každé významnější vítězství ve sportu, ale i objevy nebo jiné činy ve vědě nebo technice. A zkomoleninou ohlašují své budoucí vítězství i karbaníci.
Trnem v oku
Být na obtíž, zvlášť hodně překážet.
Trn v oku je přinejmenším velmi nepříjemná záležitost, trny do očí bývaly dokonce typem starověkého i středověkého mučení.
Trojský kůň
Vniknutí lstí, dnes i druh počítačového viru.
Viz Danajský dar.
Třetímu smrt!
Pověrčivé rčení kuřáků, podle něhož si jednou sirkou nebo na jedno škrtnutí zapalovače mohou zapálit maximálně dva.
V búrsko-anglické válce (1899-1902) burští střelci v noci čekali, až Angličané poruší kázeň a zapálí si cigaretu. Jakmile vzplanula zápalka, zamířili, když si připaloval druhý, odhadli vzdálenost a třetího připalujícího neomylně trefili. Pamatoval na to i tehdejší britský polní řád, v němž se uvádělo: „Při nekázni a zapalování cigaret či doutníků v dohledu nepřítele lze očekávat, že třetí zahyne.“
Třináctá komnata
Tajemné místo, tajemství.
V klasickém příběhu o Modrovousovi (bohatém šlechtici proslulém nejen modrým vousem, ale i počtem manželek, o nichž se neví, co se s nimi stalo) je třináctá komnata nejtajnější místností. Když odjíždí Modrovous na cesty, dá své manželce klíč od oné třinácté komnaty s ponaučením, že se tam za žádnou cenu nesmí podívat. Ta samozřejmě hned jde, odemkne a zhrozí se, protože uvidí mrtvá těla předchozích manželek. Vtom se Modrovous vrací, ale před stejným osudem tuto ženu zachrání její bratři, kteří Modrovouse zabijí.
Turecké hospodářství
Nefungující hospodaření.
Pojem „turecké hospodářství“ souvisí s hlubokým hospodářským, sociálním a především morálním úpadkem Osmanské říše v 17. a 18. století. Všechno, co Turci z předchozích mnohasetletých výbojů získali, šlo postupně vniveč. Stát totiž fungoval na těchto základních principech: protekce, úplatkářství, korupce a klientelismus. Za tučný bakšiš se dalo sehnat cokoliv – od postů nejvyšších úředníků až po výhodnější veslo pro galejníka na galéře.
Tuskulum
Klidné místo, stranou každodenního shonu.
Protože v Římě už na počátku letopočtu bydlelo kolem milionu lidí, bohatí si hledali klidnější bydlení mimo hlavní město. Podle pověsti si Odysseův syn Telegonos postavil v jednom takovém klidném zákoutí asi 15 km jihovýchodně od Říma hrad, kolem kterého postupně vyrostlo městečko Tuskulum. Nakonec tam měla svoje paláce spousta Římanů. Bohatí (Lucullus), ale i filozofové (Cicero – který tam napsal své Tuskulské hovory). Stalo se synonymem pohody a svrchovaného klidu.
Účel, světí prostředky
Pragmatické až cynické jednání bez ohledu na mravní zásady.
Toto úsloví je vkládáno do úst florentskému politikovi a filozofovi Niccoló Machiavellimu (1469-1527), ten ho ale rozhodně nevyslovil v kontextu bezskurpulóznosti a nemorálnosti. Svého vrcholného zneužití se dočkalo především v časech jezuitských inkvizičních procesů proti čarodějnictví, které byly jedním z prostředků upevnění katolictví v kontextu s protestantskými názory.
Udělat botu
Dopustit se omylu, udělat chybu.
V první polovině 16. století německý farář Steifel (der Steifel = bota) předpověděl v nedaleké budoucnosti přesné datum konce světa. Jeho ovečky tedy rozprodaly a prohýřily veškerý svůj majetek, ale jak se ukázalo, pan farář se spletl.
Úhelný kámen
Důležitý prvek, princip, zásada.
Když chtěli ve starověku na nějakém místě postavit budovu, nejprve vztyčili kámen, od něhož napnuli šňůru a rydlem na jejím konci vyryli v půdě kružnici.
Od ní pak záviselo další vyměřování, protože se do vzniklého kruhu vkreslovaly pravidelné geometrické obrazce a rýsovaly se úhly. „Úhelný kámen“ byl tedy nepostradatelný, protože s jeho pomocí se vyměřovaly úhly.
Úřední šiml
Úředník nebo úřední postup dodržující striktně předpisy bez ohledu na skutečné potřeby.
Za c. a k. Rakouska vyřizovali úředníci spisy podobného obsahu přísně stejným způsobem. Jestliže nadřízený na nový spis nadepsal latinské „simile“ – podobně, bylo prakticky rozhodnuto. Ale na mnoha spisech, než byly vyřízeny, se usazoval prach a bujela plíseň (něm. der Schimmel, což je taky bělouš). Spojením a zkomolením „podobně“, „plísně“ a „šimla“ vznikl úřední šiml.
Vandal
Člověk, který ničí vytvořené hodnoty.
Vandalové byli germánský kmen nepřátelský Římu. V roce 455 dokonce Řím dobyli, vyplenili a poklady z něho odvezli. Na druhou stranu ale je pravda, že ledaskteré ruiny pohanských chrámů připisované Vandalům měli na svědomí samotní Římané, kteří si je rozebírali na stavební materiál. Přesto se stali Vandalové synonymem bezuzdného ničení. Mimochodem: v roce 419 se dostávají na jih Pyrenejského poloostrova, kde zakládají Vandalusii – dnešní Andalusii.
Vědět, kde bota tlačí
Znát nedostatky.
Rčení je připisováno řeckému filozofovi Plutarchovi, který je ve svých spisech vložil do úst antickému státníkovi Aemiliu Paulovi, jenž se rozvedl přesto, že jeho manželství bylo pokládáno za příkladně šťastné a spořádané. Pochybovačům prý ukázal na svou botu s poukazem, že i ona vypadá na pohled pěkně, ale jen ten, kdo v ní chodí, ví, kde všude ho tlačí.
Velbloud uchem jehly
Něco nemožného nebo přinejmenším velmi málo pravděpodobného.
Podle biblického podobenství: „Snáze projde velbloud uchem jehly, než boháč vejde do království nebeského.“ Při hledání původu tohoto obratu docházeli jazykovědci k různým výkladům. Podle jedněch existovala v Jeruzalémě branka pojmenovaná Ucho jehly, kterou se sotva protáhl jeden člověk. Podle jiných došlo při opisování textů k záměně kamilos (lano) za kamelos (velbloud), takže správně mělo být prý pravděpodobnější: „… lano uchem jehly…“ Vzhledem k barvitosti vyjadřování orientálních jazyků je ale nejpravděpodobnější, že výrok zazněl tak, jak je dnes čten. Mimo jiné také proto, že i v židovském Talmudu je věta, že někteří rabíni kroutí pravdu tak, „… že by uchem jehly protáhli třeba i slona“.
Vidět do karet
Znát něčí úmysly.
Pokud hráč vidí soupeři do karet, může odhadovat, jak bude hrát, a podle toho korigovat svou hru.
Világjoš
Utrpět porážku, dostat nařezáno, výprask.
V dubnu 1849 byla vyhlášena nezávislost Uher na habsburské monarchii a moc převzala armáda v čele s Arthurem Görgheyem a výbor v čele s Lájosem Kossuthem. Mezi oběma vůdci se projevovaly od počátku rozpory. Po vojenských porážkách Kossuth na začátku srpna 1849 odstoupil a Gorghey 13. srpna podepsal u Vilagos (dnes Siria v Rumunsku) kapitulaci. Kossuth už byl v té době v emigraci, Gorghey byl na sedmnáct let internován, ale zbylí vysocí činitelé byli popraveni a uherská revoluce byla utopena v krvi.
V jámě lvové
Uprostřed nepřátel.
V biblickém příběhu to moudrý Žid Daniel v babylonském zajetí dotáhl až
na rádce krále Kyra, jenže pak se začal obouvat do babylonských božstev, za což ho Kyros byl nucen nechat hodit do jámy lvům. Jenže Jahve nenechal Daniela na holičkách, a tak když se Kyros přišel po šesti dnech na svoje lvy podívat, našel je tam schlíplé, zatímco veselý Daniel se těšil dobrému zdraví. Tak Kyros uvěřil v moc židovského Boha.
Vsadit všechno na jednu kartu
Riskovat a rozhodnout se jen pro jedinou možnost.
Hazardní vklad na jednu kartu, na jedinou možnost přináší největší zisk, ale současně je tento zisk nejméně pravděpodobný.
Vstát jako Fénix z popela
Symbol znovuzrození.
Fénix je bájný pták, který se vyskytuje v mytologiích mnoha národů. V podrobnostech se jednotlivé mytologie liší, základním atributem je však fakt, že Fénix zemře spálením sebe sama a opět se ze svého popela narodí. Nejstarším uváděným Fénixem je egyptský pták Bennu, který je zobrazován jako volavka nebo sokol s volavčí hlavou. V antice přilétá starý Fénix jednou za 500 let do chrámu v Heliopoli, kde shoří a znovu se narodí jako mladý pták. Číňané svého Fénixe nazývají Feng-chuang, ačkoliv ten se od evropského Fénixe značně liší. Fénix je univerzální symbol znovuzrození, jedná se patrně o jeden z kulturních archetypů lidstva.
Všechny cesty vedou do Říma
V přeneseném významu: ledasjaké lidské úsilí vede k jednomu cíli.
Římané byli na začátku letopočtu nejvýznamnější silou nejen vojenskou, ale i ekonomickou a politickou. Významný důraz kladli na komunikace spojující centrum s odlehlými částmi říše. Proto vlastně všechny jejich silnice vedly z Říma někam, tedy i odněkud do Říma.
Vtloukat vědomosti
Vzdělávat spíše z donucení.
Vtloukat vědomosti podobně jako nalévat vědomosti (viz také Norimberský trychtýř) je používáno ve významu dostávat vědomosti do hlavy, do paměti. Nalévat = vcelku dobrovolně, vtloukat = z donucení.
Vyložit karty na stůl
Ukázat svoje záměry.
Hráč, který vyloží svoje karty na stůl, je zveřejní soupeřům a oni mohou podle toho upravovat svou další hru.
Výt s vlky
Přizpůsobit se, případně i za cenu sebezapření.
Přísloví „Kdo chce s vlky býti, musí s nimi výti“ vyjadřuje nutnost přizpůsobit se skupině, ve které buďto chci být, nebo ve které jsem a chci v ní přežít, existovat.
Xantipa
Zlá, hádavá a hašteřivá žena.
Xantipa (Xantippa) byla manželkou řeckého filozofa Sokrata. Byla o 40 let mladší než Sokrates a byla opravdu známá svým ostrým jazykem. Starověké prameny ale neuvádějí, že by byla zlá. V závěru Sokratova života ho jako milující žena navštěvovala ve vězení. (Byl odsouzen za údajnou bezbožnost a kažení athénské mládeže. Protože se ale soud nedokázal na vině shodnout, dostal sedmdesátiletý Sokrates na výběr – smrt vypitím bolehlavu, nebo doživotní vyhnanství. Zvolil bolehlav.) Sám Sokrates hodnotil svoje manželství se skutečným nadhledem: „Dostaneš-li dobrou ženu, budeš výjimkou. Dostaneš-li zlou ženu, staneš se filozofem.“
Začít od Adama
Začít od úplného začátku.
Adam byl Bohem stvořený první člověk, první muž. Podle starožidovského kalendáře došlo ke stvoření člověka 7. října 3761 př. n. l.
Záhadný jako sfinga
Nedávat na sobě znát žádné vnitřní stavy ani emoce.
Sochy sfing jsou turistickou atrakcí Egypta. Lvi s dívčí hlavou. Sfinx, škrtička, sestra Chiméry, se objevuje i v řeckých bájích. Měla lví tělo se strašlivými drápy, orlími křídly a hadím ocasem zakončené nádhernými dívčími ňadry s krásnou hlavou a rozsévala po kraji strach a hrůzu. Seděla na skále a procházejícím poutníkům dávala otázku: „Co to je? Ráno to chodí po čtyřech, v poledne po dvou a večer po třech.“ Kdo neuhodl, toho zardousila a sežrala. Uhodl až Oidipus, syn thébského krále: Člověk – v raném dětství leze po čtyřech, pak chodí po dvou a ve stáří o holi. To byl konec Sfingy, vrhla se ze skály do moře a tam zkameněla.
Záhořovo lože
Nejhorší pekelná muka.
Záhoř byl podle legendy krvelačný loupežník, na kterého v pekle nečekal kotel jako na ostatní hříšníky, ale speciální ohnivé lože pouze pro něho přichystané.
Zakopaný pes
Překážka, tajemství, vtip dané věci.
Černý pes se žlutýma žhnoucíma očima byl odnepaměti symbolem strážce pokladu. Kdo se chtěl k pokladu dostat, musel se s ním vypořádat. A protože poklady bývaly často zakopané, museli být někde v hloubi země i jejich strážcové.
Zamést si před vlastním prahem
Nekritizovat pokrytecky jiné, když sami děláme nesprávné věci.
Doslovně by se dalo vyjádřit, že nemáme poukazovat na smetí u sousedových dveří, když ho máme před svými taky. Zobecněno: naše kritika může být přijímána tehdy, jestli jsme sami v kritizovaných oblastech čistí.
Zamíchat karty
Zkomplikovat situaci.
Mícháním karet se dosahuje co největší různorodosti a nepředvídatelnosti jejich pořadí.
Za pět prstů
Ukradené.
Ve středověku bývala za krádež usekávána ruka, ukradený předmět byl tedy zaplacen uťatou rukou – pěti prsty.
Zlatý věk
Vrcholné vývojové období, zpravidla v minulosti.
Publius Ovidius Naso (43-18 př. n. l.) ve svých Proměnách popisuje období, na které vývoj lidstva dělila antická mytologie. Prvním obdobím byl zlatý věk vlády Saturnovy, kdy žili lidé dokonale šťastni a spokojeni, bez starostí a bez bídy, dobrovolně zachovávali čest a spravedlnost, nepotřebovali zákony ani soudce, neznali války, žili ve věčném jaru a živili se plody přírody. Stříbrný věk byl věkem vlády Jupiterovy, který zrušil věčné jaro, rozdělil rok na čtyři roční období a donutil lidi žít v jeskyních a obdělávat pole. V bronzovém věku poznali lidé zbraně, ale nejhorší byl věk železný, kdy vymizel stud, poctivost a pravda a nahradily je lsti, přetvářka, podvody, touha po majetku, války a úpadek mravů. Bohové pak zničili lidstvo potopou.
Znát své pappenheimské
Vědět o určitých lidech svoje.
Úsloví „Znám své Pappenheimské“ vložil Friedrich Schiller do úst postavy Albrechta z Valdštejna v tragédii Valdštejnova smrt. V této hře je to spíše lichotka pro vojáky pluku Gottfrieda H. Pappenheima. Lidovým podáním se význam poněkud posunul spíše směrem k nedůvěře k některým schopnostem lidí.
Z Šavla Pavel
Změna v protiklad.
Svatý Pavel z Tarsu je jedna z nejdůležitějších biblických postav, o jehož osudech vypráví Nový zákon. Narodil se jako Saul (Šavel) do židovské rodiny a zprvu křesťany pronásledoval. Je řazen mezi apoštoly, přestože mezi původních dvanáct nepatřil a s Ježíšem se osobně nesetkal, vyjma zázraku obrácení na cestě do Damašku, kam jel zatknout tamější křesťany. Náhle byl oslepen světlem z nebe a slyšel promluvit hlas: „Šavle, proč mě pronásleduješ?“ Tento okamžik znamenal zlom v jeho životě i v dějinách křesťanství. Šavel přijal křesťanskou víru, kterou do té doby pronásledoval, a stal se Pavlem. Nejprve se stáhl do ústraní, ale zanedlouho se připojil k misijním skupinám a začal kázat. Jeho zásluhou se křesťanství začalo šířit mezi pohany a stalo se světovým náboženstvím.
Zvojtit, zvojtovat
Poplést, pokazit.
Jedním z nejslavnějších českých herců (např. loupežník Sarka Farka z Hrátek s čertem) 20. století byl Jaroslav Vojta (1888-1970). Byl ale také proslulý tím, že jako vypravěč anekdot dokázal každý vtip pokazit. O tom kolovala spousta anekdot, jejichž byl Jaroslav Vojta nadšeným posluchačem.
Žabomyší válka
Hádka, spor, válka o něco malicherného.
O válce žab a myší napsal ve starověku Pigrés z Halikarnassu satiru s názvem Batrachomyomachie a s rozsahem a rytmem veršů Illiady. Začíná tím, že král žabáků pozval myšího kralevice do svého paláce na druhém břehu rybníka, a protože myšák neuměl plavat, nabídl se mu, že ho tam dopraví na svém hřbetě. Uprostřed rybníka se žabák ale lekl vodního hada, shodil myšáka ze hřbetu a ten se utopil. Což byla záminka k válce plné mrtvých.
Žít na vysoké noze
Vést rozmařilý život, nemít žádné existenční starosti.
Od 17. století přicházejí do módy boty s vysokými podpatky. A společenské postavení se hodnotilo právě podle výšky podrážek a podpatků, které si kdo mohl dovolit.
 



Latinské citáty, výroky, rčení
A
A bove maiori discit arare minor – Od staršího vola orat se učí mladší.
A cane non magno saepe tenetur aper – Tichá voda břehy mele. (I malý pes často chytí kance.)
A mensa et toro – Doslova: od stolu a polštáře, rozvod od stolu a lože.
A posteriori – Z pozdějšího poznání. Z následujícího, dodatečně.
A priori – Bez předchozího zjištění. Předem.
A solis occasu, non ab ortu, describe diem – Od slunce západu, ne od východu popisuj den.
A verbis legis non est recendum – Od slov zákona nelze ustoupit.
Ab equo ad asinum – Od kobyly k oslu. – Ve smyslu: Od desíti k pěti.
Ab hoc et ab hac – Páté přes deváté.
Ab hornině homini cotidianum periculum – Člověk člověku každodenním nebezpečím.
Ab love principium – Od Jova počátek.
Ab omnibus sua perspici probus cupit – Poctiví se s ničím netají.
Ab ovo – Od vejce, tedy od počátku. (Ve starém Římě se hostiny začínaly vejcem a končily jablkem.)
Ab urbe condita – Od založení města. (Začátek římského kalendáře, dle pověsti 753 př. n. l., často jen zkratka A. U. C.)
Abi in páce – Odejdi v pokoji.
Absit violentia rébus – Ať se věci dějí bez násilí. (Jan Amos Komenský) Celý výrok: Omnia sponte fluant, absit violentia rébus. (Všechno ať samo plyne, ať ve věcech násilnost není.)
Abstinere debet aeger – Nemocný se musí omezovat.
Abyssus abyssum invocat – Propast volá propast. Ve smyslu: Jedna chyba vedle druhé.
Acta non verba – Činy, ne slova.
Actor et reus idem esse non potest – Stejný člověk nemůže být zároveň žalobce i obviněný. (Právní princip.)
Ad absurdum – K nesmyslnosti.
Ad acta – Do spisů, ke spisům. (K vyřízeným věcem.)
Ad arma! – Ke zbraním! (Odtud italské all’arme! a naše alarm.)
Ad astra – Ke hvězdám.
Ad audiendum verbum – K slyšení slova.
Ad captandam benevolentiam – K získání přízně.
Ad fontes – K pramenům. (Požadavek pro vědce – vycházet z původních pramenů, ne z pozdějších zpracování.)
Ad hoc – Pro tento případ.
Ad impossibilia nemo teneatur – Nikdo nemůže být nucen k nemožnostem.
Ad impossibilium – K nemožnosti.
Ad infinitum – Do nekonečna.
Ad libitum – Dle libosti.
Ad maiorem Dei gloriam – K větší slávě boží. (Často zkratka A. M. D. G., heslo jezuitského řádu, často na jezuitských kostelích.)
Ad mandatum domini regis – Z poručení pana krále.
Ad manum – Do ruky. (Do vlastních rukou daného člověka.)
Ad nauseam – Do omrzení. (Až k nevolnosti.)
Ad perpetuam memoriam – Na věčnou památku. (Jiná verze: Ad perpetuam rei memoriam – Na věčnou paměť té věci.)
Ad referendum – K podání zprávy.
Ad rem – K věci.
Ad usum proprium – K vlastní potřebě.
Advocatus diaboli – Ďáblův advokát. (V katolické církvi při kanonizačním procesu je to člověk, který má za úkol uvést všechny věci, které mluví v neprospěch zkoumané osoby; přeneseně se používá o člověku, který říká věci, kterým sám nevěří, nebo o člověku, který obhajuje zlo.)
Aegrescit medendo – Léčba je horší než sama nemoc. (Doslovně: Onemocněl léčením.); (Vergilius, Aeneis)
Aequam memento rébus in arduis / servare mentem – Hleď zachovati v neštěstí klidnou mysl. (Horatius, Ódy.)
Aequat omnes cinis – Popel všechny srovná. Rovnost ve smrti, (celý výrok: Aequat omnes cinis, impares nascimur, pares morimur – Smrt vše srovná, nejsme si rovni rodem, ve smrti jsme si rovni); (Seneca Mladší, Listy Luciliovi)
Aeternum vale – Navěky sbohem (doslovně – na věčnost; Ovidius, Proměny – poslední slova Eurydiky, kterými se loučí s Orfeem, poté se vrací do podsvětí.)
Age quod agis – Co děláš, udělej (řádně).
Agnoseo fortunám Carthaginis – Poznávám osud Karthága. (Livius, Dějiny – údajný výkřik Hannibala, když spatřil uťatou hlavu svého bratra Hasdrubala, byla vhozena do jeho vojenského tábora. Přeneseně – předtucha, že nějaký čin skončí špatně.)
Agnus Dei, qui tollis peceata mundi, miserere nobis / dona nobis pacem – Beránku Boží, který snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi / daruj nám pokoj. (Součást katolické mše svaté.)
Alea iacta est – Kostky jsou vrženy. (Doslova „ať je kostka vržena“; údajně vyslovil Caesar, když s armádou přešel přes řeku Rubikon.)
Alia res sceptrum, alia plectrum – Žezlo je něco jiného než loutna.
Alias – Jinak. Například pseudonym nebo přezdívka.
Alibi – Jinde. (V právnictví důkaz neviny.)
Aliena nobis, nostra plus aliis placent – Nám se líbí více to, co je cizí, a cizím naše. (Publilius Syrus, Myšlenky A 28)
Alii gloriae serviunt, alii peeuniae – Jedni slouží slávě, druzí penězům.
Aliis ne feceris, quod tibi fieri non vis – Nečiň jiným, co sám nemáš rád.
Alma mater – Matka živitelka, „kojná“ matka. (Přeneseně univerzita.)
Almaparens – Matka/rodička živitelka.
Alter ego – Druhé já (podle Aristotelova výroku: Přítel je druhé já).
Ama et fac, quod vis – Miluj a pak dělej, co chceš. (Augustinus)
Amantes amentes – Milenci šílenci. (Plautus, Kupec, prolog 81)
Amantes de forma iudicare non possunt – Zamilovaní nemohou posuzovat krásu.
Amanti nihil difficile – Milujícímu nic nepřijde zatěžko.
Amantium irae amoris integratio est – Hněvání milenců upevňuje lásku. (Terentius, Dívka z Andru 555)
Amici, diem perdidi! – Přátelé, promarnil jsem den! (Údajně to říkával římský císař Titus, když nikomu za celý den nepomohl.); (Suetonius, Životopisy, Titus 8)
Amicis omnia šunt communia – Přátelům je vše společné. (Terentius, Dívka z Andru 803; Cicero, O povinnostech 1,51)
Amicitia nisi inter bonos esse non potest – Přátelství může být jedině mezi dobrými lidmi. (Cicero, Laelius o přátelství)
Amicus certus in re incerta cernitur – Jistého (pravého) přítele poznáme v nejisté době. (Cicero, Laelius o přátelství)
Amicus est tamquam alter idem – Přítel je něco jako druhé já. (Cicero, Laelius o přátelství)
Amicus Plato (Socrates), sed magis amica veritas – Volně: Mám rád Platona (Sokrata), ale více miluji pravdu. (Údajný výrok Aristotela)
Amor caecus – Slepá láska. Láskaje slepá.
Amor fati – Osudová láska.
Amor non est sanabilis herbis – Láska není vyléčitelná bylinkami. (Ovidius, Listy heroin)
Amor patriae – Láska k vlasti.
Amor tussisque non celatur – Lásku a kašel nelze zatajit.
Amor ut lacrim a: oculis oritur, in pectus čadit – Láska je jako slza: vzniká v oku, dopadá do srdce. (Publilius Syrus, Myšlenky.)
Animae fidelium – Duše věrných.
Anno Domini – Léta Páně. (Často jenom zkratka A. D., l. p.)
Ante Christum natum – Před Kristovým narozením. (Často zkratka A. C. n. nebo A. Cr., př. Kr.)
Ante meridiem – Před polednem, dopoledne. (Používá se v anglických časových údajích: AM.)
Ante portám inferam – Před branou pekelnou.
Ante senectutem curavi ut bene viverem, in senectute ut bene moriar – Do stáří jsem se staral, abych dobře žil, ve stáří se starám, abych dobře umřel. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi 61,2)
Apud bonům iudicem argumentu plus quam testes valent – U dobrého soudce platí více argumenty než svědkové.
Aqua et panis est vita canis – K psímu životu je třeba jen voda a chléb.
Aqua mihi haeret – Dochází mi voda. (Cicero, O povinnostech) (Při soudních líčeních byl čas měřen vodními hodinami, tzv. klepsydrou.)
Aqua vitae – Živá voda, voda života.
Aquam ex pumice postulas – Chceš dostat z kamene vodu. (Srovnej s čes. vymámit z jalové krávy tele.)
Arbiter elegantiarum – Rozhodčí ve věcech vkusu. (Tacitus, Letopisy) (Přezdívka Petronia, který ovlivňoval vkus za doby císaře Nerona.)
Arbor ex fructu cognoscitur – Strom se pozná po ovoci.
Arcanum boni tenoris animae – Tajemství dobré nálady. (Slogan pivovaru Starobrno.)
Arcus triumphalis – Vítězný oblouk. (Římané stavěli na počest svých vítězství velkolepé oblouky, pod kterými projíždělo vítězné vojsko.)
Ars longa, vita brevis – Umění je dlouhé, život krátký.
Ars medica magna est – Lékařské umění je mocné.
Asinus in Cathedra – Osel za katedrou. (Srovnej čes. kozel zahradníkem.)
Asinus manebis in saecula saeculorum – Zůstaneš oslem na věky věkův.
Audaces fortuna iuvat – Odvážnému štěstí přeje. (Vergilius, Aeneis)
Audere est facere – Troufat znamená činit.
Audi, vide, táce – Poslouchej, dívej se a mlč. (Heslo Bezpečnostní informační služby ČR vyjadřující, že příslušník zpravodajské služby musí dobře naslouchat, dobře se dívat a mlčet. Jinými slovy musí dodržovat hlavní zásady zpravodajské práce.)
Audi, vide, táce, si vis vivere cum páce – Chceš-li žít v klidu, poslouchej, dívej se a mlč.
Audiatur et altera pars – Budiž vyslyšena i druhá strana. (Právní princip. Zásada římského práva o nestranném posuzování sporu.)
Auri sacra fames – Proklatý hlad po zlatě. (Vergilius, Aeneis 3, 57)
Aurum nostrum non est aurum vulgi – Naše zlato není obyčejným zlatem.
Aut Caesar aut nihil – Buď Caesarem, nebo ničím. (Heslo italského šlechtice z období renesance Césara Borgii.)
Aut vincere aut mori – Buď zvítězit, nebo zemřít. (Heslo pruského pluku černých husarů.)
Avarus animus nullo satiatur lucro – Lakomá duše se nenasytí žádným ziskem. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Ave Caesar (imperator), morituri te salutant – Buď zdráv, Caesare (císaři), ti, kdož jdou na smrt, tě zdraví. (Pozdrav gladiátorů císaři.)
Ave Maria – Buď zdráva, Maria. Citát z evangelia (Bible, NZ, Lk 1,28) a začátek modlitby Zdrávas Maria.
Avidissimus quisque est egeno proximus – Nejchtivější má k bídě nejblíž.
B
Bacchus et argentum mutant mores sapientum – Víno a peníze mění i mravy mudrce.
Balbus balbum amat, quoniam verba sua capessit – Koktavý koktavého miluje, protože jeho slovům rozumí.
Barba non facit philosophum – Vousy nedělají filosofa. (Aulus Gellius)
Barbam vellere mortuo leoni – Mrtvého lva tahat za vousy. (Urážet někoho, kdo se nemůže bránit.); (Martialis, Epigramy 10, 90, 9)
Beata est vita conveniens naturae suae – Šťastný je život shodující se s vlastní přirozeností. (Seneca Mladší, O blaženém životě)
Beata solitudo – Blažená samota. (Beata solitudo, sóla beatitudo – Blažená samota, jediná blaženost)
Beati monoculi in terra caecorum – Blažení jednoocí v zemí slepých. (Srovnej čes. mezi slepými jednooký králem.)
Beati pauperes spiritu – Požehnaní chudí v duchu. (Bible, NZ, Mt 5,3);
Beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est regnum caelorum – Blahoslavení chudí v duchu, neboť jejich je království nebeské.
Beati possidentes – Šťastní to majitelé (vlastníci). (Bismarck)
Bella res est mori sua morte – Je krásné zemřít vlastní smrtí. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi 69,4)
Belíum iustum – Spravedlivá válka. (Cicero, O povinnostech 1,36)
Bellům se ipsum alit – Válka se živi sama. (Vítězství kryje ziskem ztráty.); (Cato Censorius; Livius, Dějiny 34,9,12)
Bene ambula – Jdi v dobrém. Šťastnou cestu.
Benedicamus Domino – Dobrořečme Pánu.
Benedictio Domini sit vobiscum – Požehnání Páně budiž s vámi.
Benedictus, qui venit in nomine Domini – Požehnaný, jenž přichází ve jménu Páně.
Beneficium beneficio provocatur – Dobro dobro plodí. (Hempel 3937)
Benignius leges interpretandae šunt, quo voluntas earum conservetur – Zákony je třeba vykládat mírněji, aby se tak učinilo zadost cíli, s nimiž byly vydány. (Celsus, Digesta 1,3,18)
Bis dat qui čito (celeriter) dat – Dvakrát dává, kdo rychle dává. (Publilius Syrus, Myšlenky B 25)
Bis idem non est idem – Dvakrát totéž není totéž.
Bona lide – V dobré víře. Například že prodávající věc neukradl.
Bona opinio hominum tutior pecunia est – Dobrá pověst je lepší než peníze. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Boni pastoris est tondere pecus, non deglubere – Dobrý pastýř ovce stříhá, nestahuje je z kůže. Podle Suetonia řekl prý císař Tiberius o svých místodržitelích, kteří chtěli provinciím uložit další daně.
Breve et irreparabile tempus / omnibus est vité – Život je pro každého krátký a nenapravitelný čas. (Vergilius, Aeneis)
Brevi manu – Bez okolků, (doslova krátkou rukou = rychle)
Brevis esse laboro, obscurus fio – Snažím se být stručný a stávám se nesrozumitelný.
Brevis oratio penetrat caelos – Krátká modlitba proniká nebesa.
c
Cacatio matutina est tamquam medicína – Ranní stolice je jako lék.
Caeca invidia est – Závist je slepá.
Caeci šunt oculi, cum animus alias res agit – Oči nevidí, když se duše zabývá něčím jiným. (Publius Syrus, Myšlenky)
Caelo tegitur qui non habet urnám – Kdo nemá hrob, toho přikryje nebe. (Lucanus, Farsalské pole)
Caelum non animum mutant, qui trans maře currunt – Těm, kdo se plaví přes moře, se mění obloha, ne duch. (Horatius, Listy 1. 11. 27)
Calumniare audacter, semper aliquid heret – Statečně pomlouvej, vždy něco ulpí.
Canes mordent ultimum – Psi koušou toho posledního.
Canes timidi vehementius latrant – Bázliví psi víc štěkají.
Carpe diem quam minimum credula postero – Užij dne a zítřku věř co nejméně. (Horatius, Ódy)
Carpe ventum – Využij větru.
Casus magister alius et paene numerosior – Náhoda je jiný a skoro častější učitel. (Plinius st.)
Causarum cognitio cognitionem eventorum facit – Poznání příčin přináší poznání následků. (Cicero, Topika 67)
Cedo maiori – Ustupuji silnějšímu. (Martialis, Epigramy 1,31)
Ceterum (autem) censeo, Carthaginem esse delendam – Ostatně se domnívám, že je potřeba zničit Kartágo. (Cato Starší po každé své veřejné řeči.)
Circa (cca) – Asi, kolem, přibližně.
Circulus in demonstrando – Kruh v důkazu, důkaz kruhem, který už předpokládá, co by měl dokázat.
Circulus vitiosus – Bludný, začarovaný kruh.
Čito arescit lacrima, praesertim in alienis malis – Slzy rychle uschnou, zvlášť nad cizím neštěstím.
Čito maturum, čito putridum – Rychle uzrálo, rychle se zkazí.
Claude os, aperi oculos – Zavři ústa a otevři oči.
Clausulae insolitae inducunt suspicionem – Nezvyklé podmínky budí podezření.
Cogito, ergo sum – Myslím, tedy jsem. (Descartes, Úvahy o první filosofii 1,7,9)
Comis admonitio plus prodest quam verbera – Vlídné napomenutí prospěje více než bití.
Commodum eius esse debet, cuius est periculum – Prospěch má mít ten, kdo nese riziko.
Concordet sermo cum vita – Nechť je tvá řeč v souladu s tvým životem.
Concordia parvte res crescunt, discordia maxim dilabuntur – Svorností nepatrné věci mohutní, největší věci se rozpadají nesvorností. (Nápis na meči velmistra Rytířského řádu křižovníků s červenou hvězdou; první věta později převzata jako heslo města Františkovy Lázně.); (Sallustius, Válka s Jugurthou 10,6)
Conscientia mille testes – Svědomí (se rovná) tisíci svědkům. (Quintilianus, O výchově řečníka 5,41)
Consuetudo est optima legum interpres – Obyčej je nejlepší vykladač zákonů.
Consuetudo quasi altera natura – Zvyk je (jako) druhá přirozenost. Zvyk je železná košile. (Cicero, O nejvyšším dobru a zlu)
Consummatum est – Dokonáno jest. (Poslední Kristova slova na kříži, Bible, NZ, J 19,30)
Contentus paucis lectoribus – Spokojím se s málo čtenáři. (Horatius)
Contra potentes nemo est munitus satis – Proti mocným nikdo není dostatečně vyzbrojen. (Phaedrus, Ezopské bajky)
Contra verbosos noli contendere verbis – Mnohomluvným lidem neodporuj slovy. (Cato);
Contra verbosos noli contendere verbis: sermo datur cunctis, animi sapientia paucis – S výmluvným nebojuj jazykem: je dán všem, moudrost ducha málokomu.
Contra vim mortis non nascitur herba in hortis – Proti síle smrti se v zahradě nenachází žádná léčivá bylina.
Contra vim non válet ius – Proti násilí se právo neprosadí.
Corpus delicti – Usvědčující důkaz. (Tělo provinění)
Corpus Christi – Tělo Kristovo.
Corrige praeteritum, praesens rege, discerne futurum – Napravuj minulost, vládni přítomnému, rozpoznej budoucí.
Corruptio optimi pessima – Když se zkazí to nejlepší, stane se z něho to nejhorší. Nejhorší je, když se to nejlepší zkazí.
Corruptissima re publica plurimae leges – Nejhorší stát má nejvíc zákonů. (Tacitus, Letopisy 3,27,16)
Cras, cras, semper cras, at sic elabitur aetas – Zítra, zítra, vždycky zítra, tak uplyne věčnost.
Credite: mentiri non didicere ferae! – Věřte, že zvířata se nenaučila lhát. (Martialis)
Crescit amor nummi, quantum ipsa pecunia crescit – Láska k penězům roste, jak jich přibývá. (Juvenalis, Satiry)
Crescit eundo – Roste cestou. Roste za pochodu. (Lucretius)
Crescit sub pondere virtus – Ctnost (statečnost) roste pod tlakem.
Crescite et multiplicamini – Rosťte a množte se… (Bible, SZ, Gn 1,28);
Crescite et multiplicamini et replete terram, et subiicite eam – Ploďte a množte se a naplňte zemi, a podmaňte ji.
Crescunt anni, decrescunt vires – Přibývají léta, ubývá sil.
Cui bono? – Komu dobro?
Cuius regio, eius religio – Čí země, toho náboženství.
Cuiusvis hominis est errare, nullius nisi insipientis in errore perseverare – Každý se může mýlit, ale jen hlupák v omylu zůstává. (Cicero, Filipiky 12,5)
Culpa lata dolo proxima est – Hrubá nedbalost je blízká zlému úmyslu.
Cum caput aegrotat, corpus simul omne laborat – Když je hlava nemocná, trpí tím celé tělo.
Cum recte vivas, ne cures verba malorum – Žiješ-li poctivě, nedbej na řeči zlých lidí. (Cato)
Curae pone metas, ut sit tibi longior aetas – Zkrať své starosti, aby sis prodloužil život.
Curriculum vitae (CV) – Běh života. Životopis.
D
Da Deus fortunae! – Dej Bůh štěstí! (Pivovarský pozdrav.)
Da mihi libertatem aut mortem – Dejte mi svobodu nebo smrt. (Motto jednotky PSYOPS AČR.)
De facto – Podle skutku, ve skutečnosti.
De gustibus non est disputandum – O chutích není rozmlouvání. (Proti gustu žádný dišputát.)
De iure – Podle práva.
De maiora et minore non variant iura – Práva se nemění, ať jde o velkého nebo malého.
De mortuis nil nisi bene (nebo De mortuis, aut bene aut nihil; nebo De mortuis seu bene, seu nihil) – O mrtvých jen dobré. (Solon)
De nihilo nihil, in nihilum nil posse reverti – Z ničeho nevzniká nic, v nicotu nic nelze vrátit. (Persius, Satiry)
De omnibus est dubitandum – O všem je třeba pochybovat. (Descartes)
De ponte non čadit, qui sapientia vadit – Nespadne z mostu, kdo chodí rozumně.
Decipi quam fallere est tutius – Bezpečnější je být podvedený než podvádět.
Decus et tutamen – Slušnost a ochrana. (Vergilius, Aeneis) Nápis na okraji britských mincí, aby se neopilovávaly.
Defensor fidei – Obránce víry. Titul britských králů, udělený Jindřichovi VIII. roku 1521 papežem.
Deleatur – Má se vymazat, vypustit, zrušit. (Korektorská značka)
Desunt inopiae multa, avaritiae omnia – Chudému chybí mnoho, lakomci všechno. (Seneca Mladši, Listy Luciliovi 108,9)
Deus ex machina – Bůh na stroji. Bůh, který se v antickém divadle snesl na scénu na jeřábu a posunul děj jinam. Přeneseně: nečekané, nepravděpodobné rozuzlení.
Deus vult – Bůh to chce (Bůh si to žádá). (Heslo křižáckých vojsk)
Dies stultis quoque mederi solet – Čas dovede často vyléčit i hlupáka.
Discas oportet, quamdiu est, quod nescias – Tak dlouho se uč, dokud trvá (tvoje) neznalost.
Divide et impera – Rozděl a panuj.
Do ut des – Dávám, abys dal. Přeneseně: něco za něco.
Dominus et deus – Pán a bůh. (Titul, kterým se nechal oslovovat císař Titus Flavius Domitianus.)
Dominus vobiscum – Pán s vámi. (Liturgický pozdrav)
Donec eris felix multos numerabis amicos, tempora si fuerint nubila, solus eris – Dokud budeš šťasten, budeš mít mnoho přátel, ale zachmuří-li se čas, budeš sám. (Ovidius, Žalozpěvy 1,9,5-6)
Dosis (sóla) facit venenum – (Jen) dávkování dělá jed. (Paracelsus)
Draco dormiens nunquam titillandus – Nikdy nelechtej spícího draka. (J. K. Rowlingová, cyklus knih o Harrym Potterovi – heslo bradavické školy.)
Dubito, ergo cogito, cogito, ergo sum – Pochybuji, tedy myslím, myslím, tedy jsem. (Descartes)
Dubium sapientiae initium – Pochybování je počátek moudrosti. (Descartes)
Dulce et decorum est pro patria mori – Sladké a čestné je pro vlast zemřít. (Horatius, Ódy 3,2,13)
Dulcia non meruit, qui non gustavit amara – Nepozná sladké, kdo neokusil hořké.
Dum spiro, spero – Dokud dýchám, doufám. (Motto 601. skupiny speciálních sil AČR a za 2. světové války motto britských vojáků vězněných nepřítelem. Nejčastěji bývá připisováno Ciceronovi.)
Duo cum faciunt idem, seape non est idem – Když dva dělají totéž, není to totéž.
Duobus certantibus (litigantibus) tertius gaudet – Když se dva perou, třetí se směje.
Důra lex, sed lex – Tvrdý zákon, ale (přesto) zákon. (Ulpianus, Digesta)
Durum patientia frango – Trpělivost přemáhá i tvrdé; nebo Obtížné věci zdolávám trpělivostí. (Horatius, Ódy)
E
E duobus malis minus eligendum – Z dvojího zla vyber nejmenší.
E Pluribus Unum – Z mnohého jedno. (Augustus Aurelius, Vyznání.) Tj. stát a národ (heslo USA).
E verbo – Doslova.
Eadem mensura metiri – Měřit stejnou mírou, stejným metrem.
Ecce ego mitto vos sicut oves in medio luporum – Hle, posílám vás jako ovce mezi vlky. (rozeslání apoštolů, Mt 10,16)
Ecce homo – Hle, (to je) člověk. (Bible, NZ, J 19,5)
Ego sum qui sum – Jsem, který jsem. (Bible, SZ, Ex 3,14)
Eiam capillus
unus habet umbram suam – I jediný vlas má svůj stín.
Emeritus (Em.) – Zasloužilý, Vysloužilý.
Eo ipso – Tím samým, automaticky.
Epistula non erubescit – Dopis se nestydí (nečervená). (Cicero, Dopisy přátelům 5,12,1)
Equi donati dentes non inspiciuntur – Darovanému koni zuby neprohlížej. Errando discimus – Chybami se učíme.
Errare humanum est – Chybovati je lidské.
Errare humanum est, in errore perseverare stultum – Chybovat je lidské, trvat na omylu hloupé. (Často citovaná včta u Senecy, Cicerona, Jeronýma aj.)
Erro dum vivo – Bloudím, dokud žiji.
Errores medicorum terra tegit – Omyly lékařů kryje zem.
Esse oportet, ut vivas, non vivere, ut edas nebo Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus – Jíme, abychom žili, nežijeme, abychom jedli.
Est adulescentis maiores natu vereri – Je povinností mladého ctít starší.
Est rerum omnium magister usus – Praxe je učitelkou všech věcí.
Et tu, mi fili – I ty, můj synu? (Caesar k Brutovi před svou smrtí v senátu.)
Ex industria privata – Z vlastní píle.
Ex libris – Z knih…; grafická nálepka majitele knihy.
Ex malis eligere minima oportet – Ze zel volit nejmenší. (Cicero, O povinnostech 3,1,3)
Ex nihilo nihil fit – Z ničeho nic není, z ničeho nic nevznikne.
Ex unitate vires – V jednotě je síla.
Ex ungue leonem – Podle spáru poznáš lva. (Podle peří poznáš ptáka.)
Ex voto – Podle (na základě) slibu.
Excelsior – Vyšší, vznešenější. Stále vyšší, (heslo severoamerického státu New York)
Exceptio confirmat regulam – Výjimka potvrzuje pravidlo.
Exceptio regulam probat – Výjimka pravidla zkouší.
Exempla docent – Příklady učí.
Exempla trahunt – Příklady táhnou.
Experientia est optima rerum magistra – Zkušenost je nejlepší učitelkou.
F
Faber est suae quisque fortunae – Každý je svého štěstí strůjcem. (Appius Claudius Caecus)
Fac simile (facsimile) – Udělej podobné. (Odtud také faksimile.)
Facit ipsa occasio furem – Příležitost dělá zloděje.
Facta šunt potentiora verbis – Činy jsou mocnější než slova.
Falsus in uno, falsus in omnibus – Lhář v jednom, lhář ve všem.
Fecisti nos ad Te et inquietum est cor nostrum, donec requiescat in Te – Stvořil jsi nás pro sebe a neklidné je naše srdce, dokud nespočine v Tobě. (sv. Augustin, Vyznání, kn. 1, kap. 1)
Felix, qui potuit rerum cognoscere causas – Šťasten, kdo by dokázal poznat příčiny všech věcí. (Vergilius, Zpěvy rolnické)
Ferro ignique – Ohněm a mečem. Železem a ohněm.
Ferrum natare doces – Učíš železo plavat. (Děláš nesmyslnou věc.)
Ferrum tuum in igne est – Tvoje železo je v ohni. (Teď bys měl něco udělat.)
Festina leňte! – Pospíchej pomalu! (Suetonius, Augustus)
Fiat iustitia, pereat mundus – Ať je učiněno spravedlnosti zadost, i kdyby měl (při tom) zhynout svět. (Heslo Ferdinanda I.)
Fiat lux – Budiž světlo. (Bible, SZ, Gn 1,3)
Fiat voluntas tua – Buď vůle tvá. (Bible, NZ, Mt 6,10)
Fide, sed cui vide – Důvěřuj, ale dívej se komu.
Fidem qui perdit nihil potest ultra perdere – Kdo ztratil důvěru, nemůže již nic víc ztratit. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Finis coronat opus – Konec korunuje dílo. (Konec dobrý, všechno dobré.)
Fortes fortuna adiuvat – Štěstí přeje silným (pomáhá statečným). Odvážnému štěstí přeje. (Terentius, Formio)
G
Gallo canente spes reddit – Za kohoutího zpěvu se vrací naděje.
Gallus in suo sterquilinio plurimum potest – Na svém dvorku si kohout může hodně dovolit. (Seneca Mladší posměšně o císaři Claudiovi.)
Gaudeamus igitur, iuvenes dum sumus – Radujme se, dokud jsme mladí. (Studentská hymna)
Gaudium labores acti – Radost z vykonané práce.
Genius loci – Ochranný duch místa. (Později přeneseně: zvláštnost místa, jeho charakter.)
Gratis – Za poděkování, zdarma.
Grosso modo – Zhruba, přibližně.
Gutta cavat lapidem, consumitur anulus usu – Kapka vyhlodá kámen a prsten se nošením opotřebuje. (Ovidius)
Gutta cavat lapidem, consumitur anulus usu, et teritur pressa vomer aduncus humo – Kapka vyhloubí kámen a prsten se nošením odře, ztupí se po čase pluh, oře-li utvrdlou zem. (Ovidius, Listy z Pontu 4,10,5n)
Gutta cavat lapidem non vi sed saepe cadendo – Kapka hloubí kámen nikoli silou, ale častým padáním.
Gutta cavat lapidem non vi sed saepe cadendo, sic homo fit doctus non vi sed saepe studendo – Kapka, padá-li stále, ne silou vyhloubí kámen; člověk jen stálou pílí, ne naráz, se učeným stane.
Gutta fortunae prae dolio sapientiae – Kapka štěstí je víc než sud moudrosti.
H
Habeas corpus – Máš tělo. (Starý (1679) britský princip právní ochrany osoby.)
Habemus duas aures, sed unum os, ut plura audiamus quam loguamur – Máme dvě uši, ale jen jedna ústa, abychom více poslouchali, než mluvili.
Habemus papam – Máme papeže. (Signál o úspěšné volbě papeže.)
Habent sua fata libelli – Knížky mají své osudy. (Terentianus Maurus, O hláskách, slabikách a metru)
Habet suum venenum blanda oratio – Každá lichotivá řeč má svůj jed. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Hac via itur ad astra – Tudy se jde ke hvězdám. (Seneca)
Hannibal ad (ante) portáš – Hannibal před branami! (Cicero, Filipiky)
Haud aequum facit, qui quod didicit, id dediscit – Nejedná správně ten, kdo se odnaučuje tomu, čemu se naučil.
Hic habitat felicitas – Zde přebývá štěstí. (Nápis na římském nevěstinci.)
Hic haeret aqua – Tady se hromadí voda. (Tudy cesta dál nevede.); (Cicero, O povinnostech)
Hic Rhodus, hic salta! – Zde je Rhodos, zde skákej! (Nevykládej, co jsi kdysi kdesi dokázal, ale předveď to tady a teď, máme-li ti věřit.)
Hic sepultus (est) … – Zde je pochován…
Hic situs est… (H. S. E.) – Zde leží… (Nápis na náhrobku)
Hic šunt leones (dracones) – Zde jsou lvi (draci). (Označení pro neznámé země.)
Historia magistra vitae – Historie je učitelkou života. (Cicero, O řečníkovi 2,36)
Hoc facias homini, quod cupis esse tibi – Čiň lidem to, co si přeješ, aby oni činili tobě.
Hominem te esse memento – Pamatuj, že jsi člověk.
Homines amplius oculis quam auribus credunt – Lidé více věří očím než uším. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi)
Homines quo plura habent, eo ampliora cupiunt – Čím více lidé mají, tím více si přejí.
Homo doctus in se semper divitias habet – Člověk vzdělaný má bohatství v sobě.
Homo homini lupus – Člověk člověku vlkem. (Plautus – Komedie oslovská; Thomas Hobbes – Leviathan)
Homo proponit, Deus disponit – Člověk navrhuje, Bůh rozhoduje. Člověk míní, pánbůh mění.
Homo putat, Deus mutat – Člověk míní, Pán Bůh mění.
Homo sapiens – Člověk moudrý.
Homo sum et inter homines vivo – Jsem člověk a žiji mezi lidmi. (Augustinus, Dopisy 78,8)
Honesta mors turpi vita potior – Čestná smrt je lepší než hanebný život. (Tacitus, Agricola 33)
Honesta quaedam scelera successus facit – Některým zločincům se dostalo cti za jejich úspěšnost. (Seneca Mladší, Faidra 598)
Honestus rumor alterum est patrimonium – Dobrá pověst je jako druhé jmění. (Publilius Syrus, Myšlenky H 13)
Honores mutant mores – Hodnosti mění mravy, (nebo: Honores mutant mores, sed raro in meliores – Pocty mění mravy, ale zřídkakdy k lepšímu.)
Honoris causa (h. c.) – Jako pocta. Čestný doktorát.
Horror vacui – Hrůza z prázdna. (Podle Aristotelovy fyziky příroda nepřipouští dokonalé prázdno.)
I
I pede fausto – Kráčej šťastnou nohou. (Heslo Antilských ostrovů)
I, fuge. Sed poteras tutior esse domi – Jdi, utíkej. Doma jsi mohl být bezpečnější. (Martialis)
Iactura paucorum servat multos – Oběť několika prospěje mnohým.
Iam seges est, ubi Troia fuit – Je teď obilí, kde stála Trója. (Ovidius, Listy heroin 1,53)
Iam tua res agitur paries cum proximus ardet – Už když hoří u sousedů, jde i o tebe.
Ianua linguarum – Brána jazyků.
Ibi debet quis puniri, ubi quis deliquitur – Tam má být každý potrestán, kde zločin spáchal.
Ibidem (ibid.) – Tamtéž (tamt ).
Id est (i. e.) – To jest, tj. (Běžné i v angličtině.)
Id fecit cui prodest – Spáchal to ten, komu (čin) prospěl.
Idem ius omnibus – Stejné právo pro všechny.
Idem velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia est – Totéž chtít a totéž nechtít, to je teprve pevné přátelství. (Sallustius, Spiknutí Catilinovo)
Igitur qui desiderat pacem, praeparet bellům – Tedy nechť ten, kdo chce mír, chystá se na válku. (Publius Flavius Vegetius Renatus)
Ignis aurum probat – Ohněm se zlato zkouší, (nebo: Ignis aurum probat, miseria fortes viros – Zlato prověří oheň, statečné lidi neštěstí.)
Ignis, maře, mulier tria mala – Trojí zlo: oheň, moře, žena.
Ignorantia iuris nocet – Neznalost práva vadí/škodí.
Ignorantia legis neminem excusat – Neznalost zákona nikoho neomlouvá.
Ignorantia non est argumentům – Nevědomost není argument.
Ignoscas aliis multa, nihil sibi – Odpouštěj jiným mnohé věci, ale sobě nic. (Ausonius, Hra o sedmi mudrcích)
Imperare sibi maximum impérium est – Největší vladařské umění je vládnout sám sobě. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi 113,30)
Improbe amor, quid non mortalia pectora cogis? – Krutá lásko, kam ty až doženeš smrtelná srdce? (Vergilius, Aeneis)
In arte voluptas – Radost z umění. (Heslo spolku Schlaraffia.)
In camera caritatis – V pokoji lásky. (Důvěrně.)
In cauda venenum – V ocase je jed. (V konci věty nebo textu je jed.)
In dubio pro reo – V pochybnostech ve prospěch žalovaného.
In flagranti delicto, in flagranti – Přímo při činu.
In memoriam – Na památku. (Často posmrtné ocenění.)
In natura – Jako v přírodě, v přirozené podobě.
In omnia paratus – Ke všemu připraven. (Motto 2. výsadkové roty Chrudim, AČR.)
In vino veritas, in aqua sanitas – Ve víně (je) pravda, ve vodě (je) zdraví.
Incidit in Scyllam, qui vult vitare Charybdim – Upadne do moci Skylly, kdo se chce vyhnout Charybdě.
Inimico testi credi non oportet – Nepřátelskému svědkovi se nemá věřit.
INRI – Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum – Ježíš Nazaretský, král židovský – nápis na Kristově kříži (podle Bible, NZ, | 19,19).
Inter arma silent Musae – Ve válce mlčí múzy.
Inter pedes puellarum magna voluptas puerorum est – Mezi nohama dívek je největší potěšení chlapců.
Interim velím a sole mihi non obstes – Zatím mi nezacláněj slunce. (Diogenés k Alexandrovi Velikému.)
Intra muros – Uvnitř hradeb. (Přeneseně: neveřejně.)
Invidia gloriae comes est – Závist je průvodkyní slávy. (Nepos, O slavných mužích)
Iudicat fátum, cum nemo accusat – Není-li žalobce, odsoudí osud.
ludicium dei – Boží soud.
Ius summum saepe summa est iniuria – Nejvyšší právo je často největší nespravedlnost.
Iustitia regnorum fundamentům – Spravedlnost (budiž) základem říší.
L
Labor omnia vincit (improbus) – Urputná práce vše zmůže. (Vergilius, Zpěvy rolnické)
Lacrima nihil citius arescit – Nic neuschne tak rychle jako slza. (Cicero, Části řeči)
Laesa maiestas – Urážka majestátu.
Laetus sortě tua vives sapienter – Budeš-li spokojen se svým osudem, budeš žít moudře. (Horatius, Listy)
Leges sine moribus vanae – Zákony bez dobrých mravů nemají smysl.
Legibus idcirco omneš servimus ut liberi esse possimus – Zákony všichni posloucháme proto, abychom mohli být svobodní. (Cicero, Na obranu Aula Cluentia 53,146)
Legum omneš servi sumus ut liberi esse possimus – Jsme otroci zákonů, abychom mohli být svobodní. (Cicero)
Lex talionis – Právní zásada stejné odplaty. Oko za oko.
Libertas est potestas faciendi id quod iure licet – Svoboda je možnost dělat, co zákon dovoluje. (Cicero)
Libri muti magistři šunt – Knihy jsou němí učitelé.
Ligna ubi caeduntur, fragmina multa leguntur – Kde se kácejí stromy, nasbírá se mnoho třísek. Když se kácí les, létají třísky.
Lingua est optima et pessima corporis pars – Jazyk je nejlepší a nejhorší částí těla.
Littera scripta manet – Co je psáno, to je dáno.
Longe fugit, qui suos fugit – Daleko utíká, kdo utíká před vlastními. (Varro) Lupus pilum mutat, non mentem – Vlk mění srst, ne povahu.
M
Magister artium (liberalium) (M. A.) – Učitel svobodných umění. (Původně titul z artistické fakulty, dnes pro různé obory – Mgr., M.A.)
Magister est prioris posterior dies – Předchozí den je učitelem následujícího. Ráno moudřejší večera. (Publius Syrus)
Magistra vitae philosophia – Filosofie je učitelka života.
Magistrům memet ipsum habeo – Jsem sám sobě učitelem.
Magna charta libertatum – Velká listina svobod. (Anglický právní dokument z roku 1215.)
Magna ingenia conspirant – Velcí duchové se shodují. (Vergilius)
Magni minores saepe fures puniunt – Velcí zloději často trestají menší.
Magnus homo facit magna vestigia – Velký muž dělá velké stopy.
Mala malus mala mala – Ze špatné jabloně špatná jablka.
Male facere qui vult, numquam non causam invenit – Kdo chce špatně činit, vždy si najde příčinu. (Publius Syrus, Myšlenky)
Málo periculosam libertatem quam quietum servitium – Raději svobodu s jejími nebezpečími než klid otroctví. (Vojvoda Poznaňský, otec krále Polska, vévoda Lotrinský, na polském sněmu.)
Malum alienum cave gaudium facias tuum – Střež se mít radost z cizího neštěstí.
Maximas habet divitias, qui nullas desiderat – Největší bohatství má, kdo si žádné nežádá.
Mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa – Má vina, má vina, má veliká vina. (Vyznání hříchů)
Medicus čurat, natura sanat – Lékař léčí, příroda uzdravuje.
Medio tutissimus ibis – Uprostřed budeš kráčet nejbezpečněji. (Ovidius, Proměny 2,137)
Mel in ore, verba lactis, fel in corde, fraus in factis – Med v ústech, řeč jak balzám, žluč v srdci, úskok a klam.
Memento, homo, quia pulvis es et in pulverem reverteris – Pomni, člověče, že prach jsi a v prach se obrátíš. (Bible, SZ, Gn 3,19)
Memento mori – Pamatuj na smrt.
Memoria maximě necessarium bonum vitae – Paměť je nejpotřebnějším statkem života. (Plinius Starší)
Mendaci etiam vera dicenti nemo credit – Lháři nikdo nevěří, i když mluví pravdu.
Mens sana in corpore sáno – Zdravá mysl ve zdravém těle. Ve zdravém těle zdravý duch. (Iuvenalis, Satiry)
Militia est vita hominis super terram – Lidský život na zemi je boj. (Bible, SZ, Jb 7,1, Vulgáta)
Minuuntur iura, quoties gliscit potestas – Práva se zmenšují, čím více vzrůstá moc.
Modicus cibi, medicus sibi – Kdo je umírněný v jídle, je sám sobě lékařem.
Modus omnibus in rébus optimum est – Nejlepší je ve všem zachovávat míru.
Modus operandi (procedendi) – Způsob postupu, práce, fungování.
Modus vivendi – Způsob života.
Mores secundum tempus – Jiná doba, jiný mrav.
Mors certa, hora incerta – Smrt je jistá, její hodina je nejistá.
Mors optima est perire lacrimandum suis – Nejlepší smrtí je zemřít a být oplakáván blízkými.
Mors ultima linea rerum – Smrt je konečná čára za vším. Smrtí vše končí. (Horatius, Listy 1,16,79)
Mortuo leoni et lepores insultant – Mrtvému lvu i zajíci se posmívají.
Multi multa, sed nemo omnia novit – Každý něco ví, ale nikdo neví vše.
Multi šunt vocati, pauci vero electi – Mnozí jsou jistě povoláni, ale málokteří jsou vyvoleni.
Multis ictibus deicitur quercus – Pod mnoha ranami padne i dub.
Multitudo canum mors (est) leporis – Mnoho psů zajícova smrt.
Multum, non multa (legendum esse) – Mnoho, ne mnohé (je třeba číst). (Plinius Mladší)
Mundus vult decipi, ergo decipiatur – Svět chce být klamán, tedy jej klamejme.
Mutuo quod debes, ridendo solvere debes – Co jsi povinen zaplatit, máš platit s úsměvem.
N
Natura duce errare nullo modo possumus – Pod vedením přírody nemůžeme chybit. (Cicero, O zákonech 1,20)
Natura non facit saltus – Příroda nečiní skoků. (C. von Linné)
Natura plus trahit quam septem boves – Přirozenost (povaha) táhne víc než sedm volů.
Naturae convenienter vive – Žij v souladu s přírodou.
Naturalia non šunt turpia – Přirozené věci nejsou nečisté. (Euripides)
Náturám expellas furca, tamen usque recurret – I kdybys přirozenost vyhodil vidlemi, přece se vrátí. (Horatius, Listy 1,10,24)
Navigare necesse est, vivere non est necesse – Je nutné plout, ne žít. (Pompeius)
Navita de ventis, de tauris narrat arator, enumerat miles vulnera, pastor oves – Námořník mluví o větrech, oráč o volcích, své rány počítá voják a ovce pastýř. (Propertius, Elegie)
Nec cui de te plus quam tibi credas – Nevěř nikomu o sobě víc, než sám sobě věříš.
Nec sunt beati quorum divitias nemo novit – Nejsou blaženi, o jejichž bohatství nikdo neví.
Negandi causa avaro numquam deficit – Lakomci nikdy nescházel důvod něco odříct. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Nemo arbiter in sua causa – Nikdo nemá být rozhodčí ve vlastní věci.
Nemo cum diabolo iocatur impune – Nikdo si s ďáblem nezahrává beztrestně.
Nemo est ab omni parte beatus – Nikdo není šťastný po všech stránkách.
Nemo iudex sine actore – Není soudce bez žalujícího.
Nemo nascitur sapiens, sed fit – Nikdo se moudrý nenarodil, ale stal. (Seneca)
Nemo nostrum sine culpa est – Nikdo z nás není bez viny. (Seneca Mladší)
Nemo patriam amat, quia magna est, sed quia sua est – Nikdo nemiluje vlast proto, že je velká, ale proto, že je jeho.
Nemo vestimenta nudo detrahere potest – Nikdo nemůže svléct nahého.
Nihil (nil) novi sub sole – Nic nového pod sluncem. (Bible, SZ, Kaz 1,9)
Nil mortifi sine lucre – Bez placení není zabíjení.
Nocere facile est, prodesse difficile – Škodit je snadné, prospívat obtížné. (Quintilianus)
Nocet empta dolore voluptas – Vášeň, vykoupená bolestí, je na škodu. (Horatius)
Nolens volens – Chtě nechtě.
Noli tangere circulos meos! – Nedotýkej se mých kruhů! (Archimedes před svou smrtí.)
Nomen (est) omen – Jméno je osud.
Nomina stultorum semper parietibus haerent – Jména hloupých všude po zdech.
Non caret is, qui non desiderat – Nic nepostrádá ten, kdo po ničem netouží.
Non cuilibet pulsanti patet ianua – Ne komukoliv tlukoucímu se brána otevře.
Non datur ad musas venire lata via – Není dáno přijít k múzám širokou cestou.
Non licet facere malum, ut eveniat inde bonům – Nemožno činit zlé, aby z toho vzniklo dobré.
Non nobis Domine non nobis sed Nomini Tuo da gloriam – Ne nám, Bože, ne nám, ale jménu svému dej slávu. (Ne nás, Hospodine, ne nás, ale svoje jméno oslav. – Bible, Žalm 115)
Non omne quod nitet aurum est – Není všechno zlato, co se třpytí.
Non omneš aedem mirantur amantque – Všichni neobdivují a nemilují totéž. (Horatius, Listy 2,2,58)
Non omnia possumus omneš – Ne všichni zmůžeme všechno. (Vergilius, Zpěvy pastýřské 8,63)
Non procul a proprio stipite porna cadunt – Jablka nepadají daleko od stromu.
Non pudor est nil scire, pudor nil discere velle – Není hanbou nic nevědět, hanbou je nechtít se nic naučit.
Non quam diu, sed quam bene vixeris, refert – Nezáleží na tom, jak dlouho, ale jak dobře jsi žil.
Non quam multis placeas, sed quibus, stude – Nehleď, kolika lidem se líbíš, ale jakým lidem.
Non scholae, sed vitae discimus – Neučíme se pro školu, ale pro život.
Non vini vi no, sed vi no aquae – Plavu nikoli díky vínu, nýbrž díky vodě.
Nondum omnium dierum sol occidit – Ještě nezapadlo slunce všech dní. (Česky: Ještě není všem dnům konec.)
Noscenda est mensura sui spectandaque rébus – Člověk má znát svoji míru a ve všem k ní přihlížet. (Iuvenalis, Satiry)
Noscitur ex comite, qui non cognoscitur ex se – Poznává se podle doprovodu, kdo není sám.
Nota bene – Dobře si poznamenej, ve významu nepřehlédni, všimni si.
Novos amicos dum paras, veteros cole! – Získáváš-li nové přátele, važ si starých.
Nulla aetas ad discendum sera – Žádný věk není příliš pozdní k učení.
Nulla dies sine linea – Ani den bez řádku. (Plinius Starší, Přírodověda)
Nulla est gloria praeterire asellos – Není žádná sláva předejít osly. (Martialis, Epigramy 12,36,13)
Nulla regula sine exceptione – Žádné pravidlo není bez výjimky. Výjimka potvrzuje pravidlo.
Nulla salus bello – Ve válce není spása. (Nulla salus bello, pacem te poscimus omneš – Ve válce není záchrana; my všichni tě žádáme o mír); (Vergilius, Aeneis 11,362)
Nulli rosae deest spina – Není růže bez trní.
Nullo modo – Ani náhodou.
Nullum crimen sine lege – Kde není zákon, není zločin.
Numquam erit felix quem torquebit felicior – Nikdy nebude šťastný, koho bude trápit, že je někdo šťastnější.
Nusquam facilius culpa in turba latet – Nikde jinde se vina lépe neskryje než v davu. (Publilius Syrus, Myšlenky)
o
O tempora, o mores! – Ó časy! Ó mravy! (Cicero, Řeči proti Catilinovi 1,1)
Occasio aegre offertur, facile amittitur – Příležitost se těžce nabízí, ale lehce ztrácí. (Publilius Syrus, Myšlenky)
Occasio facit furem – Příležitost dělá zloděje.
Oculum pro oculo et dentem pro dente – Oko za oko, zub za zub. (Lex talionis, Bible, SZ, Ex 21,24)
Odi et amo – Nenávidím a miluji. (Catullus, Básně)
Odi profanum vulgus et arceo – Nenávidím sprostou lůzu, vyhýbám se jí. (Horatius, Ódy)
Oleum et operám perdidi – Ztratil jsem (zbytečně) olej i námahu. (Plautus)
Omne nimium vertitur in vitium – Všechno nadměrné se obrací ve špatnost.
Omne novum carům, vilescit quotidianum – Všechno nové je drahé, zevšední, co se denně vidí.
Omne principium grave – Každý začátek je těžký.
Omne simile claudicat – Každé přirovnání kulhá.
Omneš eodem cogimur – Všichni musíme (jednou) tamtéž. (Horatius, Ódy)
(Omnia) ad maiorem Dei gloriam – (Vše) pro větší slávu Boží. (Ignác z Loyoly); (Pozn.: Používá se zkratka (O) A.M.D.G.)
Omnia cum amico delibera, sed de te ipso prius – O všem rozvažuj s přítelem, avšak nejprve sám se sebou.
Omnia mea mecum porto – Vše své si nosím s sebou. (Heslo Římanů.) (Cicero, Paradoxy stoiků)
Omnia mentiunt – Všichni lžou.
Omnia munda mundis – Čistým vše čisté. (Bible, NZ, Tt 1,15)
Omnia quae dicunt homines tu credere noli – Nevěř všemu, co lidé říkají.
Omnia sponte fluant, absit violentia rébus – Všechno ať samo plyne, ať ve věcech násilnost není. (Jan Amos Komenský)
Omnia vincit amor – Nade vším vítězí láska. (Vergilius, zpěvy pastýřské)
Omnis vita supplicium est – Celý život je trestem. (Seneca)
Omnium rerum homo mensura est – Mírou všech věcí je člověk. (Protagoras)
Omnium rerum principia parva šunt – Počátky všech věcí jsou maličké. (Cicero)
Operibus credite et non verbis – Věřte skutkům, a ne slovům.
Oportet haereses esse – I bludy musí být. (Bible, SZ, 1K 11,19)
Optima philosophia meditatio (est) mortis – Nejlepší filosofie je rozjímání o smrti.
Optimus orátor est, qui paucis verbis plurima dicit – Nejlepší řečník je ten, který málo slovy hodně řekne.
Ora et labora – Modli se a pracuj, (sv. Benedikt z Nursie, heslo benediktinů) Orbis unum – Jeden svět…
Otia dant vitia – Nečinnost vede k nepravostem. Zahálka je matkou neřesti.
P
Pacem in terris – Mír na zemi. (Papež Jan XXIII.)
Pacta šunt servanda – Smlouvy se mají dodržovat, závazky se mají plnit.
Pares cum paribus facillime (maximě) congregantur – Rovní s rovnými nejsnáze se sdružují. Rovný rovného si hledá. (Cicero)
Parvis quoque rébus magna iuvantur – Malé věci někdy podporují velké.
Pater semper incertus (est) – Otec je vždy nejistý.
Pax hominibus bonae voluntatis – Pokoj lidem dobré vůle. (Bible, NZ, L 2,14)
Pax tecum/vobiscum – Pokoj s tebou/s vámi. (Liturgický pozdrav.)
Pecunia non olet – (Cisař Vespasianus na kritiku za zavedení daně z veřejných záchodků.)
Pecuniae imperare oportet, non servire – Penězům je třeba vládnout, ne jim sloužit.
Per aspera ad astra – Přes překážky ke hvězdám.
Per damnum plures effecti šunt sapientes – Škodou mnozí lidé zmoudřeli.
Per os (p. o.) – Ústy. Perorálně (lék.).
Per partes – Po částech.
Per pedes – Pěšky.
Perfectus Deus, perfectus homo – Dokonalý Bůh, dokonalý člověk.
Persona ingrata – Osoba v nemilosti.
Persona non grata – Nevítaná osoba. (V diplomacii aj.)
Pessima res publica plurimae leges – Čím horší stát, tím víc zákonů.
Pessimum inimicorum genus laudantes – Nejhorší druh nepřátel jsou ti, kdo chválí. (Tacitus, Agricola)
Pestis in amicitia pecuniae cupiditas – Touha po penězích je zhoubou přátelství.
Pia fraus – Milosrdná lež. (Ovidius, Proměny)
Placebo – Budu se líbit. (Fiktivní lék, užívaný ke srovnání s účinky skutečného.) Placet – Schváleno.
Plane qualis dominus, talis est servus – Zjevně jaký pán, takový sluha.
Pleno titulo (P. T.) – Plným titulem.
Plenus venter non studet libenter – S plným žaludkem se nestuduje dobře. Pluralis maiestaticus – Panovnický plurál (My, váš král…).
Plus dočet quam scit – Učí víc, než ví. (Petronius)
Plus dolet, quam necesse est, qui ante dolet, quam necesse est – Trápí se víc, než je třeba, kdo se trápí dřív, než je třeba. (Seneca)
Plus exempla quam peccata nocent – Příklady škodí víc než hříchy. (Cicero)
Plus ratio quam vis caeca valere solet – Rozum platívá víc než slepá síla.
Plus ultra – Ještě dál.
Plus vident oculi, quam oculus – Víc vidí oči než oko. Víc očí víc vidí.
Poeta nascitur, orátor fit – Básníkem se člověk rodí, řečníkem se stává.
Post cenám stabis vel mille passus meabis – Po jídle vstaň nebo ujdi tisíc kroků.
Post hoc, ergo propter hoc – Poté, tedy proto.
Post meridiem – Po poledni, odpoledne. (Používá se v anglických časových údajích: PM.)
Post nubila Phoebus – Slunce po dešti (mracích).
Post scriptum – Po napsání. (Dodatek dopisu, douška, obvykle za podpisem, zkracuje se na PS nebo P. S.)
Potius šero quam numquam – Lépe pozdě než nikdy. (Livius, Dějiny)
Praeterita mutare non possumus – Věci minulé nemůžeme změnit. (Cicero)
Praga caput regni – Praha, hlava království.
Praga caput rei publicae – Praha, hlava republiky.
Praga mater urbium – Praha, matka měst.
Praga totius Bohemiae domina – Praha, paní celých Čech.
Primum non nocere – Především neškodit. (Jedna z klasických zásad medicíny.) (Hippokrates)
Principiis obsta, sero medicína paratur – Odporuj v začátcích, pozdě je léčit důsledky. (Ovidius, Léky proti lásce)
Procul ex oculis, procul ex mente – Sejde z očí, sejde z mysli.
Principiis obsta, sero medicína partur, cum mala per longas covaluere moras
– Odporuj počátkům (zla), těžko se pak připravuje lék, když zlo dlouhými průtahy zesílilo. (Ovidius, Léky proti lásce)
Proba merx facile emtorem reperit – Dobré zboží snadno najde kupce.
Probatum est – Vyzkoušeno, schváleno.
Procul a love, procul a fulmine – Daleko od Dia, daleko od blesku.
Procul absit – Zdaleka ne.
Procul ex oculis, procul ex mente – Pryč (daleko) z očí, pryč z mysli. (Sejde z očí, sejde z mysli.)
Pulchra šunt, quae visa placent – Krásné je, co se líbí zraku. (Tomáš Akvinský)
Pulvis es et in pulverem reverteris – Prach jsi a v prach se navrátíš. (Bible, SZ, Gn 3,19)
Pulvis et umbra sumus – Jsme prach a stín. (Horatius, Ódy)
Punctum saliens – Rozhodující bod, věc.
Puras Deus, non plenas aspicit manus – Bůh shlédne na čisté, ne na plné ruce.
Q
Qua patet orbis – Kam až sahá svět.
Quae fuerant vitia, mores šunt – Co byly neřesti, je (dnes) mrav. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi 39,6)
Quae peccavimus iuvenes, luimus senes – Čím hřešíme v mládí, to odpykáme ve stáří.
Quae šunt caesaris caesari et quae šunt Dei Deo – Co je císařovo, císaři, a
co
je Boží, Bohu. (Ježíšova odpověď na otázku, zda platit daně (Bible, NZ, Mt 22,21 a 20,25) )
Quae volumus, ea credimus libenter – Co si přejeme, tomu ochotně věříme. (Cicero)
Quaerite et invenietis – Hledejte a naleznete. (Bible, NZ, Mt 7,7)
Qualis labor, talis praemium – Jaká práce, taková odměna.
Qualis rex, talis grex – Jaký král, takový houf (družina).
Qualis vita, finis ita – Jaký život, takový konec.
Quam non est facilis virtus! Quam vero difficilis eius diuturna simulatio! – Jak nelehká je ctnost! A jak je těžké denně ji předstírat! (Cicero, Ad Atticum 7,1,6)
Quanti canicula ille in fenestra? – Za kolik je ten pejsek v okně? (Nápis na erbu Ankh-Morporku, fiktivního města z knih
Terryho Pratehetta.)
Quanto maior eris, tanto moderatior esto – Čím budeš větší, tím buď skromnější.
Quem Deus perdere vult, dementat prius – Koho chce Bůh potrestat, nejdřív ho zbaví rozumu, (podobně Publius Syrus, Sentence 612)
Quem dii diligunt, adolescens moritur – Koho bohové milují, nechají ho zemřít v mládí. (Plautus)
Quem taurum metuis vitulum mulcere solebas – Býka, kterého se bojíš, jsi měl jako telátko hladit. (Ovidius, Umění milovat)
Qui dormit, non peccat – Kdo spí, nehřeší.
Qui facile credit, facile decipitur – Kdo snadno uvěří, snadno je oklamán.
Qui fodit foveam, incidit in eam – Kdo (jinému) jámu kope, sám do ní spadne. (Bible, SZ, Př 26,27)
Qui invident, egent – Kdo závidí, sám trpí. (Plautus, Neotesanec 745)
Qui nescit dissimulare, nescit regnare – Kdo neumí předstírat, neumí vládnout.
Qui nimium probat, nihil probat – Kdo příliš dokazuje, nic nedokazuje.
Qui peecat ebrius, luat sobrius – Kdo hřeší v opilosti, střízlivý to odpyká.
Qui tacet, consentire videtur – Kdo mlčí, zdá se, že souhlasí.
Qui ventum seminat, turbinem metet – Kdo seje vítr, sklidí bouři. (Bible, SZ, Oz 8,7)
Qui vitia odit, homines odit – Kdo nenávidí chyby, nenávidí lidi. (Plinius Mladší)
Quid est libertas? Potestas vivendi, ut velis – Co je svoboda? Možnost žít podle svého. (Cicero)
Quidquid agis, prudenter agas et respice finem – Cokoli děláš, dělej rozvážně a ber v úvahu konec.
Quidquid in altům fortuna tulit, ruitura levat – Co štěstěna vynese vzhůru, zase spadne dolů.
Quidquid latine dictum sit, altům videtur – Cokoli je řečeno latinsky, vypadá vznešeně.
Quis custodiet ipsos custodes? – Kdo ale ohlídá hlídače? (Iuvenalis)
Quis famulus amantior domini quam canis? – Kdo je věrnější sluha svého pána než pes? (Columella, De re rustica)
Quis ut Deus? – Kdo je jako Bůh?
Quis vellet pacem, preparát bellům – Kdo chce mír, chystá válku.
Quo vadis? – Kam kráčíš (směřuješ)?
Quod bonům, felix, faustum, fortunatumque sit. (Q.B.F.F.F.S.) – Všechno
dobré, příznivé a šťastné ať je požehnáno. (Stará formule přání – Cicero, De divinatione –, užívaná od 16. století na univerzitách.)
Quod licet Iovi, non licet bovi – Co je dovoleno Jovovi (příp. Jupiterovi, Bohovi), není dovoleno volovi.
Quod non dědit fortuna, non eripit – Co osud nedal, to nesebere.
Quod non est in actis, non est in mundo – Co není ve spisech, neexistuje.
Quod sumus hoc eritis – Co jsme my, budete vy.
Quod volumus, libenter (facile) credimus – Co si přejeme, tomu rádi věříme.
Quot capita, tot sententiae (sensus) – Kolik hlav, tolik výroků (názorů).
Quot homines, tot sententiae – Kolik lidí, tolik úsudků. (Terentius Formio)
Quot servi, tot hostes – Kolik sluhů (otroků), tolik nepřátel.
Quousque tandem (abutere, Catilina, patientia nostra)? – Jak dlouho ještě (budeš zneužívat naší trpělivosti, Catilino)?
R
Rara temporum felicitas, ubi quae velis sentire et quae sentias dicere licet – Vzácně šťastná doba, kdy můžeš myslet a říkat, co chceš. (Tacitus, Dějiny 1.1)
Rari quippe boni – Dobří (lidé) jsou ovšem vzácní. (Iuvenalis, Satiry)
Rarum esse oportet, quod diu carům esse velis – Musí být vzácné, co chceš, aby ti bylo dlouho milé. (Publilius Syrus)
Ratio cognoscendi/essendi – Důvod poznání/bytí.
Ratio fátum vincere nulla válet – Žádný důvod (rozum) nemůže přemoci osud. Ovidius, Žalozpěvy)
Ratio legis – Smysl, účel zákona.
Ratio praeteriti scire futura facit – Ze smyslu minulého lze poznat budoucí.
Rébus – Věcmi, z věcí.
Recipe (Rp.) – Vezmi, užívej. (Odtud lékařský recept.)
Redeo inhumanior, quia inter homines fui – Vracím se méně lidský, protože jsem byl mezi lidmi. (Seneca)
Redire in viam – Vrátit se na (správnou) cestu.
Reductio ad absurdum – Dovedení do absurdna. (Logický postup, když opak dokazovaného tvrzení vede k nesmyslu.)
Referát – Ať podá zprávu. (Odtud referát.)
Rem acu tetigisti – Dotkl ses věci hrotem. Uhodit hřebík na hlavičku. (Plautus, Lano 1306)
Rem cum videas, censeas – Až věc uvidíš, posuzuj. (Terentius, Sebetrapič 1023) Rem involutam emere – Koupit zabalenou věc, zajíce v pytli.
Rem tene, verba sequentur – Drž se věci, slova sama přijdou. (Cato Starší) Repetitio est mater studiorum (scientiae) – Opakování je matkou moudrosti.
Res publica – Veřejná věc.
Rex datur propter regnum, non regnum propter regem – Král je tu pro království, ne království pro krále.
Rex mortus, vivat rex – Král je mrtev, ať žije (nový) král.
Rigorosum – Přísná (zkouška).
Rixantur viles de lana saepe caprina – Přou se o kozí chlup. O nesmysl.
Roma invicta – Neporažený Řím.
Roma locuta, causa finita – Řím rozhodl, případ je ukončen.
Rosa de spinis floret – Růže kvete mezi trním. (Hieronymus)
Ruinis imminentibus musculi emigrant – Než se dům zřítí, myši utečou.
Rupes šunt virtutis iter – Cesta (ke) ctnosti vede skalami.
s
Sabbatum propter hominem factum est, et non homo propter sabbatum – Sobota je (stvořena) pro člověka, ne člověk pro sobotu. (Bible, NZ, Mk 2,27)
Sacrilegia minuta puniuntur, magna in triumphis feruntur – Malé zločiny se trestají, velké se oslavují v triumfálním průvodu. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi)
Saepe decipimur specie recti – Často nás klame zdání správného. Zdání klame. (Horatius, Listy 2,3,25)
Saepe est etiam sub palliolo sordido sapientia – Často je moudrost i pod špinavou halenou. (Cicero, Tůskulské hovory 3,56)
Saepe stilum vertas – Pisátko často obracej. (Horatius, Satiry 1,10,72); (A druhou stranou maž, koriguj, co jsi napsal.)
Saepe tacens vocem verbaque vultus habet – Mlčící tvář mívá hlas i slova. (Ovidius, Umění milovat 1,574)
Saevis inter se convenit ursis – Divocí medvědi se spolu dohodnou. (Iuvenalis, Satiry 15,164)
Sapere aude – Odvaž se vědět. (Horatius, Listy 1,2,40)
Saxum volutum non obducitur musco – Valící se kámen mechem neobroste. (Publilius Syrus)
Scientia est potentia – Vědění je moc. (Francis Bacon)
Scio me nihil scire – Vím, že nic nevím. (Sokrates)
Semel dat, qui rogatus, bis, qui non rogatus – Jednou dává, kdo vyhoví prosbě, dvakrát, kdo se prosit nenechá. Kdo rád dává, dvakrát dává. (Varro, Sentence 15)
Semel emissum volat irrevocabile verbum – Jednou vypuštěné slovo už nenávratně letí. (Horatius)
Semel pro semper – Jednou provždy.
Semper aliquid ad discendum est – Vždycky se lze něco naučit. (Cicero)
Semper aliquid haeret – Vždycky něco zůstane. (Plutarchos); (I z vyvráceného obvinění nebo pomluvy.)
Semper fidelis – Vždy věrný. (Motto námořní pěchoty USA.)
Semper plus metuit animus ignotum malum – Vždycky se víc bojíme neznámého zla. (Publilius Syrus, Myšlenky S 13)
Senatus populus que Olomucensis (S.P.Q.O) – Senát (sněm) a lid olomoucký. (Motto Olomouce.)
Senatus populus que Romanus (S.P.Q.R) – Senát a lid římský.
Sensu lato (s. 1.) – V širším smyslu.
Sensu stricto (s. str.) – V užším, přísném smyslu.
Sensus communis – Obecný, společný smysl.
Sera, tamen tacitis poena venit pedibus – Pozdní trest však přijde tichým krokem. (Tibullus, Elegie 1.9.4)
Serit arbores, quae in altera saecula prosint – Sází stromy na prospěch budoucím věkům. (Cicero, Tuskulské hovory 1,31)
Sermo datur cunctis, animi sapientia paucis – Řeč mají všichni, moudrost ducha jen málokteří. (Cato, Dvojverší 1,10,2)
Sermo mollis frangit iram – Měkká (mírná) řeč láme hněv. (Bible, SZ, Př 15,1)
Šero clipeum post vulnera sumo – Pozdě, už zraněný, beru si štít. (Ovidius, Žalozpěvy 1,3,35)
Šero molunt deorum molae – Boží mlýny melou pomalu.
Šero recusat ferre, quod subiit iugum – Pozdě se brání nést břemeno, které vzal. (Seneca Mladší, Faidra 140)
Šero sapiunt – Pozdě přijdou k rozumu. (Cicero, Dopisy přátelům)
Šero seram ponis stabulo post furta latronis – Pozdě dáváš závoru, když zloděj už vykradl stáj. (Iuvenalis, Satiry 13,129)
Šero venientibus ossa – Pozdě přicházejícím kosti. (Kdo pozdě chodí…)
Serva me, servabo te – Zachraň mě, zachráním tebe. (Pctronius)
Sese omneš amant – Každý má rád sám sebe. (Plautus, Zajatci 477)
Sesquipedalia verba – Slova půl druhé stopy dlouhá. (Horatius)
Si amicus mingit, minge – nisi mingere vis, mingere finge – Když kamarád jde čurat, čurej taky – pokud se ti nechce, (aspoň) předstírej, že čůráš.
Si iudicas, cognosce, si regnas, iube – Pokud soudíš, zkoumej, pokud vládneš, rozkazuj. (Seneca Mladší, Médea 194)
Si libet, licet – Když chceš, smíš.
Si paenitet, haud nocet error – Chyba, když jí lituješ, nevadí. (Prudentius, Zápas o duši 396)
Si tacuisses, philosophus mansisses – Kdybys mlčel, byl bys zůstal filozofem. (Boethius, Filosofie utěšitelka)
Si vis amari, ama – Chceš-li být milován, miluj. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi)
Si vis pacem, para bellům – Chceš-li mír, připravuj válku. (Velleius Paterculus, Římské dějiny)
Sine aqua vita esse non potest – Bez vody není života.
Sine ira et studio – Bez hněvu a zaujatosti. / Bez předsudků a vášní. / Bez zášti a přízně. (Tacitus, Dějiny) (Heslo Úřadu pro zahraniční styky a informace ČR.)
Sit piger ad poenas princeps, ad prémia velox – Vládce má být pomalý v trestání, rychlý v odměnách. (Ovidius)
Sit tibi terra levis – Budiž mu země lehká.
Societatis vinculum est ratio et oratio – Poutem společenství je rozum a řeč. (Cicero, O povinnostech 1,50)
Solamen miseris socios habuisse malorum – Je útěchou pro nešťastné, že měli druhy v neštěstí. (Benedikt Spinoza, Etika)
Soli hoc sapienti contigit ut nihil faciat invitus – Moudrému sluší, aby nic nedělal nerad. (Cicero, Paradoxy 5,1)
Solitudinem faciunt, pacem appellant – Dělají pustinu a říkají tomu mír. (Tacitus, Agricola 30,4)
Solo homini datum est loqui, cum solum sibi necessarium fuit – Jen člověku je dáno mluvit, protože jen on to nutně potřebuje. (Dante Alighieri)
Speremus, quae volumus, sed quae acciderit, feramus – Doufejme v to, co si přejeme, ale snášejme, co přijde. (Cicero, Na obranu Sestia 143)
Spiritus rector (agens) – Vůdčí duch.
Spiritus spirat (fiat), ubi vult – Duch (vítr) vane, kam chce. (Bible, NZ, J 3,6)
Splendide mendax – (Tý) skvělý lháři. (Horatius)
Spondeo ac polliceor – Slibuji a zavazuji se. (Univerzitní slib.)
Sta, viator – Zastav se, poutníku. (Často na památnících a nápisech.)
Status moriendi – Stav blížící se smrti.
Status nascendi – Stav zrodu.
Status quo – Současný stav.
Stipulata manu – Podáním ruky. (Tj. bez písemného dokladu.)
Stulti est se ipsum sapientem putare. – Hlupák se vždycky pokládá za moudrého.
Stultitiam simulare loco sapientia summa est – Předstírat na správném místě hloupost je vrchol moudrosti. (Cato, Dvojverší 2.18.2)
Stultorum infinitus est numerus – Hlupáků je nespočetně.
Stultorum mater sempiter gravida – Matka hlupáků je stále těhotná.
Sua sponte – Z vlastní vůle. (Odtud spontánně.)
Suae quisque fortunae faber est – Svůj osud si každý kove sám. (Sallustius, Dopisy Caesarovi o státě)
Suavis laborum est praeteritorum memoria – Příjemná vzpomínka na minulé námahy. (Cicero, O nejvyšším dobru a zlu)
Suaviter in modo, fortiter in re – Mírným způsobem, ale co do věci silně.
Sub limite (s. l.) – Pod hranicí, nedostatečný.
Sub speciae aeternitatis – Pod zorným úhlem věčnosti. Přeneseně: z velkého nadhledu. (Benedict Spinoza)
Subuna (utraque) specie – Pod jednou (obojí) způsobou. Odtud utrakvisté.
Sudetia non cantat – Na sudetských horách se nezpívá. (Pořekadlo z Hané: vyjádření známého faktu, že i když je život všude o dvou kůrkách, v horských oblastech Nízkého Jeseníku byl život místních horalů značně složitější.)
Sum quod eris fui quod es – Jsem, čím budeš, byl jsem, čím jsi. (Antický náhrobní nápis.)
Surget aliquando nostris ex ossibus ultor – Jednou povstane z našich kostí mstitel.
Sursum corda – Vzhůru srdce. (Bible, SZ, PÍ 3,41)
Sus Minervám (dočet) – Prase poučuje Pallas Athénu (Minervu).
Suum cuique – Každému, co mu patří. (Cicero, O povinnostech)
T
Tam deest avaro, quod habet, quam quod non habet – Lakomci chybí stejně to, co má, i to, co nemá.
Tam similis et quam ovo ovum – Podobný jako vejce vejci. (Seneca)
Tamen (est) laudanda voluntas – Snaha si však zaslouží pochvalu. (Ovidius)
Tandem – Na konci.
Tandem bona causa triumphat – Dobrá věc nakonec zvítězí.
Tandem patientia victrix – Trpělivost nakonec zvítězí.
Tanto brevius omne, quanto felicius tempus – Každý čas je tím šťastnější, čím je kratší. (Plinius Mladší, Dopisy 8,14,10)
Te audire non possum, musa sapientum fixa est in auře – Nemohu tě slyšet, mám v uchu banán.
Te Deum laudamus… – Tebe, Bože, chválíme… (Začátek liturgického hymnu.)
Temeritas est damnare, quod nescias – Je zaslepenost odsuzovat to, co neznáš.
Tempora labuntur tacitisque senescimus annis – Čas plyne a tichými léty stárneme. (Ovidius, Kalendář 6,771)
Tempora mutantur et nos mutamur in illis – Časy se mění a my se měníme s nimi. (Cicero)
Tempora ne culpes, cum sit tibi causa doloris – Neobviňuj časy, když sis své trápení způsobil sám. (Cato)
Tempora si fuerint nubila, solus eris – Až se nad tebou stáhnou mraky, zůstaneš sám. (Ovidius)
Temporis ars medicína fere est – Čas všechno zahojí. (Publius Ovidius Naso)
Tempus čurat omnia – Čas všechno vyléčí.
Tempus edax rerum – Čas polyká věci. (Ovidius, Proměny)
Tempus flendi et tempus ridendi – Čas plakat i čas se smát. (Bible, SZ, Kaz 3,4)
Tempus fugit – Čas utíká.
Tempus ipsum affert consilium – Sám čas přinese radu.
Tempus vulnera sanat – Čas rány zhojí.
Terminus technicus – Odborný, technický pojem.
Terra communis mater omnium mortalium est – Země je společná matka všech smrtelníků. (Livius, Dějiny 1,56,12)
Terra incognita – Neznámá země.
Terra, quae lacte et melle manabat – Země oplývající mlékem a medem (strdím). (Podle Bible, SZ, Ex 13,5 se jedná o Izrael.)
Timeo Danaos (et) dona ferentes – Bojím se Řeků (i těch), kteří přinášejí dary. (Narážka na trojského (řeckého) koně.)
Timeo puellas (et) oscula dantes – Bojím se dívek (i těch), které dávají polibky.
Timidus se vocat cautum; avarus parcum – Bázlivý si říká opatrný, lakomý si říká šetrný. (Publilius Syrus)
Tóga candida – Bílá (čistá) tóga. (Odznak uchazeče o úřad; odtud slovo kandidát.)
Tolluntur in altům, ut lapsu graviore raunt – Vyneseni vzhůru, jen aby tím hůře spadli. (Claudianus, Proti Rufinovi 1,3,22)
Toto pectore (corde) – Z celého srdce.
Totus mundus agit histrionem – Celý svět jedná jako herec. (Jan ze Salisbury podle Petronia)
Tres bonae matres pariunt třes malos filios: veritas odium, pax otium, nimia familiaris contemptum – Tři dobré matky zrodily tři špatné děti: Pravda – nenávist, mír – lenost a přílišná důvěrnost – pohrdání.
Třes faciunt collegium – Tři dělají společnost (kolegium).
Tu si hic sis, aliter sentias – Kdybys byl zde, soudil bys jinak. (Terentius)
Tua res agitur, paries cum proximus ardet – Hoří-li nejbližší stěna (sousedův dům), je to tvoje záležitost. (Horatius)
Tunica propior pallio est – Košile je bližší než plášť. (Plautus, Trojgroš 1154)
 
U
Ubi bene, ibi patria – Kde je dobře, tam je vlast. (Cicero, Tuskulské hovory)
Ubi (est) concordia, ibi (est) victoria – Kde je svornost, tam je vítězství.
Ultimatum – Poslední (lhůta).
Ultra posse nemo obligatur – Nikdo není povinen k něčemu, co je mimo jeho možnosti.
Umbram suam metuere – Bát se vlastního stínu.
Una domus non alit duos canes – Jeden dům neuživí dva psy.
Una hirundo non facit ver – Jedna vlaštovka jaro nedělá. (Ezop)
Unus papa Romae, unus portus Anconae, una turris Cremonae, una ceres Raconae – Jeden papež v Římě, jeden přístav v Anconě, jedna věž v Cremoně, jedno pivo v Rakovníku. (Heslo rakovnického pivovaru.)
Unus pro omnibus, omneš pro uno – Jeden pro všechny, všichni pro jednoho.
Urbi et Orbi – Městu a světu. (Pravidelné velikonoční a vánoční žehnání papeže světu.)
Usus – Zvyk, obyčej, zkušenost.
Usus magister est optimus – Zkušenost je nejlepší učitel. (Cicero)
Usus tyrannus – Zvyk je tyran. (Horatius)
Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas – I když se nedostává sil, snaha si zaslouží chválu. (Ovidius, Listy z Pontu 3,4,79)
Ut fragilis glacies interit ira mora – Jako křehký led pomíjí s časem hněv.
Ut infra – Viz níže, jako níže. (Odkaz na další text.)
Ut in omnibus glorificetur Deus – Aby byl ve všem oslaven Bůh. (Používá se často zkratka UIOGD.)
Ut sementem feceris, ita meteš – Jak zaseješ, tak sklidíš. (Cicero)
Ut supra – Viz výše, jako nahoře. (Odkaz na další text.)
Uti, non abuti – Užít, ne zneužít.
 
V
Vacat – Chybí, prázdný. (Nepotištěná stránka.)
Vadě ad formicam, o piger… – Podívej se na mravence, lenochu… (Bible, SZ, Př 6,6)
Vade in pace – Jdi v míru (v pokoji). (Bible, SZ, Ex 4,18 aj.)
Vade mecum – Pojď se mnou.
Vade retro! – Ustup zpátky! (Terentius)
Vade retrome Sathana! – Ustup, Satane! (Bible, NZ, Mt 4,10)
Vae soli – Běda samotnému! (Bible, SZ, Kaz 4,10)
Vae victis! – Běda poraženým! (Livius, Dějiny 5,48,9)
Vale – Sbohem. (Pozdrav při rozloučení)
Valeas – Ať se ti daří. (Závěr dopisu)
Valere málo quam dives esse – Raději zdráv než bohatý. (Cicero, O povinnostech 2,88)
Vanitas vanitatum et omnia vanitas – Marnost nad marnost, všechno je marnost. (Bible, SZ, Kaz 1,2)
Vare, Vare redde mihi legiones – Vare, Vare, vrať mi mé legie. (Octavianus Augustus po porážce v Teutoburském lese.)
Variatio (varietas) delectat – Změna je příjemná. (Phaedrus, Ezopské bajky)
Varium et mutabile semper femina – Vždy nestálý a vrtkavý tvor je žena. (Vergilius, Aeneis)
Vasa vacua šunt bene sonantia – Prázdné sudy (nádoby) nejvíc duní.
Veni, vidi, Deus vicit! – Přišel jsem, viděl jsem, Bůh zvítězil. (Karel V. Habsburský)
Veni, vidi, fugi – Přišel jsem, viděl a utekl jsem.
Veni, vidi, vici – Přišel jsem, viděl jsem, zvítězil jsem. (Caesar)
Verba docent, exempla trahunt – Slova poučují, příklady táhnou.
Verba et voces praetereaque nihil – Nic jiného než slova a hlasy. (Horatius Listy 1,1,34)
Verba movent, exempla trahunt – Slova hýbají, příklady táhnou.
Verba volant, scripta manent – Slova uletí, napsané zůstává.
Veritas Dei vincit – Pravda Boží vítězí, (husitské heslo)
Veritas odium parit – Pravda plodí nenávist. (Terentius)
Veritas omnia vincit – Pravda vše přemáhá.
Veritas super omnia vincit – Pravda nade vším vítězí.
Veritas vincit – Pravda vítězí. (Heslo prezidenta České republiky.)
Verbatim et litteratim – Do slova a do písmene.
Verbis castigare – Trestat slovy. (Cicero)
Verbum sapienti sat est – Moudrému stačí (napovědět) slovo. (Terentius)
Versus (vs.) – Naproti tomu, oproti, proti.
Verum index sui et falši – Pravda ukazuje samu sebe i nepravdu. (Spinoza) Vestigia premo maiorum – Kráčím ve stopách předků.
Vestigia terrent – Stopy (mě) děsí. (Horatius)
Vi veri universum vivus vici (též Vi veri veniversum vivus vici) – Silou pravdy za života dobyl jsem svět. (Dr. Johannes Faust)
Via hostibus, qui fugiant, munienda – Prchajícím nepřátelům se musí nechat cesta.
Via media – Střední cesta.
Via trita est tutissima – Vyšlapaná cesta je nejjistější.
Victor numquam cedit – Vítěz se nevzdává.
Videant consules – Ať se starají konzulové. (Cicero)
Video meliora proboque, deteriora sequor – Vidím a schvaluji lepší, ale řídím se horším. (Ovidius)
Videre licet (videlicet) – Jak je vidět.
Vim vi repellere licet – Je dovoleno zahánět násilí násilím.
Vinum bonům laetificat cor hominis – Dobré víno obveseluje srdce člověka. (Bible, SZ, Ž 104,15)
Virtus est medium vitiorum et utrimque reductum – Ctnost je střed mezi dvěma neřestmi, od obou vzdálený. (Horatius podle Aristotela)
Vis legis – Síla zákona.
Vis maior – Vyšší moc. (Kterou nebylo možné předvídat a jíž se nelze bránit.)
Vita non est vivere sed valere vita est – Život je víc než být naživu.
Vitam regit fortuna, non sapientia – Život řídí štěstěna, nikoli moudrost. (Cicero, Tuskulské hovory)
Vitiis nemo sine nascitur – Nikdo se nerodí bez chyb.
Vitium fuit, nunc mos est assentatio – Lichotit bývala neřest, nyní je to obyčej. (Publilius Syrus)
Vivat, crescat, floreat! – Ať žije, roste a kvete!
Vivere militare est – Žít znamená bojovat. (Seneca Mladší, Listy Luciliovi)
Vivos voco, mortuos plango, fulgura frango – Živé svolávám, mrtvé oplakávám, blesky zaháním. (Nápis na zvonech.)
Volens nolens – Chtě nechtě.
Volentem ducunt fata, nolentem trahunt – Svolného osud vede, vzdorného vleče. (Seneca)
Volenti non fit iniuria – Svolnému se neděje křivda. (Právní zásada.)
Volo, non valeo – Chci, ale nedokáži.
Vox clamantis in deserto – Hlas volajícího na poušti. (Bible, SZ, Iz 40,3; Mk 1,3 aj.)
Vox populi, vox Dei – Hlas lidu, hlas boží. (Alkuin z Yorku)
Vulgo – Lidově, také přezdívka.
Vulpes non iterum capitur laqueo – Liška se nedá chytit dvakrát.
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